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      Mercy Thompsonová sice umí měnit podobu – její charakter je však pevný. Když jejího bývalého šéfa a učitele zatknou pro vraždu a vlastní lid ho nechá hnít za mřížemi, je na Mercy, aby i navzdory jeho přáním očistila jeho jméno. Mercyina věrnost je však vystavena zkoušce i z jiné strany. Vlkodlaci zrovna neprosluli trpělivostí, a pokud se Mercy nedokáže rozhodnout mezi dvěma muži, k nimž chová city, Sam s Adamem by mohli rozhodnout za ni…
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Mercedes Thompsonová 03. Železný polibek




1.

Kovboj, právník a automechanička sledují Královnu prokletých,“ zamumlala jsem.

Warren, který kdysi dávno, velmi dávno, býval kovboj, se zachechtal a zakýval bosýma nohama. „Může to být začátek buďto špatného vtipu, nebo hororového příběhu.“

„Ne,“ řekl Kyle, právník, který měl hlavu položenou na mém stehně. „Kdyby to měl být hororový příběh, musel bys začít vlkodlakem, jeho úžasným milencem a kožoměncem…“

Vlkodlak Warren se zasmál a potřásl hlavou. „To je příliš matoucí. Jen málo lidí si pamatuje, co kožoměnec vlastně je.“

Lidé si často neuvědomovali, že existují dva druhy kožoměnců, a protože oba vycházely z legend původních obyvatel Ameriky, tak jsem to docela chápala. Zvláště když bylo víc než pravděpodobné, že s jednotným označením kožoměnec přišel nějaký hloupý běloch, který nepoznal rozdíl.

Já patřila ke kožoměncům kmene Černá stopa ze severní Montany, ze kterého pocházel můj otec. Jihozápadní kmeny, hlavně Hopi a Navajo, měly jiný druh kožoměnců.

Ti jejich museli nosit kůži zvířete, ve které se chtěli proměnit, obyčejně kojota nebo vlka, ale nedokázali si změnit oči. Byli to zlí mágové, co přinášeli nemoc a smrt, kamkoli vstoupili.

Když jsem se měnila v kojota já, nepotřebovala jsem kůži ani ? pohlédla jsem dolů na Warrena, kdysi kovboje, nyní vlkodlaka ? měsíc. Ve zvířecí podobě jsem vypadala jako kterýkoli jiný kojot. Byla jsem docela neškodná a na žebříčku moci magických stvoření ve státě Washington jsem stála na té nejnižší možné příčce. A právě proto jsem mimo jiné bývala v bezpečí. Prostě jsem nikomu nestála za to, aby se o mě zajímal. To se však během minulého roku změnilo. Ne že bych získala nějakou moc, ale začala jsem strkat nos do cizích věcí a to přitáhlo pozornost. Až upíři zjistí, že jsem zabila ne jednoho, nýbrž hned dva z jejich řad…

Jako bych ho svými úvahami přivolala, přes obrazovku televize tak velké, že bych ji nevmáčkla do obýváku svého karavanu, prošel upír. Měl holou hruď a kalhoty mu visely na bocích několik centimetrů pod sexy kyčelními kostmi.

Nenáviděla jsem, že jsem se místo touhou otřásla strachem. Je to zvláštní, ale poté, co jsem několik upírů zabila, mi připadali ještě děsivější. Zdávalo se mi o tom, že vylézají z děr v podlaze a šeptají ve stínech. O tom, jaký je to pocit, když zarazíte upírovi kůl do těla nebo když se vám zakousne do paže.

Kdyby mi s hlavou v klíně ležel Warren namísto Kylea, určitě by si mé reakce všiml. Ale Warren se natáhl na podlahu a soustředil se na dění na obrazovce.

„Víte,“ nadhodila jsem co nejvěcněji a hlouběji se vtiskla do obscénně pohodlného koženého gauče v pokoji v patře Kyleova obrovského domu, „přemýšlela jsem, proč Kyle vybral zrovna tenhle film. Nějak mě nenapadlo, že ve filmu s názvem Královna prokletých bude tolik polonahých chlapů.“

Warren se zachechtal, nabral si hrst popcornu z mísy na svém plochém břiše a se silným texaským přízvukem odpověděl: „Očekávala jsi víc nahých žen a méně napůl svlečených mužských, co, Mercy? Myslel jsem, že už Kylea znáš.“ Znovu se tiše zasmál a ukázal na obrazovku. „Hej, já nevěděl, že upíři jsou imunní vůči gravitaci. Viděla jsi někdy nějakého viset ze stropu?“

Zavrtěla jsem hlavou a sledovala, jak se upír vrhl na dvě oběti. „Ale vůbec bych se nedivila, kdyby něco podobného dokázali. Ještě jsem je třeba neviděla jíst lidi. Fuj.“

„Sklapněte. Mám ten film rád,“ bránil Kyle svoji volbu. „Spousta pěkných kluků svíjejících se na posteli nebo pobíhajících kolem v bokových kalhotách a bez košil. Napadlo mě, že by se ti to mohlo taky líbit, Mercy.“

Pohlédla jsem dolů, změřila si každičký centimetr jeho krásného, opáleného těla a pomyslela si, že je zajímavější než všichni ti krásní muži v televizi, protože je opravdovější.

Vzhledem byl téměř stereotypní gay, a to od gelu v tmavých vlasech, které si nechával každý týden stříhat, po vkusné, drahé oblečení. Když lidé nedávali dobrý pozor, unikla jim bystrá inteligence, kterou maskoval pěkným zevnějškem. A právě proto si Kyle svoji fasádu tak pěstoval.

„Opravdu to není dostatečně špatný film na noc špatných filmů,“ pokračoval Kyle a vůbec si nedělal starosti s tím, že by nás rušil při sledování: nikdo z nás na ten film nekoukal kvůli jiskrným dialogům. „Chtěl jsem vzít Blade III, ale to už si někdo vypůjčil, jaké překvapení.“

„Každý film s Wesley Snipesem stojí za podívání, i když musíš vypnout zvuk.“ Sehnula jsem se a nabrala si hrst popcornu z Warrenovy mísy. Pořád byl příliš hubený; jeho vyzáblost a kulhání byly jedinými připomínkami toho, že sotva před měsícem byl tak těžce zraněný, až jsem se bála, že zemře. Díkybohu za to, že jsou vlkodlaci tak houževnatí, jinak bychom ho kvůli upírovi posedlému démonem ztratili. Byl to první upír, kterého jsem zabila ? s plným vědomím a svolením paní místních upírů. Fakt, že vlastně nechtěla, abych ho zabila, neměnil nic na tom, že mi dala své požehnání. Za jeho smrt mi nemohla nic udělat ? a o tom, že mám na svědomí smrt druhého upíra, nevěděla.

„Pokud na sebe ovšem nenavleče šaty,“ protáhl líně Warren.

Kyle si souhlasně odfrkl. „Wesley Snipes je krásný chlap, ale ošklivá ženská.“

„Hej,“ namítla jsem a zapojila se opět do rozhovoru. „Tři muži v negližé je dobrý film.“ Dívali jsme se na něj minulý týden u mě doma.

Zdola se ozvalo tiché bzučení a Kyle se skulil z gauče na nohy s ladností tanečníka, což ale Warrenovi zcela uniklo. Pořád totiž sledoval film, i když široký úsměv, který se mu usadil na tváři, asi nebyl reakcí, již chtěli tvůrci filmu krvavou scénou vyvolat. Mé pocity asi spíše odpovídaly jejich záměru. Bylo až příliš snadné představit si sebe na místě oběti.

„Sušenky jsou hotové, drahoušci,“ řekl Kyle. „Chcete ještě něco k pití?“

„Ne, díky.“ Je to jen film, říkala jsem si, když jsem se dívala, jak upír pije oběti krev.

„Warrene?“

Konečně odtrhl oči od obrazovky. „Voda by byla fajn.“

Warren sice nebyl takový fešák jako Kyle, zato působil fakt drsně. Hladově sledoval, jak Kyle schází dolů ze schodů.

Usmála jsem se. Bylo fajn vidět Warrena konečně šťastného. Jakmile ale Kyle zmizel z dohledu, upřel na mě vážný pohled. Dálkovým ovládáním zesílil zvuk a posadil se tváří ke mně, protože věděl, že nás Kyle přes film neuslyší.

„Musíš si vybrat,“ řekl rozhodně. „Adam, Samuel nebo ani jeden. Ale nemůžeš si s nimi takhle zahrávat.“

Adam byl alfa místní vlkodlačí smečky, můj soused a občas i moje rande. Samuel byl moje první láska, mé první zklamání a můj současný spolubydlící. Jen spolubydlící ? i když by rád byl víc.

Ani jednomu jsem nedůvěřovala. Samuelův lehkovážný zevnějšek ukrýval trpělivého, nemilosrdného dravce. A Adam… No, Adam mě prostě děsil. A bála jsem se toho, že je miluji oba.

„Já vím.“

Warren sklopil oči a dal tak jasně najevo, jak je mu celá věc nepříjemná. „Podívej, Mercy, nechci se plést do věcí, do kterých mi nic není, ale tohle je vážné. Vím, že je to pro tebe těžké, ale když se dva dominantní vlci zajímají o jednu ženu, vždycky to skončí krveprolitím. Neznám žádné jiné vlky, kteří by ti dali tolik prostoru jako oni, ale jednomu z nich brzy dojde trpělivost.“

Můj mobil začal hrát „The Baby Elephant Walk“. Vytáhla jsem ho z kapsy a podívala se na displej, abych zjistila, kdo volá.

„Já vím,“ řekla jsem Warrenovi. „Ale prostě netuším, co dělat.“ Se Samuelem se dělo ještě něco jiného, nešlo tu jen o jeho nehynoucí lásku ke mně, ale to bylo jen mezi ním a mnou, nebyla to Warrenova věc. A Adam… Poprvé mě napadlo, jestli by nebylo jednodušší se prostě spakovat a zmizet.

Telefon dál vyhrával.

„Volá Zee,“ řekla jsem. „Musím to vzít.“

Zee byl můj bývalý šéf a učitel. Naučil mě, jak dát dohromady motor ? a půjčil mi zbraně potřebné k zabití upíra zodpovědného za Warrenovo zranění a noční můry, které mu působily jemné vrásky kolem očí. Řekla jsem si, že Zee má právo přerušit naši páteční filmovou noc.

„Prostě o tom přemýšlej.“

Pousmála jsem se a rozevřela mobil. „Hej, Zee.“

Na opačném konci panovalo chvíli ticho. „Mercedes,“ řekl a ani silný německý přízvuk nedokázal zastřít jeho váhání. Něco se stalo.

„Co potřebuješ?“ zeptala jsem se, narovnala se a nohy položila na podlahu. „Je tu Warren,“ dodala jsem, aby Zee věděl, že máme publikum. Ve společnosti vlkodlaků je těžké vést soukromý rozhovor.

„Zajela bys se mnou do rezervace?“

Mohl mluvit o rezervaci Umatilla kousek od TriCities. Ale protože to byl Zee, měl na mysli faeskou rezervaci Ronalda Wilsona Reagana na této straně Walla Walla, známou spíše jako Země víl.

„Hned teď?“ zeptala jsem se.

Pohlédla jsem na upíra na velké televizní obrazovce. Nenatočili to úplně správně, nezachytili skutečné zlo ? přesto se scéna podobala skutečnosti do té míry, až mi to bylo nepříjemné. Nějak jsem nelitovala toho, že neuvidím film do konce ? nebo že nebudu dál probírat svůj milostný život.

„Ne,“ zabručel Zee podrážděně. „Příští týden. Jetzt. Samozřejmě že teď. Kde jsi? Vyzvednu tě.“

„Víš, kde bydlí Kyle?“ zeptala jsem se.

„Kyle?“

„Warrenův partner.“ Zee Warrena zná; neuvědomila jsem si, že s Kylem se ještě nesetkal. „Jsme v Západním Richlandu.“

„Řekni mi adresu. Najdu to.“

*

Zeeho pick-up si to předl po dálnici, přestože byl starší než já. Škoda, že na tom sedadla nebyla stejně dobře jako motor ? poposedla jsem, aby mě uvolněná pružina přestala tlačit do zadku.

Světla přístrojové desky ozařovala drsnou tvář, kterou Zee ukazoval světu. Jemné bílé vlasy měl lehce rozcuchané, jako by si je prohrabával prsty.

Poté co jsem zavěsila, se už Warren o Adamovi ani o Samuelovi nezmínil, protože se, díkybohu, objevil Kyle s čokoládovými sušenkami. Ne že by mi Warrenovo vměšování vadilo ? já se mu do jeho milostného života pletla tolik, že na to asi měl právo. Jen jsem o tom nechtěla dál přemýšlet.

Se Zeem jsme mlčky opustili Západní Richland, minuli Richland a projeli Pascem. Věděla jsem, že je marné ze starého gremlina cokoli páčit, dokud nebude připravený, proto jsem se rozhodla počkat, až se sám rozhodne promluvit ? po prvních deseti nebo patnácti otázkách, které odmítl zodpovědět.

„Navštívila jsi někdy rezervaci?“ zeptal se nečekaně, když jsme kousek od Pasca překročili řeku a najeli na dálnici do Walla Walla.

„Ne.“ Faeská rezervace v Nevadě návštěvníky vítala. Postavili tam dokonce kasino a skanzen, aby přilákali turisty. Rezervace Walla Walla se naopak snažila kohokoli, kdo není fae, odradit od vstupu. Nevěděla jsem, jestli za nepřátelskou pověst můžou federálové nebo samotní fae.

Zee nešťastně poklepával rukama o volant. Byly to ruce muže, který strávil celý život spravováním aut, byly hrubé, zjizvené a olej do nich vsákl tak hluboko, že ho ani pemzové mýdlo nedokázalo vymýt.

Odpovídaly člověku, za kterého se Zee vydával. Když ho Šedí páni, mocná, krutá stvoření, která z ústraní vládnou fae, donutili před několika lety, asi deset roků poté, co se lidem odhalil první fae, vystoupit na veřejnost, Zee se neobtěžoval svůj vzhled změnit.

Znala jsem ho už víc než deset let a jen jako trpkého starce. Věděla jsem, že ve skutečnosti vypadá jinak. Většina fae, která žila mezi lidmi, nadále používala maskovací kouzla, přestože se přiznala ke svému původu. Lidé prostě ještě nebyli připravení spatřit skutečnou podobou fae. Jistě, někteří vypadali docela lidsky, ale také nestárli. Prořídlé vlasy a vrásčitá kůže s jaterními fleky byly jasným znamením toho, že se nejednalo o Zeeho skutečnou podobu. Jeho trpký výraz však falešný nebyl.

„Nic nejez ani nepij,“ řekl náhle.

„Četla jsem pohádky,“ připomněla jsem. „Žádné jídlo ani pití. Žádné laskavosti. Žádné díky.“

Zabručel. „Pohádky. Zatracené dětské báchorky.“

„Četla jsem i Katherine Briggsovou,“ nadhodila jsem. „A původní Grimmy.“ Popravdě jsem hledala zmínku o fae, na kterého by se hodil Zeeho popis. Odmítal o tom mluvit, ale já tušila, že kdysi zastával vysoké postavení. A tak se snaha odhalit jeho pravou totožnost stala tak trochu mým koníčkem.

„Lepší. Lepší, ale ne o moc.“ Bubnoval prsty do volantu. „Briggsová byla archivářka. Její knihy jsou spolehlivé jen natolik, nakolik jsou přesné její zdroje, a ty jsou povětšinou nebezpečně neúplné. A příběhy bratří Grimmů mají hlavně pobavit, ne zaznamenat realitu. Jejich knihy jsou nur schatten… jen stíny reality.“ Střelil po mně pátravým pohledem. „Strýček Mike navrhl, že bys nám mohla pomoct. Napadlo mě, že tak nejlíp splatíš dluh.“

Abych mohla zabít upírského černokněžníka posedlého démonem, riskoval Zee trest Šedých pánů a půjčil mi několik faeských pokladů. Upíra jsem zabila, to ano, ale pak jsem se zbavila i toho, kdo ho proměnil. Příběhy nelhaly; pokud použijete faeský dar víckrát, než vám dovolili, nesete následky.

Kdybych věděla, že mám splatit prokázanou laskavost, byla bych od začátku nervóznější. Když jsem se posledně snažila vyrovnat dluh, nedopadlo to dobře.

„Budu v pořádku,“ řekla jsem mu, přestože se mi žaludek proměnil v ledový uzlíček obav.

Kysele na mě pohlédl. „Neuvědomil jsem si, že když tě do rezervace vezmu po setmění, může to mít následky.“

„Lidé do rezervace chodí,“ řekla jsem, i když jsem si tím nebyla jistá.

„Ne lidi jako ty a ne po setmění.“ Zavrtěl hlavou. „Člověk přijde a vidí, co vidět má, hlavně za denního světla, kdy je snadnější oklamat lidský zrak. Ale ty… Šedí páni zakázali lovit lidi, ale žijí mezi námi dravci, pro které je těžké potlačit svoji náturu. Hlavně když u toho Šedí páni, kteří pravidla vymýšlí, nejsou ? jsem tu jenom já. A pokud spatříš něco, co bys neměla, mohli by někteří prohlásit, že jen chránili sami sebe, že dělali, co museli…“

Teprve ve chvíli, kdy přešel do němčiny, jsem si uvědomila, že hovořil sám se sebou. Díky Zeemu jsem teď mluvila německy lépe než po dvou letech na vysoké, ale pořád ne dost dobře na to, abych mu stačila, když se opravdu rozmluvil.

Bylo už po osmé večer, ale slunce stále teple ozařovalo stromy v podhůří před námi. Vysoké stromy byly stále zelené, ale menší keře už začínaly měnit barvu.

V blízkosti TriCities rostly stromy jen ve městě, kde je lidé zalévali a chránili před brutálním letním žárem, nebo podél řek. Ale jak jsme se blížili k Walla Walla, kde pohoří Blue Mountains pomáhalo vyždímat ze vzduchu trochu vlhkosti, krajina se pomalu začala zelenat.

„A nejhorší je,“ řekl Zee, když se vrátil zpátky k angličtině, „že jsem přesvědčený, že nám neřekneš nic, co už bychom nevěděli.“

„O čem?“

Ostýchavý výraz se k němu nějak nehodil. „Ja, trochu to motám. Vezmu to od začátku.“ Zhluboka se nadechl a dlouze vydechl. „V rezervaci dohlížíme na pořádek sami ? máme na to právo. Děláme to potichu, protože lidský svět není připravený na způsob, jakým mezi sebou vynucujeme dodržování zákonů. Není zrovna jednoduché některého z nás uvěznit, víš?“

„Vlkodlaci mají stejný problém,“ řekla jsem.

„Ja, to se vsadím.“ Trhaně kývl. „Tak. V poslední době došlo v rezervaci k několika úmrtím. A myslíme si, že vrahem je jediná osoba.“

„Ty jsi součástí policejní síly v rezervaci?“ zeptala jsem se.

Zavrtěl hlavou. „Nic takového nemáme. Ale strýček Mike zasedá v Radě. Napadlo ho, že by nám mohl pomoct tvůj výborný čich, a poslal mě pro tebe.“

Strýček Mike vlastnil bar v Pascu, který sloužil fae a dalším magickým tvorům ve městě. Věděla jsem, že je mocný ? jak jinak by udržel pod kontrolou tolik fae? Ale neuvědomila jsem si, že zasedá v Radě. Kdybych věděla, že nějaká Rada existuje, možná by mě to napadlo.

„Copak žádný z vás neumí to co já?“ Zvedla jsem ruku, abych ho zarazila. „Ne že by mi to vadilo. Dokážu si představit horší způsob, jak splatit dluh. Ale proč já? Copak Jackův obr necítil krev Angličana? A co magie? Nedokázal by někdo z vás najít vraha s pomocí magie?“

O magii toho sice moc nevím, ale myslela bych si, že ve faeské rezervaci bude žít někdo, jehož magie bude užitečnější než můj nos.

„Šedí páni možná ovládají magii dost silnou na to, aby s její pomocí našli viníka,“ řekl Zee. „Ale nechceme upoutat jejich pozornost ? bylo by to příliš riskantní. Kromě Šedých pánů…“ Pokrčil rameny. „Vrah je překvapivě nepolapitelný. A co se týká čichu, většina z nás nemá podobné nadání ? takový talent se projevoval především u fae s myslí zvířete. Jakmile se Šedí páni rozhodli, že pro nás bude snazší splynout s lidmi než žít odděleně, pobili většinu faeských zvířat, která přežila příchod Krista a chladného železa. Možná bychom našli jednoho nebo dva fae, kteří by dokázali pachatele vyčenichat, ale byli by tak bezmocní, že by se jim nedalo věřit.“

„Co tím myslíš?“

Ponuře na mě pohlédl. „Naše zvyky jsou jiné než ty vaše. Fae, který nemá dost sil na to, aby se ubránil, si nemůže dovolit nikoho urazit. Pokud je vrah mocný nebo má mocné spojence, žádný z fae, který by ho dokázal vyčenichat, by ho neobvinil.“

Zkroutil rty v trpkém úsměvu. „Možná nedokážeme lhát… ale pravda a upřímnost jsou dvě rozdílné věci.“

Vyrostla jsem mezi vlkodlaky, kteří obvykle vycítí lež na sto metrů. Věděla jsem, jaký je rozdíl mezi pravdou a upřímností.

Ale něco, co řekl… „Hm. Já nejsem mocná. Co když někoho urazím?“

Usmál se. „Budeš můj host. Možná tě to neochrání v případě, že uvidíš příliš ? naše zákony jasně říkají, co dělat se smrtelníky, kteří se zatoulají Pod Kopec a vidí víc, než by měli. Pozvala tě ale Rada s vědomím, že nejsi úplně člověk, a to by ti mělo poskytnout jistou imunitu. Ale pokud budeš mluvit pravdu a někoho urazíš, musí jít uražený podle našich zákonů pohostinnosti po mně. A já se ubránit dokážu.“

Tomu jsem věřila. Zee si říkal gremlin a možná to i odpovídalo, pojem samotný byl ale mnohem mladší než on sám. Zee patřil k několika druhům fae, kteří mohli pracovat se železem, díky čemuž byli před ostatními fae ve výhodě. Většinu z nich by totiž železo zabilo.

Dobře udržovanou polní cestu, na kterou jsme z dálnice odbočili, neoznačovala žádná cedule. Proplétala se zalesněnými kopečky, které připomínaly spíše Montanu než pustinu se suchou trávou a pelyňkem v okolí TriCities.

Zahnuli jsme do hustého hájku topolů, a když jsme ho na opačné straně opustili, tyčily se okolo nás asi pět metrů vysoké zdi ze skořicově hnědého betonu a s ostnatým drátem na vrcholu, což působilo ještě příjemnějším dojmem.

„Vypadá to jako vězení,“ řekla jsem. Úzká silnice a vysoké zdi ve mně vzbuzovaly klaustrofobii.

„Ano,“ souhlasil Zee poněkud ponuře. „Zapomněl jsem se zeptat, jestli máš u sebe řidičák.“

„Ano.“

„Dobře. Chci, aby sis pamatovala, že v rezervaci žije spousta stvoření, která nemají lidi v lásce, Mercy ? a ty se člověku podobáš natolik, že se k tobě nebudou chovat zrovna shovívavě. Pokud zajdeš příliš daleko, zabijí tě a mně přenechají odplatu.“

„Budu si dávat pozor na jazyk,“ slíbila jsem.

Pobaveně si odfrkl. „Uvěřím, až uvidím. Přál bych si, aby tu byl i strýček Mike. Pak by se ti neopovážili cokoli provést.“

„Myslela jsem, že to byl nápad strýčka Mikea.“

„To byl, ale pracuje a nemůže dnes večer opustit hospodu.“

Museli jsme ujet skoro kilometr, než silnice prudce zahnula doprava a před námi se objevil strážní domek a brána. Zee zastavil a stáhl okýnko.

Strážce měl na sobě vojenskou uniformu s nášivkou ÚFZ na rameni. Nevěděla jsem o ÚFZ (Úřadu pro faeské záležitosti) dost na to, abych dokázala říct, pod kterou část armády spadá ? pokud podléhá vůbec někomu. Strážce působil stejným dojmem jako ochranka v nákupním centru, v uniformě vypadal trochu nemístně, ale užíval si moci, kterou propůjčovala. Na štítku na prsou měl napsáno O’DONNELL.

Naklonil se blíž a já ucítila česnek a pot, nepáchl ale nemytě. Měla jsem prostě citlivější čich než většina lidí.

„Průkaz,“ řekl.

Navzdory irskému jménu vypadal spíše jako Ital nebo Francouz než Ir. Měl ostré rysy a ustupující vlasy.

Zee otevřel peněženku a podal mu řidičák. Strážce si s velkými okolky prohlédl napřed obrázek, pak Zeeho. Nakonec kývl a zabručel: „Její taky.“

Vytáhla jsem peněženku z kabelky a podala Zeemu řidičák, aby ho mohl předat strážci.

„Nemá označení,“ řekl O’Donnell a klepl palcem po rohu průkazky.

„Není fae, pane,“ řekl Zee tak uctivě jako nikdy dřív.

„Opravdu? Tak co tu chce?“

„Je můj host,“ řekl Zee rychle, jako by věděl, že se chystám tomu idiotovi říct, že mu do toho vůbec nic není.

A byl to idiot, on i velitel zdejší bezpečnosti. Identifikovat fae podle fotky? Všichni fae měli společnou jen jednu věc, a to schopnost použít maskovací kouzlo, měnit si vizáž. Jednalo se o dokonalou iluzi, která oklamala nejen lidské smysly, nýbrž i fyzickou realitu. Proto mohl dvěstěpadesátikilový a tři metry vysoký zlobr nosit šaty v čísle šest a řídit miatu. Prý se nejednalo o změnu tvaru. Ale podle mě to bylo tak podobné, že na tom nesešlo.

Nevěděla jsem, jaké průkazy by měly pro fae platit, ale ty s fotkou byly naprosto k ničemu. Fae se samozřejmě ze všech sil snažili přesvědčit ostatní o tom, že na sebe dokážou vzít jen jednu lidskou podobu, aniž by to vysloveně řekli. Možná se jim podařilo přesvědčit nějakého byrokrata.

„Mohla byste prosím vysednout, madam,“ řekl idiot, vyšel ze strážnice a obešel pick-up zepředu k mojí straně vozu.

Zee kývl. Vysedla jsem.

Strážce mě obešel dokola a já musela potlačit vrčení. Nelíbí se mi mít za zády lidi, které neznám. Asi nebyl tak hloupý, jak se na první pohled zdálo, protože mu to došlo a znovu mě obešel.

„Šéfové nesouhlasí s civilními návštěvami, hlavně po setmění,“ řekl Zeemu, který také vystoupil a postavil se vedle mě.

„Dostal jsem povolení, pane,“ odpověděl Zee pořád stejně uctivě.

Strážce si odfrkl a zalistoval spisem, i když bych neřekla, že si v něm četl. „Siebold Adelbertsmiter.“ Vyslovil Zeeho jméno špatně, takže znělo spíše jako Seabold než Zeebolt. „Michael McNellis a Olwen Jones.“ Michael McNellis mohl být strýček Mike ? anebo taky ne. Nikoho jménem Olwen jsem neznala, ale na druhou stranu bych fae, kteří patřili mezi mé známé, spočítala na prstech jedné ruky, a ještě by mi zbyly prsty navíc. Fae se obvykle drželi svých.

„Správně,“ řekl Zee s falešnou, zdánlivě upřímnou trpělivostí; její falešnost jsem prohlédla jen proto, že jsem věděla, že Zee nemá trpělivost s hlupáky ? a vlastně ani s nikým jiným. „Jsem Siebold.“ Vyslovil jméno stejně jako O’Donnell.

Ubohý tyran se s mým řidičákem vydal do malé kanceláře. Zůstala jsem na místě, takže jsem neviděla, co dělá, ale slyšela jsem cvakání kláves na klávesnici. Po několika minutách se znovu objevil a vrátil mi průkazku.

„Do ničeho se nezapleťte, Mercedes Thompsonová. Země víl není pro hodné malé holčičky.“

O’Donnell asi musel propásnout kurs sensitivity. Obyčejně se mě jen tak něco nedotkne, ale slova „malá holčička“ od něj zněla jako urážka. Cítila jsem na sobě Zeeho pohled, proto jsem si vzala zpátky řidičák, schovala ho do kapsy a snažila se držet jazyk za zuby.

Ale asi jsem se netvářila dost netečně, protože strážce naklonil tvář k mé. „Slyšela jste mě, holčičko?“

Cítila jsem šunku a hořčici ze sendviče, který měl k večeři. Česnek si asi dal včera večer. Možná měl pizzu nebo lasagne.

„Slyšela jsem vás,“ řekla jsem tak neutrálně, jak jen to šlo, ale přiznávám, že výsledek nebyl valný.

Položil si ruku na pistoli u opasku. Pohlédl na Zeeho. „Může zůstat dvě hodiny. Pokud do té doby nebude venku, půjdeme ji hledat.“

Zee se uklonil jako bojovníci před soubojem a ani na okamžik nespustil oči ze strážcova obličeje. Počkal, dokud se muž nevrátil zpět do kanceláře, pak nasedl. Udělala jsem totéž.

Kovová brána se otevřela se zdráhavostí, která odrážela O’Donnellův přístup. Byla z oceli a tudíž první známkou toho, že se jedná o rezervaci, již jsem tu zahlédla. Pokud v betonové zdi nebyly kovové vzpěry, zastavila by lidi, ale rozhodně by neudržela fae uvnitř. Ostnatý drát se tak leskl, že musel být z hliníku, a ten fae ani v nejmenším nevadil. Rezervace ale měly oficiálně jen vymezit místa, kde fae žili, a ochránit je, takže by mělo být jedno, že se kdykoli můžou dostat ven, ať už střeženou bránou nebo jinudy.

Zee vjel bránou do Země víl.

Nevěděla jsem, co jsem od rezervace čekala; vojenské baráky nebo možná chaloupky z anglického venkova. Namísto toho se přede mnou rozkládaly pěkně udržované ranče s garáží a se stejně velkými dvorky ohraničenými ploty z pletiva vpředu a ze dřeva vzadu.

Jednotlivé domy se od sebe lišily jen barvou a zelení na dvorku. Věděla jsem, že rezervace vznikla v osmdesátých letech, přesto to tu vypadalo, jako by ji postavili teprve před rokem.

Tu a tam jsem viděla zaparkovaná auta, většinou SUV nebo pick-upy, ale jinak jsem nikde nezahlédla ani živáčka. Jedinou známkou života byl velký černý pes, který nás pozoroval inteligentníma očima ze dvorku bledě žlutého domu.

Jen umocňoval strašidelný dojem Stepfordu.

Otočila jsem se k Zeemu, abych se o tom zmínila, vtom jsem si ale uvědomila, že mi čich říká divné věci.

„Kde je tu voda?“ zeptala jsem se.

„Jaká voda?“ Povytáhl obočí.

„Cítím bažinu: vodu, hnilobu a rostliny.“

Nedokázala jsem rozluštit jeho pohled. „Přesně jak jsem říkal strýčku Mikeovi. Maskovací kouzla dokáží nejlépe oklamat zrak a hmat, velmi dobře chuť a sluch, ale ne čich. Většina lidí nemá dost dobrý čich na to, aby to byl problém. Už při našem prvním setkání jsi cítila, že jsem fae.“

Vlastně se mýlil. Ještě jsem nepotkala dva lidi, kteří by voněli úplně stejně ? myslela jsem si, že zemitá vůně, kterou jsem z něj a z jeho syna Tada cítila, je součástí jejich individuálních pachů. Teprve mnohem později jsem se naučila rozlišovat mezi pachem fae a lidí. Pokud jste nežili nejdále hodinu od jedné ze čtyř faeských rezervací v USA, neměli jste zrovna velkou šanci na fae narazit. Dokud jsem se nepřestěhovala do TriCities a nezačala pracovat pro Zeeho, nikdy jsem se vědomě s fae nesetkala.

„Tak kde je ta bažina?“ zeptala jsem se.

Zavrtěl hlavou. „Doufám, že odhalíš, jak se náš vrah maskuje. Ale už kvůli tobě doufám, liebling, že tajemství rezervace necháš na pokoji.“

Zabočil do ulice, která vypadala úplně stejně jako čtyři předchozí ? až na to, že tady si na jednom z dvorků hrála s jojem asi osmi nebo devítiletá dívenka. Sledovala hračku vážným, upřeným pohledem a neodvrátila se, ani když Zee zaparkoval přímo před domem. Když Zee otevřel branku, chytila jojo do ruky a zvedla k nám dospělé oči.

„Nikdo nevešel dovnitř,“ řekla.

Zee kývl. „Toto je poslední místo činu,“ řekl mi. „Objevili jsme ho dnes ráno. Je tu ještě šest dalších. Ostatními prošla spousta osob, ale sem kromě ní,“ kývl na dívku, „která je členem Rady, a strýčka Mikea od nalezení mrtvoly nikdo nevstoupil.“

Pohlédla jsem na malou členku Rady. Usmála se, udělala ze žvýkačky bublinu a praskla ji.

Rozhodla jsem se, že nejbezpečnější bude ignorovat ji. „Chceš, abych zjistila, jestli ve všech domech nezachytím stejný pach?“

„Pokud to půjde.“

„Neexistuje ale žádná databáze pachů podobná té s otisky prstů. I když pachatele vyčenichám, nebudu vědět, o koho se jedná ? tedy pokud za tím nejsi ty, strýček Mike nebo tady členka Rady.“ Kývla jsem na dívku s jojem.

Zee se nevesele usmál. „Pokud najdeš stejný pach ve všech domech, osobně tě doprovodím napříč rezervací i třeba celým státem Washington, dokud toho vraždícího zkurvysyna nenajdeš.“

V tu chvíli jsem pochopila, že je to osobní. Zee zřídkakdy klel a nikdy v angličtině. A obzvláště zkurvysyn bylo slovo, které v mé přítomnosti ještě nikdy nepoužil.

„Pak bude lepší, když to udělám sama,“ řekla jsem. „Aby pachy, které máš na sobě, nekontaminovaly ty uvnitř. Vadilo by, kdybych se proměnila ve voze?“

„Nein, nein,“ řekl. „Klidně.“

Vrátila jsem se k pick-upu a po celou dobu jsem v týle cítila dívčin pohled. Vypadala příliš nevinně a bezmocně, než aby nebyla fakt děsivá.

Vlezla jsem si do pick-upu na straně spolujezdce, abych měla co nejvíce místa, a svlékla si šaty. Pro vlkodlaky byla proměna bolestivá, obzvláště když s ní za úplňku příliš dlouho otáleli a měsíc je k ní donutil.

Mě proměna nebolela vůbec ? vlastně to byl příjemný pocit, jako bych se po tréninku dobře protáhla. Probouzela ve mně ale hlad, a když jsem se měnila rychle za sebou, byla jsem pak unavená.

Zavřela jsem oči a proměnila se z člověka v kojota. Zadním během jsem se podrbala na uchu, kde mě ještě trochu šimralo, pak jsem vyskočila z okna.

I jako člověk jsem měla mimořádně vyvinuté smysly. Když jsem změnila podobu, ještě se zlepšily, ale nešlo jen o to. Jako kojot jsem dokázala lépe soustředit informace, které mi předávaly uši a nos.

Začala jsem větřit už na chodníku těsně za brankou, abych získala cit pro pachy domu. Ve chvíli, kdy jsem se dostala na verandu, už jsem znala pach muže (nebyl to člověk, ale nedokázala jsem přesně určit, co vlastně byl), který v domě žil. Cítila jsem rovněž pachy osob, které ho často navštěvovaly, jako třeba vůni dívenky, jež se vrátila zpátky k točícímu se, poskakujícímu joju ? sledovala ale spíše mě než hračku.

Po první větě už se Zeem nepromluvili, nebo jsem je aspoň neslyšela. Možná se neměli rádi, řeč jejich těla ale neprozrazovala ztuhlost ani nepřátelství. Nebo si možná prostě neměli co říct.

Zastavila jsem se před dveřmi, Zee je otevřel a ven se vylila vlna smrti.

Nedokázala jsem se ovládnout a o krok jsem ucouvla. Ani fae očividně nebyli imunní vůči potupě smrti. Nemusela jsem se přes práh vstupních dveří přeplazit, ale některé věci byly, obzvláště v kojotí podobě, instinktivní.
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NeNebylo těžké sledovat pach krve do obýváku, kde fae zemřel. Silně totiž potřísnila nábytek i koberec a v místě, kde tělo nakonec zůstalo ležet, se nasbírala větší skvrna. Tělo sice odstranili, ale jinak se tu nikdo nepokusil uklidit.

Nebyla jsem expert, ale zdálo se mi, že se nijak zvlášť nebránil, protože nic nebylo rozbité ani převrácené. Spíše to vypadalo, že ho někdo rozsápal jen tak pro zábavu.

Byla to násilná smrt, dokonalá pro stvoření ducha.

Netušila jsem, jestli Zee nebo strýček Mike o duších vědí. Nikdy jsem se netajila s tím, že vidím duchy ? dlouho jsem si totiž neuvědomovala, že je nevidí všichni.

S pomocí duchů jsem zabila druhého upíra. Upíři dokázali schovat místa svého denního odpočinku i před nosem vlkodlaka ? nebo kojota. Dokonce ani mágové nebyli schopni jejich ochranné čáry zlomit.

Ale já je najít dokázala. Oběti traumatických úmrtí totiž měly tendenci zdržovat se na místě, kde zemřely, jako duchové ? a upíři po sobě zanechávali spoustu traumatizovaných obětí.

Proto existovalo tak málo kožoměnců (osobně jsem ještě žádného nepotkala) ? upíři je všechny povraždili.

Ale pokud po sobě fae, jehož krev zbrotila podlahu a stěny, zanechal ducha, nijak se se mnou netoužil bavit. Ještě ne.

Přikrčila jsem se ve dveřích mezi vstupní síní a obývákem a zavřela oči, abych se mohla lépe soustředit na čich. Pach oběti jsem vyloučila. Každý dům, stejně jako každá osoba, měl vlastní pach. Začnu od něj a dopracuji se k těm, které sem nepatří. Našla jsem základní pach místnosti, v tomto případě tabák, kouř a vlnu. Kouř působil zvláštně.

Otevřela jsem oči a pro jistotu se rozhlédla, nikde jsem ale neviděla krb. Kdyby byl pach slabší, předpokládala bych, že ho sem někdo přinesl na šatech ? všechno jím ale bylo nasáklé. Možná našel nějaké kadidlo nebo něco podobného, co vonělo jako hořící dříví.

Bylo nepravděpodobné, že by mi odhalení tajemství vůně spáleného dřeva nějak pomohlo, proto jsem složila čenich zpátky na tlapky a znovu zavřela oči.

Jakmile jsem zjistila, jak voní samotný dům, snadněji jsem oddělila povrchové pachy živých tvorů, kteří přicházeli a odcházeli. Zjistila jsem, že ho navštívil strýček Mike. Našla jsem také kořeněnou vůni dívky s jojem, starou i novou. Bývala tu často.

Absorbovala jsem všechny ostatní pachy, až jsem si byla jistá, že si je dokážu v mysli na povel vybavit. Na pachy jsem si vzpomínala o něco snadněji než na obrazy. Tváře jsem občas zapomněla, pachy nikdy ? a stejně tak hlasy.

Otevřela jsem oči a vydala se prozkoumat dům pečlivěji… A všechno se změnilo.

Obývací pokoj byl relativně malý, upravený a stejně nemastný, neslaný jako dům zvenku. Ale pokoj, který se kolem mě objevil nyní, byl skoro dvakrát tak velký. Namísto sádrokartonu byly stěny obloženy naleštěnými dubovými panely ozdobenými malými, detailními tapiseriemi s lesními výjevy. Krev oběti, která byla ještě před chvílí rozmazaná po koberci barvy ovesných vloček, nyní hyzdila malou předložku a rozlévala se po lesklé dřevěné podlaze.

V přední stěně, kde se sotva před okamžikem nacházelo okno s výhledem na ulici, stál krb z říčních kamenů. V té části pokoje nyní nebyla žádná okna, spousta se jich naopak otvírala na opačné straně a já jimi viděla les, který by v suchém klimatu východního Washingtonu nikdy nedokázal vyrůst. Byl také příliš velký, než aby se vešel na malý dvorek obehnaný dvoumetrovým dřevěným plotem.

Opřela jsem se tlapkami o okenní parapet, zírala na les a dětinské zklamání, které mě ovládlo, když jsem zjistila, že rezervace je ve skutečnosti jen fádní předměstí, nahradil úžas.

Kojot ve mně se toužil rozběhnout a prozkoumat tajemství, která hluboký zelený les ukrýval. Ale měli jsme práci. Proto jsem odtáhla nos od skla a odskákala po čistých místech zpátky do síně ? která vypadala stejně jako dřív.

V domě jsem našla dvě ložnice, dvě koupelny a kuchyň. Práci mi ulehčil fakt, že jsem se zajímala jen o čerstvé pachy, proto mi pátrání netrvalo dlouho.

Když jsem cestou ven naposledy nahlédla do obýváku, okna stále vedla do lesa na zadním dvorku. Pohled mi na okamžik spočinul na křesle natočeném tak, aby z něj byly vidět stromy. Uměla jsem si představit, jak tam seděl, kouřil dýmku a přes oblak silně vonícího kouře sledoval divočinu venku.

Ve skutečnosti tu ale nebyl. Neviděla jsem ducha, byl to jen výplod mé představivosti a vůně tabáku a lesa. Pořád jsem netušila, co vlastně byl, věděla jsem jen, že byl mocný. Dům si ho bude ještě dlouho pamatovat, neklidný duch po něm ale nezůstal.

Vyšla jsem otevřenými dveřmi zpátky ven do fádního malého světa, který lidé pro fae postavili, aby je dostali z měst. Přemýšlela jsem, za kolika pevnými cedrovými ploty se ukrývá les ? nebo bažina ? a byla jsem ráda, že v kojotí podobě nemůžu klást otázky. Pochybovala jsem, že bych jinak dokázala držet jazyk za zuby, a tušila jsem, že les patřil k věcem, které jsem neměla vidět.

Zee otevřel dveře pick-upu a já naskočila dovnitř, aby mě mohl odvézt k dalšímu místu činu. Dívka nás mlčky sledovala. Z její tváře jsem nedokázala nic vyčíst.

Druhý dům byl přesnou kopií prvního, a to včetně barevného orámování oken. Jediným rozdílem bylo, že před domem rostl šeřík a podél chodníku se táhl květinový záhon, jeden z mála, které jsem tu viděla. Květiny uschly, trávník zežloutl a zoufale potřeboval posekat.

Tady nás na verandě nikdo nečekal. Zee položil ruku na dveře, ale zaváhal. „Dům, ve kterém jsi byla předtím, patřil poslední oběti. Tady žila ta úplně první, takže už jím prošla spousta osob.“

Posadila jsem se a zadívala se mu do tváře: tuto oběť měl rád.

„Byla moje přítelkyně,“ řekl pomalu a ruku na dveřích zaťal v pěst. „Jmenovala se Connora. Měla v sobě lidskou krev jako Tad. Tu svou zdědila po dávných předcích, ale byla díky ní slabá.“ Tad byl jeho syn, napůl člověk, a zrovna teď byl na vysoké. Z toho, co jsem viděla, bych neřekla, že lidská krev nějak zmenšila jeho nadání pro práci s kovy, které sdílel s otcem. Nevěděla jsem, jestli zdědil otcovu nesmrtelnost: bylo mu devatenáct a vypadal na to.

„Byla naše knihovnice, archivářka, sběratelka příběhů. Znala všechny legendy, o které nás připravily moc chladného železa a křesťanství. Nenáviděla, že je tak slabá; lidi nenáviděla ještě víc, opovrhovala jimi. Ale byla hodná na Tada.“

Zee se odvrátil, abych mu neviděla do obličeje, a zprudka, rozčileně otevřel dveře.

Dovnitř jsem opět vešla sama. I kdyby mi Zee neřekl, že Connora byla knihovnice, uhádla bych to. Knihy byly úplně všude. Na policích, na podlaze, na židlích i stolech. Většina nepocházela z minulého století ? a žádný z titulů nebyl v angličtině.

Stejně jako v předchozím domě jsem i tady cítila smrt, ale přesně jak Zee říkal, byl to starý pach. Dům páchl spíše zatuchle s lehkým závanem tlejícího dřeva a čistidel.

Neřekl mi, kdy zemřela, ale hádala bych, že tu už dobrý měsíc nikdo nebyl.

Asi před měsícem vyvolal démon svou pouhou přítomností vlnu násilí. Byla jsem si jistá, že to fae napadlo, dospěli ale k názoru, že rezervace je příliš daleko, než aby spadala do sféry jeho vlivu. Přesto jsem se rozhodla, že až se proměním v člověka, zeptám se na to Zeeho.

Connořina ložnice byla po způsobu anglických chalup velmi ženská. Podlahu z borovice nebo z jiného měkkého dřeva pokrývaly ručně tkané koberce. Háčkovaný bílý přehoz přes postel jsem si spojovala s venkovskými hotýlky a babičkami. Což je zvláštní, protože jsem své prarodiče neznala ? ani jsem nespala ve venkovském hotýlku.

Na stolku vedle postele stála vázička se suchou růží ? a v dohledu nebyla jediná kniha.

Z druhé ložnice si udělala pracovnu. Když mi Zee řekl, že sbírala příběhy, tak nějak jsem očekávala sešity a listy papíru, ale našla jsem jen knihovničku s neotevřeným balíkem čistých CD. Ostatní police byly prázdné. Někdo odnesl její počítač ? nechal tu ale tiskárnu a monitor; možná sebral i všechno ostatní, co bylo na policích.

Opustila jsem pracovnu a pokračovala v průzkumu.

Kuchyň někdo nedávno vydrhl čpavkem, v ledničce ale stále něco hnilo. Možná proto stál na pultu protivný osvěžovač vzduchu. Kýchla jsem a vycouvala. V kuchyni žádné pachy nenajdu ? jen bych si otupila čich.

Prošla jsem zbytek domu a procesem eliminace dospěla k závěru, že zemřela v kuchyni. Místnost měla jak dveře, tak dvě okna, takže vrah mohl vniknout dovnitř a zase zmizet, aniž by zanechal pach kdekoli jinde. V duchu jsem si to poznamenala, přesto jsem ještě jednou prošla celý dům. Ucítila jsem Zeeho pach a slaběji i Tadův. Tři nebo čtyři osoby ji navštěvovaly často, několik dalších občas.

Pokud tento dům skrýval nějaké tajemství, neobjevila jsem ho.

Když jsem vyšla ven vstupními dveřmi, zjistila jsem, že už se zešeřilo. Zee čekal na verandě a se zavřenýma očima nastavoval obličej posledním paprskům skomírajícího světla. Musela jsem štěknout, abych upoutala jeho pozornost.

„Hotovo?“ zeptal se a hlas měl temnější, jiný než obvykle. „Connora zemřela jako první, tak co kdybychom navštívili místa činu po pořádku?“ navrhl.

V pořadí druhé místo činu vůbec nepáchlo smrtí. Pokud tu někdo zemřel, tak dobře tu uklidili, že jsem vůbec nic necítila ? anebo fae, který tu zemřel, byl tak vzdálen člověku, že jeho smrt po sobě nezanechala žádné známé pachové stopy.

Našla jsem ale pach několika osob, které navštívily i předchozí dva domy, a také některé, co byly jen v prvním a ve třetím domě. Umístila jsem je na seznam podezřelých, protože jsem nedokázala prověřit pachy v Connořině kuchyni. A protože tento dům byl tak čistý, nemohla jsem zcela vyloučit nikoho, koho jsem cítila v prvním domě. Bylo by fajn, kdybych si mohla vést záznam o tom, koho jsem kde cítila, ale nějak jsem ještě nepřišla na způsob, jak zaznamenat pach perem na papír. Prostě jsem musela udělat, co se dalo.

Čtvrtý dům, ke kterému mě Zee zavezl, vypadal stejně nenápadně jako ty předchozí. Byl béžový, zdobený fádní bílou, a na dvorku schnula tráva.

„Tady neuklidili,“ řekl trpce, jakmile otevřel dveře. „Když jsme objevili třetí oběť, přestali jsme se snažit zatajit zločin před lidmi a soustředili se na hledání vraha.“

Nežertoval, když říkal, že tu neuklidili. Přeskočila jsem staré noviny a rozházené oblečení v síni.

Tohoto fae nezabili v obýváku ani v kuchyni. Ani v hlavní ložnici, kde se zabydlela rodinka myší. Rozprchla se, když jsem vešla dovnitř.

Hlavní koupelna byla z nevysvětlitelného důvodu cítit mořem namísto myšinou jako zbytek této části domu. Instinktivně jsem zavřela oči jako v prvním domě a soustředila se na ostatní smysly.

Jako první se přihlásil sluch a já uslyšela příboj a vítr. Vzápětí mi srst zčechral studený vánek. Udělala jsem dva kroky vpřed a studené kachličky změkly v písek. Když jsem oči znovu otevřela, stála jsem na vrcholu písčité duny na břehu moře.

Vítr mi vháněl písek do čenichu, očí a kožichu, tupě jsem zírala na vodu a kůže mě brněla magií místa. I tady zapadalo slunce a na hladině se leskly tisíce odstínů oranžové, rudé a růžové.

Sklouzla jsem dolů ostrou trávou a zastavila se na udusané pláži. Přede mnou se nekonečná voda nadouvala ve vlnách a něžně šplouchala o břeh. Pozorovala jsem vlny, dokud mi příliv nezačal omývat tlapky.

Ledová voda mi připomněla, že jsem tu kvůli práci, a bylo nepravděpodobné, že bych v neskutečné, krásné krajině našla vraha. Necítila jsem nic než moře a písek. Otočila jsem se a chystala se vrátit směrem, odkud jsem přišla, než nastane noc, ale viděla jsem jen nekonečné písečné duny a mírné kopce za nimi.

Buďto smetl mé stopy vítr, zatímco jsem se rozhlížela ? anebo tu nikdy nebyly. Nebyla jsem si dokonce ani jistá, z kterého kopce jsem seběhla dolů.

Ztuhla jsem v přesvědčení, že pokud se pohnu třeba jen o píď z místa, nikdy nenajdu cestu zpátky. Oceán přestal působit mírumilovně a krajina, přestože vypadala stále krásně, byla najednou plná stínů a nebezpečí.

Pomalu jsem se posadila a třásla se ve větru. Mohla jsem jen doufat, že mě Zee najde a okolní krajina zmizí stejně rychle, jako se objevila. Lehla jsem si na břicho s oceánem za zády.

Složila jsem čenich na tlapky, zavřela oči, myslela na koupelnu, na pach myšiny a snažila se ignorovat vůni mořské soli a vítr, který mi čechral srst. Nezmizely.

„No ne,“ ozval se mužský hlas, „copak to tu máme? Ještě nikdy jsem neslyšel, že by se Pod Kopec zatoulal kojot.“

Otevřela jsem oči, rychle se otočila a přikrčila se, připravena podle potřeby utéct nebo zaútočit. Asi tři metry ode mě, mezi mnou a oceánem, stál muž a pozoroval mě. Alespoň tedy připomínal muže. Jeho hlas zněl tak normálně jako hlas profesora z Harvardu, až mi chvíli trvalo, než jsem si uvědomila, že ani zdaleka normálně nevypadá.

Jeho oči byly zelenější než zbojnická zelená, do které strýček Mike oblékal své číšníky, tak zelená, že ani houstnoucí šero neztlumilo jejich barvu. Dlouhé světlé vlasy měl vlhké, propletené s kousky mořských rostlin a sahaly mu až po kolena. Byl dočista nahý a vůbec mu to nevadilo.

Neviděla jsem žádné zbraně. V jeho postoji ani v hlase jsem neslyšela agresi, ale všechny mé instinkty na mě křičely. Aniž bych odtrhla oči od jeho, sklonila jsem hlavu a potlačila vrčení.

Zůstat v kojotí podobě mi připadalo nejbezpečnější. Možná mě bude považovat za kojota… který vnikl do koupelny mrtvého fae a dostal se až sem. Musela jsem přiznat, že to není pravděpodobné. Možná existoval i jiný způsob, jak se sem dostat. V okolí jsem neviděla živáčka, ale možná uvěří, že jsem skutečně to, nač vypadám.

Dlouho jsme na sebe zírali a ani jeden z nás se nepohnul. Pokožku měl o několik odstínů světlejší než vlasy. Viděla jsem pod ní modré stíny žil.

Chřípí se mu zachvělo, jak nasál můj pach, ale já věděla, že jsem cítit jen kojotem.

Proč nepoužil Zee jeho? Tento fae očividně používal čich a nepřipadal mi bezmocný.

Možná ho nepožádali o pomoc proto, že ho považovali za vraha.

Zatímco mě sledoval, v mysli jsem si probírala všechna lidem podobná stvoření, která měla žít v moři nebo v jeho okolí. Byla jich spousta, ale jen o hrstce jsem věděla něco bližšího.

Pouze selkiové nebyli úplně zlí. Nemyslela jsem si ale, že je selkie ? hlavně proto, že bych nemohla mít takové štěstí ? a nevoněl jako někdo, kdo se dokáže proměnit ve vodního savce. Páchl studenou rybinou. V jezerech žila laskavější stvoření, ale moře bylo povětšinou rájem hrůzostrašných tvorů, ne něžných skřítků, kteří dohlíží na pořádek v domě.

„Páchneš jako kojot,“ řekl nakonec. „Vypadáš jako kojot. Ale žádný kojot se ještě nikdy nedostal Pod Kopcem k říši Mořského krále. Co jsi?“

„Gnädiger herr,“ ozval se Zee opatrně někde těsně za mnou. „Pracuje pro nás a ztratila se.“

Já toho staříka fakt miluju, ale ještě nikdy jsem se tolik neradovala z toho, že slyším jeho hlas.

Mořský fae se nepohnul, jen zvedl oči, až jsem si byla jistá, že hledí Zeemu do obličeje. Nechtěla jsem se odvrátit, ale ucouvla jsem, opřela se Zeemu bokem o nohu a ujistila se, že není výplodem mé představivosti.

„Není fae,“ řekl fae.

„Ale není ani člověk.“ V Zeeho hlase jsem slyšela cosi velmi podobného úctě a poznala jsem, že jsem po právu měla strach.

Cizinec najednou vykročil a klekl si přede mnou na koleno. Neomaleně mě chytil za čenich a rukou mi přejel po očích a uších. Jeho ledové ruce nebyly hrubé, ale kdyby mě Zee nešťouchl do boku, asi bych stejně protestovala. Fae mě nečekaně pustil a zase vstal.

„Není natřená elfskou mastí ani nepáchne drogami, které sem občas někoho zavedou, aby tu zemřel. A pokud vím, přestože máš velmi jedinečné magické schopnosti, tohle nedokáží. Tak jak se sem dostala?“

Jak mluvil, uvědomila jsem si, že nemá harvardský přízvuk, nýbrž přízvuk staré dobré Anglie.

„Nevím, mein herr. A myslím, že to netuší ani ona sama. Vždyť víte, že Pod Kopec je vrtošivý a osamělý. Pokud má přítelkyně zlomila kouzlo, které ukrývá vchody, neodmítl by ji vpustit.“

Mořský tvor znehybněl ? vlny oceánu ustoupily jako kočka připravující se ke skoku. Mračna na nebi potemněla.

„A jak,“ řekl velmi tiše, „maskovací kouzlo zlomila?“

„Vzal jsem ji s sebou, aby nám pomohla odhalit vraha, má totiž velmi dobrý čich,“ řekl Zee. „Maskovací kouzlo má jednu slabinu a tou jsou pachy. Jakmile zlomila tuto část, iluze se zhroutila. Není mocná a nepředstavuje hrozbu.“

Oceán bez varování zaútočil. Udeřila do mě obrovská vlna, podtrhla mi nohy a oslepila mě. V jediném okamžiku mě okradla o tělesné teplo, takže bych se asi nedokázala nadechnout, ani kdybych neměla čenich pod vodou.

Silná ruka mě popadla za ocas a hrubě trhla. Bolelo to, ale neprotestovala jsem, protože voda ustupovala, a kdyby mě Zee nedržel, odnesl by mě oceán s sebou. Jakmile mi hladina klesla ke kolenům, pustil mě.

Stejně jako já byl promočený na kost, ale netřásl se. Vykašlala jsem slanou vodu, kterou jsem spolykala, oklepala se a rozhlédla se kolem, ale mořský fae mezitím zmizel.

Zee se dotkl mého hřbetu. „Zpátky tě budu muset odnést.“ Nepočkal na odpověď, prostě mě zvedl. Převrátil se mi žaludek, jak se všechny mé smysly zhouply, vzápětí mě postavil na kachlíkovou podlahu. V místnosti panovala dokonalá tma.

Zee rozsvítil a po barvách západu slunce působilo světlo žlutě a uměle.

„Můžeš pokračovat?“ zeptal se.

Vzhlédla jsem k němu, ale on jen ostře zavrtěl hlavou. Nemínil se o tom, co se právě stalo, bavit. Dráždilo mě to, ale četla jsem dost pohádek na to, abych věděla, že když o fae mluvíte přímo, mohou vás poslouchat. Až se dostaneme z rezervace, získám odpovědi, i kdybych si na něj měla sednout.

Prozatím jsem ale zapomněla na zvědavost a zvážila jeho otázku. Dvakrát jsem kýchla, abych si pročistila nos, pak jsem ho přitiskla k podlaze a nasála pachy dalších osob.

Tentokrát šel Zee se mnou, držel se vzadu, aby se mi nepletl do cesty, ale nespouštěl mě z očí. Nic víc neřekl a já ho ignorovala a snažila se najít vysvětlení pro to, co se mi právě stalo. Je dům skutečný? Zee řekl, že jsem zlomila maskovací kouzlo ? je tedy ona druhá krajina skutečná? Ale to by znamenalo, že se tu rozkládá celý oceán, a to mi nepřipadalo pravděpodobné ? přestože bych ho pořád cítila, kdybych se o to snažila. Věděla jsem, že Pod Kopec je říše víl, ale příběhy o něm byly velmi nejasné a často si protiřečily.

Slunce už úplně zapadlo a Zee cestou rozžínal světla. Přestože vidím ve tmě, byla jsem mu za to vděčná. Moje srdce si pořád myslelo, že nás něco sežere, a bušilo dvakrát tak rychle.

Nepříjemná vůně smrti mě přitáhla k zavřeným dveřím. Kdybych byla sama, dokázala bych si s nimi poradit, ale proč se namáhat? Zakňourala jsem (kojoti neštěkají jako psi), Zee dveře poslušně otevřel a odhalil schodiště do sklepa. Byl to první dům, který měl sklep ? pokud v ostatních nebyl dobře schovaný.

Seběhla jsem dolů. Zee rozsvítil a následoval mě. Většina sklepa vypadala normálně: harampádí naházené bez ladu či skladu, neomítnuté stěny a betonová podlaha. Následovala jsem pach smrti až k pevně zavřeným dveřím. Zee je bez požádání otevřel a já konečně našla místo, kde fae, který tu bydlel, zavraždili.

Na rozdíl od zbytku domu bývala tato místnost dokonale uklizená, než v ní obyvatele domu zabili. Pod rezavými skvrnami na podlaze se leskly kachličky. V knihovničkách podél stěn vedle sebe ležely v kůži vázané svazky z dob před vynálezem knihtisku, omšelé paperbacky a učebnice vysokoškolské matematiky a biologie.

Toto místo činu bylo zatím nejkrvavější ze všech ? a když jsem vzala v úvahu první vraždu, tak už to něco říkalo. Přestože byla krev zaschlá a stará, působila drtivě. Nahromadila se v kalužích, a když fae bojoval s útočníkem, stříkala kolem. Zbrotila dokonce spodní tři police knihovniček. Stoly byly převrácené a na zemi ležela rozbitá lampa.

Možná bych si to neuvědomila, kdybych na to zrovna nemyslela, ale fae, který tu žil, byl selkie. Ještě nikdy jsem žádného neviděla, ale navštívila jsem ZOO a znám tedy pach tuleňů.

Nechtěla jsem vejít. Ne že bych byla choulostivá, ale v poslední době jsem viděla krve víc než dost. V místech, kde stekla do louží ? ve spárách mezi kachličkami, na otevřené knize a u paty jedné z knihovniček, kde podlaha nebyla úplně rovná ? neuschla, nýbrž shnila. Místnost páchla krví, tuleněm a hnijícími rybami.

Když to šlo, tak jsem se největším loužím vyhnula, když ne, radši jsem o tom nepřemýšlela. Informace, které mi podával nos, moji mysl od nepříjemné stránky úkolu postupně odvedly. Rozdělila jsem si místnost na čtvrtiny, zatímco Zee čekal venku.

Cestou zpátky ke dveřím jsem zachytila něco. Většina krve patřila fae, ale na podlaze přímo před dveřmi bylo několik kapek krve, která faeská nebyla.

Kdyby Zee byl policejní důstojník, na místě bych se proměnila a pověděla mu, co jsem našla. Ale nebyl a já věděla, co se stane, když na někoho ukážu prstem.

Vlkodlaci se se zločinci vypořádávali stejně. Neměla jsem problém se zabíjením vrahů, ale pokud jsem měla někoho obvinit, potřebovala jsem si být s ohledem na důsledky naprosto jistá. A osoba, na kterou padlo mé podezření, by pravděpodobně tolik fae zabít nedokázala.

Zee mě následoval nahoru po schodech, cestou zhasínal a zavíral dveře. Dál už jsem se neobtěžovala hledat. Kromě strýčka Mikea jsem ve sklepení našla jen dvě pachové stopy. Buďto si selkie nevodil do knihovny hosty, nebo po každé návštěvě dobře uklidil. Nejvíce přitěžujícím důkazem byla krev.

Zee otevřel hlavní dveře, já vyšla do noci a uviděla, že mezitím vyšel stříbrný měsíc. Jak dlouho jsem seděla a zírala na moře, které by nemělo existovat?

Na verandě se pohnul stín a ze tmy se vyloupl strýček Mike. Voněl pivem a smaženými křidélky a já viděla, že má na sobě pořád stejnokroj hospodského: volné kalhoty barvy slonové kosti a zelené triko se jménem v jiskrně bílém písmu na hrudi. Nešlo o egocentrismus; jeho hospůdka se jmenovala U strýčka Mikea.

„Je mokrá,“ řekl a jeho irský přízvuk byl silnější než Zeeho německý.

„Mořská voda,“ řekl mu Zee. „Bude v pořádku.“

Pohledná tvář strýčka Mikea se napjala. „Mořská voda.“

„Myslel jsem, že dneska večer pracuješ?“ řekl Zee varovně, aby změnil téma. Nebyla jsem si jistá, jestli nechce mluvit o mém setkání s mořským fae, nebo mě chrání ? nebo obojí.

„Hledá vás ÚFZ. Volala mi Pavučina, protože se bála, aby nezasáhli. Poslal jsem je pryč a pěkně od plic jim vynadal ? nemají právo říkat ti, jak dlouho tu můžeš mít někoho na návštěvě ? ale obávám se, že jsme přitáhli pozornost, Mercy. Mohli by ti způsobit potíže.“

Na jeho slovech nebylo nic zvláštního, ale v jeho hlase znělo cosi temnějšího, co nemělo nic společného s nocí, nýbrž s mocí.

Pohlédl zpátky na Zeeho. „Objevili jste něco?“

Zee pokrčil rameny „Budeme muset počkat, dokud se nepromění zpátky.“ Pohlédl na mě. „Myslím, že je načase skončit. Vidíš příliš mnoho, Mercy, a to není bezpečné.“

Chlupy na šíji mi prozradily, že nás něco sleduje ze stínů. Nasála jsem vzduch nosem a zjistila, že se jedná o víc než dvě tři osoby. Rozhlédla jsem se, zavrčela, ohrnula pysky a odhalila špičáky.

Strýček Mike povytáhl obočí a sám se rozhlédl. Zvedl bradu a s očima upřenýma na mě řekl: „Hned se všichni vraťte domů.“ Počkal, pak dodal něco ostře gaelsky. Uslyšela jsem ránu a vzápětí někdo vyrazil za dunění podkov pryč po chodníku.

„Jsme sami,“ řekl mi. „Můžeš se proměnit zpátky.“

Pohlédla jsem na něj, pak na Zeeho. Uklidnilo mě, že mě sleduje. Seskočila jsem z verandy a odběhla k pick-upu.

Přítomnost strýčka Mikea zvýšila sázky. Zeeho bych možná přesvědčila, aby počkal, než si ověřím svá podezření ? ale strýčka Mikea jsem tak dobře neznala.

Horečnatě jsem uvažovala, ale ve chvíli, kdy jsem se dostala k pick-upu, už jsem si byla jistá, že krev, kterou jsem našla, patří vrahovi. Jistější už bych si mohla být, jen kdybych ho na vlastní oči viděla zabíjet. Jeho pach byl i v ostatních domech, dokonce i v tom, který byl téměř do čista vydrhnutý ? jako by v domech něco hledal.

Zee se za mnou vydal k vozu. Otevřel mi dveře, zase je za mnou zavřel a vrátil se ke strýčku Mikeovi na verandu. Proměnila jsem se v člověka a rychle na sebe natáhla teplé oblečení. Noc byla teplá, ale mokré vlasy mě studily na vlhké kůži. Neobtěžovala jsem si obout tenisky a vyskočila z pick-upu bosá.

Trpělivě na mě čekali a připomínali mi tak moji kočku, která dokázala sledovat myší díru bez hnutí celé hodiny.

„Existuje důvod, proč by ÚFZ poslal někoho na všechna místa činu?“ zeptala jsem se.

„ÚFZ může provést nahodilé prohlídky,“ řekl Zee. „Ale kvůli tomu jsme je nevolali.“

„Chceš tím říct, že v každém domě byl nějaký úefzák?“ zeptal se strýček Mike. „Kdo a odkud ho znáš?“

Zee přimhouřil oči. „Zná jenom jednoho agenta ÚFZ. Když jsme přijeli, službu u brány měl O’Donnell.“

Kývla jsem. „Jeho pach je ve všech domech a na podlaze tady v knihovně jsem našla jeho krev.“ Ukázala jsem hlavou na dům. „Kromě selkieho a vás, strýčku Mikeu, jsem tam cítila už jenom jeho.“

Usmál se na mě. „Já to nebyl.“ S okouzlujícím úsměvem na rtech pohlédl na Zeeho. „Rád bych s tebou mluvil o samotě.“

„Mercy, co kdyby sis vzala můj pick-up? Prostě ho nech u přítelova domu a já si ho zítra vyzvednu.“

Udělala jsem krok dolů z verandy, pak jsem se otočila. „Ten, se kterým jsem se tam uvnitř setkala…“ Znovu jsem ukázala hlavou na selkieho dům.

Zee si vzdychl. „Nepřivedl jsem tě sem, abys riskovala život. Tolik nám zase nedlužíš.“

„Je v průšvihu?“ zeptal se strýček Mike.

„Přivést kožoměnce do rezervace možná nebyl tak dobrý nápad, jak jsem si zpočátku myslel,“ řekl Zee suše. „Ale myslím, že celá věc je urovnaná ? pokud o tom nebudeme dál mluvit.“

Na obličeji strýčka Mikea se usadil příjemně prázdný výraz, kterým maskoval své myšlenky.

Zee na mě pohlédl. „Už dost, Mercy. Pro jednou buď ráda, že nic nevíš.“

Samozřejmě jsem nebyla. Ale Zee neměl v úmyslu prozradit víc.

Znovu jsem vykročila k pick-upu a Zee si velmi tiše odkašlal. Podívala jsem se na něj, ale on mi pohled prostě opětoval. Stejně na mě zíral, když mě učil skládat dohromady motor a já na něco zapomněla. Na něco zapomněla… no jasně.

Pohlédla jsem strýčku Mikeovi do očí. „Tímto jsem splatila dluh, který vznikl, když jsem zabila druhého upíra vašimi artefakty. Je splacen v plné výši.“

Pomalu, lstivě se usmál a já byla Zeemu vděčná, že mi to připomněl. „Samozřejmě.“

*

Podle náramkových hodinek jsem strávila v rezervaci šest hodin, tedy za předpokladu, že neminul celý den. Nebo sto let. Pokud pominu vize Washingtona Irvinga, kdybych strávila v rezervaci celý den ? nebo delší dobu ? strýček Mike nebo Zee by mi to určitě řekli. Zíráním na oceán jsem očividně promrhala víc času, než jsem si myslela.

V každém případě bylo dost pozdě. Když jsem dorazila ke Kyleovi, v domě se nesvítilo, proto jsem se rozhodla ani neklepat. Na příjezdové cestě bylo dost místa, ale Zeeho pick-up byl starý a já se obávala, aby nezanechal na čisťounkém betonu olejové skvrny (právě proto stál můj rabbit na asfaltu). A tak jsem zaparkovala v ulici za svým vozem. Musela jsem být fakt unavená, protože teprve až když jsem vypnula motor a vystoupila, uvědomila jsem si, že ze žádného Zeeho auta by nikdy nic nekapalo.

Zastavila jsem se a omluvně poplácala pick-up po kapotě. Vtom mi někdo položil ruku na rameno.

Chytila jsem ji a zkroutila. Trhla jsem, vytočila ji do boku a druhou rukou jsem udeřila do loktu. Stačilo ještě trochu pootočit a dostanu se k ramennímu kloubu. Rozdrtím ho na prach.

„Zatraceně, Mercy, to stačí!“

Anebo se omluvím.

Pustila jsem Warrena a zhluboka se nadechla. „Příště něco řekni.“ Měla jsem se omluvit, opravdu. Ale nemyslela bych to vážně. Mohl si za to sám, protože mě překvapil.

Žalostně si mnul rameno a řekl: „To udělám.“ Střelila jsem po něm nepříjemným pohledem. Neublížila jsem mu ? i kdyby byl člověk, nijak zvlášť bych ho nezranila.

Přestal se přetvařovat a zakřenil se. „Dobrá. Dobrá. Slyšel jsem tě přijíždět a chtěl jsem se ujistit, že jsi v pořádku.“

„A nedokázal jsi odolat a musel ses ke mně připlížit.“

Zavrtěl hlavou. „Neplížil jsem se. Musíš si dávat větší pozor. Co se děje?“

„Tentokrát nejde o démonem posedlého upíra,“ ujistila jsem ho. „Jen jsem trochu pátrala.“ A zaskočila na pláž.

Okno v patře se otevřelo a Kyle vystrčil ven hlavu a ramena, aby na nás viděl. „Pokud už jste si tam dole přestali hrát na kovboje a indiány, někteří z nás se potřebují vyspat.“

Pohlédla jsem na Warrena. „Slyšet ho, Kemo Sabe. Já se vrátit do svého týpí a jít spát.“

„Jak to, že jsi vždycky indián?“ zakňoural Warren s hranou vážností.

„Protože je indiánka, bělochu,“ řekl Kyle. Vytáhl okno úplně nahoru a posadil se na parapet. Na sobě neměl o moc víc než muži ve filmu, který jsme sledovali, a vypadal líp.

Warren si odfrkl a rozcuchal mi vlasy. „Je indiánkou jen napůl a já znal víc indiánů než ona.“

Kyle se ďábelsky zakřenil a v nejlepší imitaci Mae Westové řekl: „A kolik že indiánů jsi znal, chlapče?“

„Hned toho nechte.“ Zvedla jsem ruce, jako bych se chystala zacpat si uši. „Lalalala. Počkejte, dokud nenaskočím do věrného rabbita a neodjedu do východu slunce.“ Postavila jsem se na špičky a políbila Warrena do blízkosti brady.

„Je už dost pozdě,“ řekl Warren. „Pořád se chceš zítra sejít na festivalu?“

O víkendu na Svátek práce se každý rok konal festival folkové hudby Tumbleweed. TriCities leželo dostatečně blízko pobřeží, aby sem dorazila hudební smetánka ze Seattlu i Portlandu: bluesoví zpěváci, jazzoví hudebníci, keltští muzikanti i něco mezi tím. Byla to levná, ale dobrá zábava.

„Nenechala bych si to ujít. Samuelovi se nepodařilo vyvléknout z vystoupení a já musím být u toho, abych ho popichovala.“

„Takže v deset u Říční scény,“ řekl Warren.

„Budu tam.“






3.

FFestival se konal v parku Howarda Amona u řeky Columbie v Richlandu. Scény stály tak daleko od sebe, jak jen to šlo, aby se hudebníci navzájem nerušili. Říční scéna se nemohla nacházet dál od parkoviště. Obyčejně by mi to nevadilo, ale hodina karate to ráno nedopadla dobře. Bručela jsem si pro sebe a pomalu kulhala přes trávník.

Park byl téměř prázdný, jen hudebníci se vlekli s nástroji v pouzdrech přes rozlehlá zelená pole ke scénám, na kterých měli vystupovat. No dobrá, park nebyl zas tak velký, ale když vás bolí noha ? nebo když se vlečete s basou ? byl velký až až.

S basistou jsme na sebe kývli a podělili se o svoji mizérii.

Když jsem konečně dorazila na místo, Warren s Kylem už seděli na trávě před pódiem, na kterém si Samuel připravoval nástroje.

„Něco se stalo?“ zeptal se Kyle zamračeně, když jsem si sedla vedle něj. „Včera v noci jsi nekulhala.“

Vrtěla jsem se na hrbolaté, vlhké trávě, dokud jsem se pohodlně neusadila. „Nic vážného. Dneska ráno mě někdo při hodině karate nakopl do stehna. Za chvíli to přestane bolet. Vidím, že už vás čapli kluci s plackami.“

Festival byl zdarma, ale mohli jste na něj přispět tím, že jste si koupili placku za dva dolary ? a jejich prodavači byli neodbytní.

„Taky jsme ti jednu pořídili.“ Warren se natáhl přes Kylea a podal mi ji.

Připíchla jsem si ji na botu, kde nebude hned vidět. „Vsadím se, že dokážu přilákat tři prodavače ještě před obědem,“ řekla jsem Kyleovi.

Zasmál se. „Vypadám jako zelenáč? Čtyři před obědem je příliš snadné.“

Před Samuelovým pódiem se nahromadilo víc lidí, než bych čekala, s ohledem na to, že to bylo jedno z prvních vystoupení.

Ve velké skupině ve středu jsem poznala několik lidí z pohotovosti, kde Samuel pracoval. Rozkládali si zahradní židle a bavili se spolu takovým způsobem, až jsem si byla docela jistá, že všichni pracují v nemocnici.

A pak tu byli vlkodlaci.

Na rozdíl od nemocničního personálu neseděli pospolu, nýbrž se drželi na okraji davu. Vlkodlaci v TriCities až na Adama, který byl alfa, se stále vydávali za lidi ? proto se většinou nescházeli na veřejnosti. Všichni už slyšeli Samuela zpívat, ale asi ho ještě neviděli naživo, protože často nevystupoval.

Od řeky Columbie, která tekla hned za úzkou stezkou, vanul studený vánek ? právě kvůli její poloze se této scéně říkalo Říční. Ráno bylo teplé jako většina rán v TriCities, takže vánek byl vítaný.

Jeden z dobrovolníků v malířské zástěře ozdobené plackami z letošního roku i z let minulých nás uvítal na festivalu a poděkoval nám za to, že jsme přišli. Několik minut pak hovořil o sponzorech a tombole, zatímco diváci neklidně posedávali, pak představil Samuela jako zpívajícího doktora z TriCities.

Všichni jsme tleskali a pískali, zatímco moderátor seběhl dolů po schodech a zmizel za scénou, kde měl na starosti reproduktory. Někdo se posadil za mě, ale já se neotočila, protože Samuel vstoupil na pódium a v ruce téměř nedbale držel housle.

Na sobě měl košili v barvě kobaltové modři, která přechýlila barvu jeho očí na modrou. Zastrčil si ji do nových černých džínů, které byly tak upnuté, že odhalovaly svaly na nohách.

Ráno jsem ho viděla, popíjel kávu, když jsem vybíhala ze dveří. Neexistoval důvod, proč by na mě měl takto působit.

Většina vlkodlaků byla atraktivní; mohl za to věčně mladý, svalnatý vzhled. Ale v Samuelovi bylo něco víc. A nemohla za to ani extra šťáva dominantního vlka.

Samuel vypadal jako někdo, komu jste mohli věřit ? způsobila to jiskra humoru hluboko v očích a v koutku úst. Byl to jeden z důvodů, proč byl tak dobrý doktor. Když pacienty ujišťoval, že budou v pořádku, věřili mu.

Zadíval se mi do očí a roztáhl rty v opravdovém úsměvu.

Jeho úsměv mě zahřál až do špiček prstů u nohou: připomněl mi doby, kdy pro mě Samuel znamenal celý svět a já věřila na rytíře ve stříbrné zbroji, který mi zajistí štěstí a bezpečí.

Samuel to věděl, protože se zakřenil ještě víc ? a pak se podíval za mě. Radost v jeho očích zchladla, ale úsměv si na tváři ponechal, i když se obrátil ke zbytku publika. Podle toho jsem poznala, že muž, který se posadil za mě, je Adam.

Ne že bych o tom pochybovala. Vítr vál ze špatného směru, takže jsem necítila jeho pach, ale dominantní vlci vyzařují moc a Adam ? kromě toho, že byl alfa ? byl skoro tak dominantní, jak to jen šlo. Měla jsem pocit, jako bych měla za zády autobaterii a byla k ní připojená kabely.

Hleděla jsem dopředu, protože jsem věděla, že dokud budu věnovat pozornost Samuelovi, nebude se tolik zlobit. Přála jsem si, aby si Adam sedl jinam. Ale kdyby dělal ústupky, nestal by se alfou ? nejdominantnějším vlkem ve smečce. Byl skoro stejně dominantní jako Samuel.

Důvod, proč alfou místní smečky nebyl Samuel, byl dost komplikovaný. Tak za prvé byl Adam zdejším alfou od chvíle, kdy se v TriCities usídlila smečka (což se stalo ještě předtím, než jsem se přistěhovala). Dokonce i když byl vlk dominantní, nebylo snadné sesadit alfu ? a v Severní Americe k tomu nemohlo dojít bez souhlasu maroka, vlka, který všem vládl. Marokem byl Samuelův otec, takže by pravděpodobně svolení získal ? ale Samuel si nepřál být alfou. Tvrdil, že jako doktor má na starosti lidí víc než dost. Takže oficiálně byl vlkem samotářem, bez ochrany smečky. Žil v mém karavanu ani ne sto yardů od Adamova domu. Nevím, proč se rozhodl žít tam, ale vím, proč jsem mu to dovolila: protože jinak by se utábořil na mojí verandě. Samuel dokáže lidi přimět udělat, co chce.

Samuel vyzkoušel housle a roztančil smyčec po strunách s delikátní precizností, kterou získal léty praxe… možná staletími. Znala jsem ho celý život, ale o jeho „staletích“ jsem se dozvěděla teprve nedávno.

Prostě se nechoval jako starý vlkodlak. Staří vlkodlaci byli upjatí, popudliví a posledních sto let rychlých změn (jak mi bylo řečeno) žili spíše jako poustevníci než doktoři na rušné pohotovosti s novými technologiemi. Samuel patřil k několika málo vlkodlakům, kteří měli lidi i vlkodlaky skutečně rádi. Dokonce i v davech.

Ne že by se sám od sebe rozhodl vystoupit na folkovém festivalu. K tomu byla zapotřebí trocha tvůrčího vydírání.

Ne z mojí strany. Tentokrát.

Kvůli stresu z práce na pohotovosti ? obzvláště když jako vlkodlak reagoval nevypočitatelně na krev a smrt ? s sebou neustále nosil kytaru nebo housle, a kdykoli měl čas, hrál.

Jedna ze sester ho slyšela, a než si mohl vymyslet nějakou výmluvu, přiměla ho, aby se zapsal na festival. Ne že by se zvlášť vzpíral. Ach, hlasitě protestoval, to ano, ale já Samuela znala. Kdyby to opravdu nechtěl udělat, nedostal by ho sem ani buldozer.

Podržel housle bradou, jednou rukou ladil, druhou drnkal o struny. Zahrál několik taktů a dav dychtivě poposedl, ale já věděla, že ještě o nic nejde. Pořád se zahříval. Až začne doopravdy hrát, všichni to poznají: před publikem doslova ožije.

Samuelovy výstupy někdy připomínaly spíše komediální představení než hudební. Všechno záviselo na tom, jak se zrovna cítil.

A nakonec se to stalo, nadešel magický okamžik a Samuel vtáhl diváky do hudby. Staré housle vyloudily rozechvělý zvuk, jako když za noci zahouká sova, a já poznala, že se dnes rozhodl být muzikantem. Lidé si mezi sebou přestali šeptat a všichni se otočili k pódiu. Staletí praxe a vlkodlačí podstata mu možná propůjčily rychlost a hbitost, ale hudba vycházela z jeho velšské duše. Ostýchavě se na diváky usmál a z teskného tónu se stala píseň.

Při studiu dějin na vysoké jsem ztratila všechny romantické představy o princi Karlovi, který při pokusu o získání anglického trůnu srazil Skotsko na kolena. A přesto mi při Samuelově verzi písně „Over the Sea to Sky“ vyhrkly slzy do očí. Píseň má slova a Samuel umí zpívat, ale prozatím nechal hovořit jen housle.

Když poslední tóny dozněly, pustil se do zpěvu písně „Barbara Allen“, která je mezi folkovými zpěváky asi stejně známá jako mezi kytaristy „Stairway to Heaven“. Po několika taktech zazpíval první sloku bez hudby. Při refrénu pak jako strašidelný doprovod přidal housle. Na konci druhé sloky se publikum, které vybídl úsměvem, k refrénu připojilo. Lidé se přidávali jen váhavě, dokud se jedna z profesionálních skupin, jež zrovna procházela kolem, nezastavila a nepřipojila se taky.

Kývl na ně, zmlkl a poslední sloku přenechal jim, aby se mohli předvést. Když píseň skončila, jásali jsme a tleskali, zatímco děkoval „hostujícím zpěvákům“. Publikum se rozrůstalo a všichni jsme poposedli blíž k sobě.

Odložil housle, vzal si kytaru a zahrál kousek od Simona a Garfunkela. Dokonce ani pitomý vodní skútr, který prosvištěl za hlasitého řevu asi sto metrů od nás, nedokázal vystoupení narušit. Pustil se do rozšafné pirátské písničky, pak odložil kytaru a vzal do ruky bodhrán ? široký, plochý buben, na který se hraje paličkou se dvěma konci ? a dal se do zpěvu.

Všimla jsem si, že na opačné straně davu sedí na zahradních židlích Catherovi, starší pár a moji sousedé.

„Doufám, že nebude pršet. Nechtěli bychom propásnout Samuelovo vystoupení,“ řekla mi včera ráno, když jsem ji zastihla, jak pečuje o květinové záhonky. „Je to tak milý muž.“

Ona s ním samozřejmě nemusí žít, pomyslela jsem si, opřela si bradu o koleno a dívala se, jak hraje. Ne že by nebyl „milý muž“, ale je taky paličatý, pánovitý a dotěrný. Jenže já jsem ještě paličatější a rafinovanější.

Někdo zdvořile zašeptal „promiňte“ a sedl si na kousek trávy přede mě. Nebylo mi příjemné, jak blízko sedí, proto jsem se o několik centimetrů odsunula a opřela se zády o Adamovu nohu.

„Jsem rád, že jsi ho přesvědčila, aby vystoupil,“ zamumlal alfa. „Před publikem je skutečně ve svém živlu, že?“

„Já ho nepřesvědčila,“ řekla jsem. „To jedna ze sester, která s ním pracuje.“

„Jednou jsem slyšel maroka a jeho syny, Samuela a Charlese, zpívat společně,“ zamumlal Warren tiše, aby ho nikdo jiný neslyšel. „Bylo to…“ Odvrátil se od pódia, zachytil přes Kyleovu hlavu Adamův pohled a pokrčil rameny, protože nedokázal najít správná slova.

„Taky jsem je slyšel,“ řekl Adam. „Na něco takového se nezapomíná.“

Samuel vzal mezitím do ruky starou velšskou harfu. Zahrál několik tónů, aby zvukař mohl naladit aparaturu na tišší tóny nového nástroje. Přelétl očima dav a zastavil se u mě. Kdybych se mohla od Adama odsunout a nesedět přitom na cizinci před sebou, udělala bych to. Adam si všiml Samuelova pohledu a majetnicky mi položil ruku na rameno.

„Nech toho,“ vyštěkla jsem.

Kyle si všiml, co se děje, objal mě okolo ramen a srazil tak stranou Adamovu ruku. Adam tiše zavrčel, ale ucouvl. Měl Kylea rád ? a co víc, protože byl Kyle gay a člověk, neviděl v něm hrozbu.

Samuel se zhluboka nadechl, trochu ztuha se usmál a uvedl poslední kousek. Opřela jsem se o Kylea a uvolnila se, zatímco harfa a harfeník probudili k životu starou velšskou melodii. Velština byla Samuelova rodná řeč ? když ho něco rozrušilo, pořád byla slyšet v jeho hlase. Byl to jazyk jako stvořený pro hudbu: měkký, melodický a magický.

Vítr zesílil a ševelení zeleného listí představovalo dokonalý doprovod k Samuelově hudbě. Když skončil, nic jiného než šepot listí se po několik úderů srdce neozývalo. Potom okolo znovu prosvištěl tupec na vodním skútru a zlomil kouzlo. Dav vyskočil na nohy a spustil bouřlivý potlesk.

V průběhu písně mi v kapse neustále vibroval mobil, proto jsem poodešla stranou, když si Samuel začal balit nástroje, aby uprázdnil pódium následujícímu hudebníkovi.

Našla jsem si relativně klidné místo, vytáhla telefon a zjistila, že jsem propásla pět hovorů ? a všechny z neznámého čísla. Přesto jsem ho vytočila. Když vám někdo volá pětkrát za pět minut, očividně jde o něco naléhavého.

Někdo to zvedl hned po prvním zazvonění.

„Mercy, máme problém.“

„Strýčku Mikeu?“ Byl to jeho hlas a já neznala nikoho jiného, kdo by hovořil s tak silným irským přízvukem. Ale ještě nikdy jsem ho neslyšela mluvit takovým tónem.

„Lidská policie odvedla Zeeho,“ řekl.

„Cože?“ Ale věděla jsem proč. Věděla jsem, co se stane vrahovi fae. Když se staří tvorové ocitli v úzkých, sáhli po ještě starších zákonech. Už ve chvíli, kdy jsem jim dala O’Donnellovo jméno, jsem věděla, že mu podepisuji rozsudek smrti ? jenže myslela jsem, že ho zabijí tak, aby na nikoho nepadla vina. Že jeho smrt bude vypadat jako nehoda nebo sebevražda.

Nečekala jsem, že budou tak nešikovní a přitáhnou pozornost policie.

Můj telefon mi bzučením oznámil další hovor, ale já ho ignorovala. Zee zavraždil člověka a nechal se chytit. „Jak se to stalo?“

„Zaskočili nás,“ řekl strýček Mike. „Šli jsme si s O’Donnellem promluvit.“

„Promluvit?“ Můj hlas se nevěřícně zostřil. Nešli si k němu domů pokecat.

Krátce se zasmál. „Ať už si o nás myslíš, co chceš, napřed bychom si s ním promluvili. Po tvém odjezdu jsme se vydali k O’Donnellovi domů. Zazvonili jsme, ale nikdo neotevřel, přestože se uvnitř svítilo. Po třetím zazvonění otevřel Zee dveře a vešli jsme. O’Donnella jsme našli v obýváku. Někdo se k němu dostal první a utrhl mu hlavu. Něco podobného jsem neviděl od doby, co se zemí toulali obři, Mercedes.“

„Nezabili jste ho.“ Znovu jsem dokázala dýchat. Pokud Zee O’Donnella nezavraždil, pořád měl šanci.

„Ne. Ale jak jsme tam tak tupě stáli, objevila se policie s majáčky a bean sí křikem.“ Zmlkl a já uslyšela zvuk, který jsem znala z hodin karate. Praštil do něčeho dřevěného a zlomil to.

„Řekl mi, abych se schoval. Jeho schopnosti by mu neumožnily ukrýt se před policií. A tak jsem se díval, jak ho vsadili do vozu a odvezli.“

Znovu se odmlčel. „Mohl jsem je zastavit,“ řekl hrdelním hlasem. „Mohl jsem je všechny zastavit, ale dovolil jsem lidem, aby Siebolda Adelbertskriegera (použil germánskou verzi Zeeho příjmení), Temného kováře, odvezli do vězení.“ Pobouření nedokázalo úplně zamaskovat strach v jeho hlase.

„Ne, ne,“ řekla jsem. „Zabíjet policejní důstojníky je špatný plán.“

Myslím, že mě neslyšel; mluvil dál. „Poslechl jsem ho a teď, ať už se na celou věc dívám z jakéhokoli úhlu, by moje pomoc jeho situaci ještě zhoršila. Zrovna teď není dobrá doba na to být fae, Mercy. Když se semkneme k Zeeho obraně, může to skončit krveprolitím.“

Měl pravdu. Po vlně vražd a násilí, k níž došlo minulý měsíc, TriCities stále krvácelo. Míra zločinnosti poklesla, když skončila vedra, která nás všechny sužovala. Chladnější počasí bylo dostatečně dobrým vysvětlením pro zklidnění vzteku, jenž se tak dlouho vznášel ve vzduchu. Ve skutečnosti však polevil proto, že jsem zapudila démona, který násilí vyvolával, a to tak, že jsem zabila jeho upírského hostitele, to ale samozřejmě nemohlo proniknout na veřejnost. Lidé totiž znali jen několik vlkodlaků a milejší stránku fae. Pro všechny bylo bezpečnější, když veřejnost nevěděla o tvorech, jako byli upíři nebo démoni ? hlavně pro samotnou veřejnost.

Ve společnosti však existovala silná menšina, která tvrdila, že tolik násilí se obyčejnou vlnou veder vysvětlit nedá. Koneckonců, každé léto tady bývalo horko a ještě nikdy nedošlo k tolika vraždám a útokům. A někteří členové této menšiny by z nich nejraději obvinili fae. Minulý týden dokonce uspořádali demonstraci před richlandskou soudní budovou.

A nepomohlo ani to, že letos vystoupili na veřejnost i vlkodlaci. Proběhlo to tak hladce, jak jen mohly všechny strany doufat, ale nic není dokonalé. Ohavné protifaeské nálady, které polevily, když se fae dobrovolně stáhli do rezervací, opět začaly sílit. Bigotní skupiny přímo dychtily po tom, aby ke svým cílům přidaly vlkodlaky i všechny ostatní „bezbožné“ tvory, ať už to byli lidé, nebo ne.

V Oklahomě minulý měsíc upálili čarodějku. Ironií bylo, že se nakonec ukázalo, že žena, již upálili, nebyla čarodějnice, nepraktikovala, a dokonce se ani nehlásila k wicce ? což byly tři různé věci, i když jedna osoba mohla být vše najednou.

Bylo to hodné katolické děvče, které milovalo tetování, piercing a černé oblečení.

V TriCities, které politickým aktivismem ani bigotními hnutími nijak neproslulo, začaly místní protifaeské a protivlkodlačí skupiny znatelně sílit.

Neznamenalo to posprejované stěny, vybitá okna ani nepokoje v ulicích. Koneckonců jsme tu mluvili o TriCities, ne o Eugene nebo o Seattlu. Na festivalu uměleckých řemesel minulý týden mělo hnutí informační stánek a jen tento měsíc rozeslalo poštou přinejmenším dva různé letáky. Bigotní skupiny v TriCities se chovaly civilizovaně ? aspoň prozatím.

O’Donnell by to mohl změnit. Pokud jeho smrt byla tak dramatická, jak strýček Mike naznačil, pak se jeho vražda dostane do všech novin ve státě. Snažila jsem se potlačit paniku.

Se zákony jsem si nedělala starosti ? byla jsem si docela jistá, že kdyby Zee chtěl, mohl by se z cely kdykoli dostat. S pomocí maskovacího kouzla by změnil své vzezření tak, že bych ho nepoznala ani já. Ale to by ho nezachránilo. Nebyla jsem si jistá, jestli ho zachrání jeho vlastní nevina.

„Máte právníka?“ Naše místní vlkodlačí smečka oficiálně žádného neměla, ale myslím, že Adamova bezpečnostní firma měla jednoho na výplatní listině. Ale vlkodlaků nebylo ani zdaleka tolik jako fae.

„Ne. Šedí páni vlastní několik firem na východním pobřeží, ale shodli se na tom, že naše rezervace ho nebude potřebovat. Nejsme nijak důležití.“ Zaváhal. „Fae podezřelí ze spáchání zločinů obvykle nepřežijí dost dlouho na to, aby právníka potřebovali.“

„Já vím,“ odvětila jsem a těžce polkla, protože se mi v krku usadil knedlík.

Šedí páni se stejně jako marok vlkodlaků snažili zachovat druh. Marok Bran byl krutý, ale také úzkostlivě férový. Metody Šedých pánů však byly spíše prospěchářské než férové. Kvůli sílícím předsudkům budou chtít celou věc co nejrychleji zamést pod kobereček.

„Jak velké nebezpečí Zeemu hrozí?“ zeptala jsem se.

Strýček Mike si povzdychl. „Nevím. Zprávy o vraždě se brzy dostanou na veřejnost. Netuším, jak by jeho smrt mohla fae v tuto chvíli prospět ? obzvláště když je nevinný. Zavolal jsem jim a ujistil je, že Zee toho muže nezabil.“ Jim, Šedým pánům. „Pokud se nám podaří dokázat jeho nevinu… Nevím, Mercy. Všechno bude záležet na tom, kdo vlastně O’Donnella zavraždil. Nebyl to člověk ? něco podobného by zvládl tak trol nebo vlkodlak. Taky třeba upír, ale O’Donnella nezabili kvůli krvi. Někdo se na něj pořádně naštval. Pokud vraždu spáchal fae, Šedé pány nebude zajímat, kdo to byl, jen když se celá věc rychle a s konečnou platností vyřídí.“

Rychle, než se celá věc dostane před soud a vyvolá ještě větší zájem. Rychle, jako třeba sebevraždou s dopisem na rozloučenou přiznávajícím vinu.

Můj telefon zdvořile pípl a oznámil mi druhý hovor.

„Myslíte si, že bych mohla nějak pomoct?“ zeptala jsem se ? jinak by přece nevolal.

„My mu pomoct nemůžeme. Potřebuje dobrého právníka a někoho, kdo najde O’Donnellova vraha. Někdo musí promluvit s policií a říct jí, že Zee toho neřáda nezabil. Někdo, komu uvěří. Ty máš u kennewické policie přítele.“

„O’Donnell zemřel v Kennewicku?“

„Ano.“

„Najdu mu advokáta,“ řekla jsem strýčku Mikeovi. Kyle byl rozvodový právník, ale určitě znal nějakého dobrého obhájce. „Policie možná nepustí krvavé detaily do tisku. Určitě nebude mít zájem o to, aby se na ni sesypali novináři z celého světa. Mohli by třeba jen říct, že přišel o hlavu. To nezní tak špatně, ne? Třeba se nám podaří Šedé pány přesvědčit, aby nám dali trochu času, pokud se zpráva neobjeví v seriózním tisku. Promluvím s policistou, kterého znám, ale možná mě nebude poslouchat.“

„Pokud budeš potřebovat peníze,“ řekl, „dej mi vědět. Zee asi zrovna velký majetek nemá, ale u něj se to dá těžko říct. Já mám, a když bude potřeba, seženu další peníze. Ale budou muset jít přes tebe. Fae se už do celé věci nesmí dál plést. Takže najmi advokáta a my ho zaplatíme, ať už bude stát cokoli.“

„Dobrá,“ řekla jsem.

Se staženým žaludkem jsem zavěsila. Telefon mi oznámil, že jsem promeškala dva hovory. Oba z mobilu mého přítele policisty Tonyho. Posadila jsem se na pařez a zavolala mu zpátky.

„Montenegro,“ ozval se.

„Vím o Zeem,“ řekla jsem. „Nikoho nezabil.“

Chvíli mlčel.

„Myslíš tím, že by něčeho takového nebyl schopen, nebo víš něco bližšího o vraždě?“

„Zee by bez problému dokázal zabít,“ řekla jsem. „Ale mám ze spolehlivého zdroje, že toho člověka nezabil.“ Nemínila jsem mu říct, že kdyby Zee našel O’Donnella živého, s největší pravděpodobností by ho zabil. To by nijak nepomohlo.

„Kdo je tvůj zdroj ? a neví náhodou, kdo má naši oběť na svědomí?“

Stiskla jsem si kořen nosu. „To ti nemůžu říct a nemá zdání, ale ví určitě, že to nebyl Zee. Našel O’Donnella mrtvého.“

„Můžeš mi říct něco víc? Našli ho, jak klečí nad mrtvolou s krví na rukách. Krev byla ještě teplá. Pan Adelbertsmiter je fae, sedm let zaregistrovaný u ÚFZ. Neudělal to člověk, Mercy. Nemůžu ti prozradit podrobnosti, ale člověk to určitě nebyl.“

Odkašlala jsem si. „Tu poslední část bys asi nemohl vynechat z oficiálního hlášení, že ne? Dokud nechytíte vraha, bylo by nejlepší, kdybyste neštvali lidi proti fae.“

Tony byl bystrý kluk a rychle pochopil, co jsem naznačovala. „Je to stejná situace, jako když jsi mi v létě řekla, že by bylo lepší, kdyby se policie nepokoušela vinit fae z vlny násilí?“

„Přesně.“ No, ne tak docela a poctivost mě donutila opravit se. „Tentokrát nebude v nebezpečí policie, ale Zee. A skutečný vrah tak bude moct znovu udeřit.“

„Potřebuji víc než tvoje slovo,“ řekl nakonec. „Naše konzultantka je přesvědčená o tom, že vrahem je Zee, a její slovo má váhu.“

„Vaše konzultantka?“ zeptala jsem se. Dosud jsem byla jedinou odbornicí na záležitosti fae v TriCities já.

„Doktorka Stacy Altmanová, odbornice na folklór z oregonské univerzity. Přiletěla dnes ráno. Platí jí horentní sumu, proto si šéfové myslí, že bychom ji měli poslouchat.“

„Možná bych si měla za své rady nechat platit víc,“ řekla jsem mu.

„Příště ti dám dvojnásobek,“ slíbil.

Za pomoc jsem nedostávala vůbec nic, což mi naprosto vyhovovalo. Už tak jsem měla dost potíží a poslední věc, kterou jsem potřebovala, byla, aby si místní nadpřirozená komunita myslela, že donáším policii.

„Podívej,“ řekla jsem. „Neoficiálně.“ Zee mi o úmrtích v rezervaci mluvit nezakázal ? protože si myslel, že nebude muset. Věděla jsem, že mám mlčet.

Ale pokud budu mluvit dost rychle, možná vyklopím všechno dřív, než si uvědomím, jak moc mě budou nenávidět za to, že jsem celou věc prozradila policii. „Mezi fae došlo k několika úmrtím ? a podle důkazů byl vrahem O’Donnell. Proto šel Zee k O’Donnellovi domů. Pokud někdo zjistil pravdu před Zeem, mohl O’Donnella zabít.“

Jestli tomu tak bylo, mohlo by to zachránil Zeeho (alespoň před místní justicí), ale politické důsledky by byly katastrofální. Byla jsem dítě, když se fae odhalili veřejnosti, ale pamatovala jsem si, jak KKK zapálil fae dům nad hlavou, i na výtržnosti v ulicích Houstonu a Baltimoru, které podnítily vystěhování fae do rezervací.

Ale šlo tu o Zeeho. Zbytek fae mohl klidně shnít, pokud ho zachráním.

„O žádných úmrtích v Zemi víl jsem neslyšel.“

„A proč taky?“ zeptala jsem se. „Nezatahují do svých záležitostí lidi zvenčí.“

„Tak jak to, že o nich víš ty?“

Řekla jsem mu, že nejsem fae ani vlkodlak ? ale některé věci jste lidem museli opakovat pořád dokola, aby vám uvěřili. Taková byla moje teorie. „Řekla jsem ti, že nejsem fae. A nejsem,“ ujistila jsem ho. „Ale umím pár věcí a je napadlo, že bych jim mohla pomoct.“ Znělo to dost uboze.

„To je ubohé, Mercy,“

„Jednou,“ řekla jsem, „jednou ti všechno povím. Teď ale nemůžu. Myslím, že jsem se neměla zmínit ani o tomhle, ale je to důležité. Pokud vím, zavraždil O’Donnell za poslední měsíc,“ musela jsem si to v duchu spočítat, „sedm fae.“ Zee mě na zbývající místa činu nevzal. „Nejedná se tu o důstojníka zabitého darebáky. Sám byl darebák a zavraždil ho…“ Kdo? Ti hodní? Jiní darebáci? „Někdo.“

„Někdo dost silný na to, aby utrhl dospělému muži hlavu, Mercy. Vrah měl takovou sílu, že mu zlámal klíční kosti. Naše drahá konzultantka si myslí, že by to Zee dokázal.“

Opravdu? Zamračila jsem se na telefon.

„Jaký fae podle ní Zee je? Kolik toho ví?“ Zee mi o své minulosti nic neřekl a já se skutečně snažila něco vypátrat, proto mě napadlo, že tahle konzultantka nemůže vědět víc než já.

„Podle ní je gremlin ? a říká to i on. Aspoň to stojí v jeho papírech. Od chvíle, kdy jsme ho zatkli, neřekl ani slovo.“

Musela jsem zvážit, jak Zeemu nejlépe pomoct. Nakonec jsem se rozhodla, že když je tak jako tak nevinný, bude nejlepší, když na světlo vyjde co nejvíce pravdy.

„Vaše konzultantka nestojí za nic,“ řekla jsem Tonymu. „Buďto neví tolik, kolik si myslí, anebo má něco za lubem.“

„Proč to říkáš?“

„Žádní gremlini neexistují,“ řekla jsem. „Ten pojem si vymysleli britští piloti ve válce, aby vysvětlili podivné věci, které se děly s jejich letadly a bránily jim vzlétnout. Zee je gremlin jen proto, že to říká.“

„Tak co je?“

„Metalzauberer, fae, jenž dokáže pracovat s kovem. Což je široký pojem, pod který spadá velmi málo fae. Po tom, co jsem ho poznala, jsem se z čiré zvědavosti začala zajímat o germánské fae, ale nenašla jsem ani zmínku o nikom, jako je on. Vím, že může pracovat s kovem, protože jsem ho při tom viděla. Nevím, jestli má dost síly na to, aby utrhl někomu hlavu, ale jedno vím jistě, vaše konzultantka nemá ani páru o tom, co říká. Hlavně pokud ho označila za gremlina a tváří se, jako by se jednalo o skutečné pojmenování.“

„V první světové?“ zeptal se Tony zamyšleně.

„Můžeš si to vyhledat na internetu,“ ujistila jsem ho. „Během druhé světové už ten pojem používal Disney v kreslených filmech.“

„Možná se v té době narodil. Možná ta legenda pochází od něj. Umím si představit, že by německý fae poškozoval nepřátelská letadla.“

„Zee je mnohem, mnohem starší.“

„Jak to víš?“

Byla to dobrá otázka a já na ni neměla dobrou odpověď. Nikdy mi neřekl, jak starý vlastně je.

„Když se naštve,“ řekla jsem pomalu, „kleje germánsky. Teď nemyslím moderní němčinu, které trochu rozumím. Moje profesorka angličtiny nám jednou četla Beowulfa v původním jazyce ? Zee mluví úplně stejně.“

„Myslel jsem, že Beowulf byl napsaný ve staré angličtině, ne v němčině.“

Tady jsem měla pevnější půdu pod nohama. Diplom z historie není úplně k ničemu. „Angličtina a němčina mají stejné kořeny. Rozdíly mezi středověkou angličtinou a němčinou byly mnohem menší než mezi jazyky dnes.“

Tony vydal nespokojený zvuk. „Zatraceně, Mercy. Mám na krku brutální vraždu a šéfové chtějí, abych ji vyřešil už včera. Hlavně když jsme podezřelého chytili s rukama od krve. A ty mi teď tvrdíš, že vraždu nespáchal a že naše dobře placená odborná poradkyně lže nebo neví tolik, jak tvrdí. Že O’Donnell byl vrah ? i když fae pravděpodobně popřou, že k nějakým vraždám vůbec došlo ? ale pokud se na to třeba jen zeptám, budou nám na krk dýchat federálové, protože je v celé věci namočená Země víl. A to všechno bez jediného solidního důkazu.“

„Jo.“

Hrubě zaklel. „A nejhorší je, že ti věřím, ale zatraceně, nemám zdání, jak to říct šéfovi ? zvlášť když to není tak úplně můj případ.“

Oba jsme se dlouze odmlčeli.

„Musíš mu sehnat advokáta,“ řekl. „Mlčí, což je moudré. Ale musí mít právníka. I když si myslíš, že je nevinný, obzvláště pokud si myslíš, že je nevinný, potřebuje fakt dobrého právníka.“

„Dobrá,“ souhlasila jsem. „Asi bych se nemohla podívat,“ vlastně si očichat, „na místo činu, co?“ Možná bych našla něco, co moderní vědě uniklo ? třeba pach, který byl i na ostatních místech činu.

Vzdychl si. „Sežeň mu právníka a zeptej se ho. S tím ti asi nepomůžu. A i kdyby tě dostal dovnitř, musela bys počkat, dokud tam naši technici neskončí. Ale raději bys měla najmout soukromého detektiva, někoho, kdo ví, jak pracovat s místem činu.“

„Dobrá,“ řekla jsem. „Najdu mu advokáta.“ Najmout lidského vyšetřovatele by představovalo mrhání penězi ? anebo smrt pro detektiva, kdyby odhalil něco, co Šedí páni chtějí utajit. To ale Tony nepotřeboval vědět.

„Tony, postarej se o to, aby hledali i jiné pachatele. Zee to nebyl.“

Vzdychl si. „Dobrá. Dobrá. Není to můj případ, ale promluvím s chlapy, kteří na tom dělají.“

Rozloučili jsme se a já se rozhlédla po Kyleovi.

Našla jsem ho v hloučku o kus dál, dost daleko od pódia, aby hovorem nerušili dalšího vystupujícího. Ve středu skupiny stál Samuel s nástroji.

Strčila jsem si mobil do zadní kapsy (je to zlozvyk, kterým jsem si zničila už dva telefony) a pokusila se vyprázdnit si tvář. U vlkodlaků to nepomůže, protože vycítí mé rozrušení, ale aspoň mě nebudou zastavovat úplně cizí lidé a ptát se, jestli jsem v pořádku.

Se Samuelem hovořil vážně vypadající mladík v batikovaném triku. Samuel ho sledoval s pobavením, jehož si byli vědomi jen lidé, kteří ho dobře znali.

„Vaši verzi poslední písně jsem ještě nikdy neslyšel,“ říkal mladík. „Ta melodie se obvykle nepoužívá. Chtěl jsem se zeptat, kde jste ji slyšel. Byl to báječný výkon, až na výslovnost třetího slova v první sloce. Vy jste ho vyslovil jako,“ řekl něco, co znělo vzdáleně velšsky, „ale správně mělo znít,“ další nevyslovitelné slovo, které znělo úplně stejně jako to první. Vyrostla jsem sice ve smečce, kterou vedl Velšan, ale běžným jazykem v ní byla angličtina a ani marok, ani Samuel nepoužívali velštinu dost často na to, abych si pro ni vytvořila cit. „Jen mě napadlo, že když vám všechno ostatní tak šlo, měl byste to vědět.“

Samuel se mu lehce uklonil a pronesl patnáct nebo dvacet velšsky znějících slov.

Muž v batikovaném triku se zamračil. „Pokud jste pochytil výslovnost odtud, není divu, že máte problémy. Tolkien založil elfštinu na velštině a finštině.“

„Vy jste mu rozuměl?“ zeptal se Adam.

„Ach, prosím vás. Jsou to slova z Jednoho prstenu. Však víte, Jeden prsten vládne všem… To přece zná každý.“

Zastavila jsem se, protože mě i přes naléhavost situace jeho odpověď zmátla. Folkový fanda a šprt, kdo by to byl řekl?

Samuel se zakřenil. „Velmi dobře. Víc z elfštiny neznám, ale nedokázal jsem odolat a musel jsem vás trochu poškádlit. Tu píseň mě naučil starý Velšan. Mimochodem, jmenuji se Samuel Cornick. A vy jste?“

„Tim Milanovich.“

„Rád vás poznávám, Time. Vystoupíte později?“

„Vedu tu s přítelem seminář.“ Stydlivě se usmál. „Možná byste se chtěl zúčastnit? Tématem je keltská lidová hudba. V neděli ve dvě v komunitním centru. Hrajete velmi dobře, ale pokud to chcete v hudebním průmyslu někam dotáhnout, měl byste si lépe seřadit písně, mít nějaký motiv ? jako třeba keltskou lidovou hudbu. Zastavte se, dám vám pár rad.“

Samuel se vážně usmál, i když já věděla, že šance, že by dal své hudbě „řád“, byla nulová. Přesto zdvořile zalhal: „Pokusím se to stihnout. Děkuji.“

Tim Milanovich potřásl Samuelovi rukou, odešel a nechal mě o samotě s vlkodlaky a s Kylem.

Jakmile se ocitl z doslechu, otočil se Samuel ke mně. „Co se děje, Mercy?“
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KKyle mi našel advokátku. Ujistil mě, že je to drahá osina v zadku, ale také nejlepší obhájkyně na této straně Seattlu. Nijak ji nenadchlo, že bude muset bránit fae, ale podle Kylea to nijak neovlivní její výkon, jen cenu. Žila ve Spokane, ale souhlasila, že nejdůležitější je čas. Ve tři odpoledne dorazila do Kennewicku.

Jakmile se ujistila, že Zee nemluví s policií, prohlásila, že se se mnou potřebuje setkat v Kyleově kanceláři, než se vydá na stanici. Podle Kylea chtěla slyšet celý příběh ode mě, než si promluví se Zeem nebo s policií.

Protože byla sobota, Kyleovi výkonní zaměstnanci a dva právníci, s nimiž spolupracoval, byli pryč, takže jsme měli luxusní prostory jen pro sebe.

Jean Ryanová byla asi padesátiletá žena, která si udržovala postavu těžkou dřinou, díky níž se jí pod lehkým plátěným kostýmkem rýsovaly tvrdé svaly. Světle blond vlasy měla upravené v kadeřnickém salónu, ale za překvapivě laskavé modré oči nedlužila čočkám.

Nevím, co si o mně pomyslela, když mě poprvé spatřila, ale všimla jsem si, že jí neunikly moje zlámané nehty a špína zažraná do kloubů.

Těžce jsem polkla nad částkou na šeku, který jsem vypsala, a doufala jsem, že strýček Mike dodrží slovo a peníze mi vrátí ? a to jsem platila jen za prvotní konzultaci. Možná měla máma pravdu a měla jsem se stát právničkou. Vždycky tvrdila, že bych tak využila svoji svárlivou povahu.

Slečna Ryanová schovala šek do kabelky a složila ruce na stole v menší ze dvou Kyleových konferenčních místností. „Povězte mi, co se stalo,“ řekla.

Sotva jsem začala, Kyle si odkašlal. Zmlkla jsem a pohlédla na něj.

„Zeemu neprospěje, když Jean povíš jen tu bezpečnou část,“ řekl mi. „Musíš jí říct všechno. Nikdo neumí vyčenichat lež lépe než obhájce.“

„Všechno?“ zeptala jsem se a vytřeštila oči.

Poplácal mě po rameni. „Jean umí zachovat tajemství. Když nebude vědět všechno, bude tvého přítele bránit s jednou rukou svázanou za zády.“

Založila jsem si paže na hrudi a dlouze si ji změřila. Nenašla jsem na ní nic, co by ve mně vzbudilo touhu podělit se s ní o svá tajemství. Bylo by téměř nemožné najít méně mateřsky vypadající ženu ? ale byly tu její oči.

Tvářila se chladně a trochu nešťastně ? nedokázala jsem říct, jestli je to tím, že musela v sobotu urazit skoro dvě stě padesát kilometrů, že má zastupovat fae, že má obhajovat vraha, nebo vším dohromady.

Zhluboka jsem se nadechla a vydechla. „Dobrá.“

„Začněte tím, proč pan Adelbertsmiter požádal automechaničku o to, aby prozkoumala místo činu,“ řekla, aniž by zkomolila Zeeho jméno. Nespravedlivě mě napadlo, jestli si ho cvičila celou cestu sem. „A měla byste začít: ‚Protože nejsem jenom automechanička, jsem…‘“

Přimhouřila jsem oči; vágní nechuť, kterou ve mně vyvolal její vzhled, jen zesílila, když použila shovívavý tón. Vyrostla jsem mezi vlkodlaky, nenávidím shovívavý tón. Nelíbila se mi a nevěřila jsem, že Zeeho obhájí ? a pouze kdyby to dokázala, stálo by mi to za to, abych jí prozradila svá tajemství.

Kyle si přečetl můj výraz. „Je to mrcha, Mercy. Proto je tak dobrá. Pokud to půjde, tvého přítele z toho vyseká.“

Povytáhla jedno elegantní obočí. „Děkuji za tak kladné hodnocení mé povahy, Kyle.“

Zakřenil se na ni a jeho úsměv byl široký a uvolněný. Ať už jsem si o ní myslela cokoli, Kyle ji měl rád. A protože to určitě nebylo jejím chováním, znamenalo to, že musí být dobrý člověk.

Cítila bych se líp, kdyby měla nějaké domácí zvíře. Pes nebo i kočka by naznačili, že skrývá vřelost, ale cítila jsem z ní jen Chanel 5 a čistírnu.

„Mercy,“ pobídl mě Kyle tónem, který si musel zdokonalit na ženách, jejichž rozvody se zabýval. „Musíš jí to říct.“

Nevykládala jsem lidem na potkání o tom, že jsem kožoměnec. Kromě rodiny byl Kyle jediný člověk, který to věděl.

„Pokud chcete osvobodit svého přítele, možná se budete muset postavit na lavici svědků a říct soudní síni plné lidí, co jste,“ řekla slečna Ryanová. „Jak moc vás zajímá, co se s panem Adelbertsmiterem stane?“

Myslela si, že jsem fae.

„Dobrá.“ Vstala jsem z hříšně pohodlného křesla, přistoupila k oknu a na okamžik se zadívala na auta dole na ulici. Existoval jen jediný způsob, jak to rychle vyřešit.

„Nejsem jenom automechanička,“ řekla jsem a použila její slova, „jsem taky Zeeho přítelkyně.“ Zprudka jsem se k ní otočila, přetáhla si triko přes hlavu a prsty u nohou si zula tenisky i s ponožkami.

„Snažíte se mi říct, že jste taky striptérka?“ zeptala se, když jsem si svlékla podprsenku a hodila ji k ostatním věcem na podlaze. Podle jejího tónu bych klidně mohla dělat sklapovačky a ne se svlékat.

Rozepnula jsem si džíny a stáhla si je z boků spolu se spodním prádlem. Když jsem před ní stála jen s tetováním na kůži, zavolala jsem kojota a vnořila se do jeho podoby. Během několika okamžiků bylo po všem.

„Vlkodlak?“ Slečna Ryanová vyskočila ze židle a pomalu couvala ke dveřím.

Ona nepozná kojota od vlka? To je, jako byste koukali na geo metro a tvrdili, že je to hum-vee.

Její strach uspokojil něco hluboko v mém nitru, co se vzpíralo jejímu chladnému, povýšenému výrazu. Ohrnula jsem horní pysk a vycenila zuby. Jako kojot sice vážím sotva patnáct kilo, ale jsem dravec, a kdybych chtěla, dokázala bych zabít: jednou jsem zabila vlkodlaka jen zuby.

Kyle ji dostihl, než mohla vyběhnout ze dveří. Vzal ji pevně za paži.

„Kdyby byla vlkodlak, byla bys v průšvihu,“ řekl Kyle. „Před dravcem nikdy neutíkej. Dokonce i ti nejlépe vychovaní by sotva dokázali potlačit instinkt vyrazit za kořistí.“

Posadila jsem se a zívla, abych zahnala poslední šimrání proměny. Znovu jsem jí tak ukázala zuby a zdálo se, že jí to vadí. Kyle na mě káravě pohlédl, ale dál se ji snažil chlácholit.

„Není vlkodlak; ti jsou mnohem děsivější, věř mi. A není ani fae. Je něco jiného, pochází odsud, ne z jiného kontinentu jako fae nebo vlkodlaci. Jediné, co dokáže, je proměnit se v kojota a zase zpátky.“

Což nebyla tak docela pravda. Dokázala jsem zabíjet upíry ? pokud byli zrovna bezmocní a spoutaní denním světlem.

Polkla jsem a snažila se zvlhčit si znenadání vyprahlá ústa. Nenáviděla jsem příšerný strach, který mě nečekaně a bez varování přepadal. Pokaždé, když jsem viděla, jak Warren lehce napadá na nohu, věděla jsem, že bych ty upíry znovu zničila ? ale za jejich odstranění jsem platila návaly paniky.

Kyleovo klidné vysvětlení poskytlo slečně Ryanové čas vzchopit se. Kyle asi netušil, jaký má vztek, ale mé bystré smysly její chladná sebekontrola neoklamala. Pořád se bála, ale její strach nebyl tak silný jako zuřivost.

I mě strach obyčejně nutil reagovat zlostně. Zlostně a neuváženě. Napadlo mě, jestli jsem udělala dobře, když jsem jí ukázala svoji skutečnou podobu.

Proměnila jsem se zpátky v člověka a ignorovala, jak mi ze dvou rychlých proměn za sebou začalo kručet v břiše. Znovu jsem se oblékla, pečlivě si zavázala tkaničky na teniskách, až byly mašle pěkně stejnoměrné, a dala tak slečně Ryanové čas vzpamatovat se.

Když jsem vzhlédla, seděla zpátky u stolu, ale přesunula se na jeho opačný konec do křesla vedle Kyleova.

„Zee je můj přítel,“ řekla jsem jí odměřeně. „Naučil mě všechno, co vím o autech, a když ho přinutili přiznat se, že je fae, prodal mi svoji dílnu.“

Zamračila se na mě. „Jste starší, než vypadáte? Když fae vystoupili na veřejnost, musela jste být ještě dítě.“

„Ne všichni se odhalili najednou,“ řekla jsem. Její otázka uklidnila moje rozjitřené nervy. To Zeeho život byl v sázce, ne můj. Ještě ne. Pokračovala jsem, aby ji nenapadlo zeptat se, proč se Zee přiznal ke svému původu. Jednu věc jsem nezasvěcenci rozhodně nemohla přiznat, a to existenci Šedých pánů. „Zee se odhalil před několika lety, tak před sedmi nebo osmi. Věděl, že jeho původ způsobí, že lidé přestanou dílnu využívat. Tehdy jsem pro něj pracovala už několik let a měl mě rád, proto mi dílnu prodal.“

Utřídila jsem si myšlenky, abych jí řekla, co potřebovala vědět, aniž by to trvalo věčnost. „Jak jsem říkala, včera mi zavolal a požádal mě o pomoc, protože v rezervaci někdo zabíjel fae. Zeeho napadlo, že bych mohla vyčenichat vraha. Došlo mi, že jsem jejich poslední nadějí. Když jsme dorazili k rezervaci, O’Donnell byl u brány a zapsal si moje jméno ? je v záznamu. Pokud se o to policie bude zajímat, určitě na to přijdou. Zee mě zavezl na místa činu a já zjistila, že jedna osoba byla ve všech domech ? O’Donnell.“

Dělala si poznámky do bloku, ale teď se zarazila, odložila tužku a zamračila se. „O’Donnell byl na všech místech činu a vy jste to potvrdila čichem?“

Pozvedla jsem obočí. „Kojoti mají výtečný čich, slečno Ryanová. A já mám velmi dobrou paměť na pachy. O’Donnellův jsem zachytila, když nás zastavil u brány rezervace ? a později jsem ho ucítila v domech všech obětí.“

Zírala na mě ? ale protože nebyla vlkodlak, který mi mohl rozsápat hrdlo, pohled jsem jí opětovala.

Sklopila oči jako první, zdánlivě aby si prohlédla poznámky. Lidé často nerozumí řeči těla. Možná si ani neuvědomila, že prohrála boj o dominanci, ale její podvědomí to vědět bude.

„Pokud to chápu dobře, O’Donnell byl zaměstnancem ÚFZ,“ řekla, když zalistovala zpátky. „Nemohl tam být proto, že vraždy vyšetřoval?“

„ÚFZ o vraždách nevěděla,“ řekla jsem. „Fae si dohlíží na pořádek sami. A i kdyby požádali o pomoc federály, vím docela jistě, že by vyšetřovat přijela FBI, ne ÚFZ. A O’Donnell patřil k ostraze, nebyl vyšetřovatel. Řekli mi, že O’Donnell neměl důvod domy zavražděných navštívit, a já neměla důvod o tom pochybovat.“

Znovu se pustila do psaní, tentokrát těsnopisem. Ještě nikdy jsem neviděla nikoho používat těsnopis.

„Takže jste panu Adelbertsmiterovi řekla, že O’Donnell je vrah?“

„Řekla jsem mu, že je jedinou osobou, kterou jsem cítila na všech místech činu.“

„Na kolika?“

„Na čtyřech.“ Rozhodla jsem se zamlčet, že obětí bylo víc; nechtěla jsem jí říct, proč jsem nenavštívila i ostatní místa činu. Pokud Zee nechtěl o mém výletu Pod Kopec mluvit ani se mnou, došlo mi, že by asi nechtěl, abych o něm mluvila s právničkou.

Znovu se zarazila. „V rezervaci zavraždili čtyři osoby a nikdo nepožádal o pomoc?“

Napjatě jsem se usmála. „Fae neradi přitahují pozornost. Může to být nebezpečné pro všechny zúčastněné. A taky dobře ví, co si o nich většina lidí včetně federálů myslí. ‚Jediný dobrý fae je mrtvý fae,‘ to je populární názor mezi konzervativci, kteří tvoří většinu vyšších důstojníků a úředníků, a to ať už na ministerstvu obrany, v FBI, ÚFZ nebo v jiné agentuře.“

„Máte něco proti federální vládě?“ zeptala se.

„Pokud vím, proti indiánské míšence a automechaničce předsudky nemá,“ opáčila jsem stejně mdlým tónem, „tak proč bych proti ní měla něco mít? Ale zajisté chápu, proč se fae zdráhali oznámit sérii vražd vládě, která se při jednání s fae zrovna nevyznamenala.“ Pokrčila jsem rameny. „Možná kdyby zjistili dřív, že vrahem není fae, udělali by to. Nevím.“

Pohlédla dolů na poznámky. „Takže jste Zeemu řekla, že vrahem je O’Donnell?“

Kývla jsem. „Potom jsem si půjčila Zeeho pick-up a odjela domů. Rozešli jsme se nad ránem, tak okolo čtvrté. Pochopila jsem, že má v úmyslu za O’Donnellem zajít a promluvit si s ním.“

„Jen promluvit?“

Pokrčila jsem rameny a pohlédla na Kylea. Uvažovala jsem, jak dalece věřím jeho úsudku. Celou pravdu, co? Povzdychla jsem si. „To mi řekl, ale byla jsem si docela jistá, že pokud O’Donnell nenajde dobrou výmluvu, nedožije se rána.“

Praštila tužkou o stůl.

„Chcete tím říct, že Zee šel k O’Donnellovi domů, aby ho zavraždil?“

Zhluboka jsem se nadechla. „Vy to nepochopíte. Neznáte fae, ne doopravdy. Věznit fae je… nepraktické. Za prvé je to zatraceně těžké. Udržet za mřížemi člověka je dost obtížné. Věznit fae po jakkoli dlouhou dobu, pokud sám nechce, je prakticky nemožné. A i bez toho je doživotní vězení velmi nepraktické, protože fae žijí stovky let.“ I mnohem déle, ale to veřejnost nemusí vědět. „A když je propustíte, nepokrčí jen rameny s tím, že bylo učiněno spravedlnosti zadost. Fae jsou pomstychtiví. Pokud z jakéhokoli důvodu uvězníte fae, raději byste měla být mrtvá, až se dostane ven, jinak se budete za smrt modlit. Lidská spravedlnost si nedokáže s fae poradit, proto berou záležitosti do svých rukou. Fae, který spáchá vážný zločin ? jako třeba vraždu ? je na místě popraven.“ Vlkodlaci to dělají úplně stejně.

Stiskla si kořen nosu, jako by ze mě dostala bolení hlavy.

„O’Donnell nebyl fae. Byl člověk.“

Mohla bych se jí pokusit vysvětlit, že tvory, kteří jsou zvyklí brát spravedlnost do vlastních rukou, by fakt, že pachatelem je člověk, nezajímal, ale dospěla jsem k názoru, že by to bylo marné. „Faktem zůstává, že Zee O’Donnella nezabil. Někdo se k němu dostal první.“

Její mdlý výraz naznačoval, že mi nevěří, proto jsem se zeptala: „Znáte příběh o Tomáši Veršotepci?“

„O Tomáši Veršotepci? Je to pohádka,“ řekla. „Předloha Irvingova Ripa Van Winklea.“

„Hm,“ řekla jsem. „Vlastně mám dojem, že se jednalo z velké části o skutečný příběh, myslím teď Tomášův. Tomáš byl v každém případě skutečná historická postava, význačný politik třináctého století. Tvrdil, že ho na sedm let uvěznila královna víl, která mu pak dovolila vrátit se zpátky. Buďto královnu víl požádal o znamení, jež by mohl ukázat příbuzným, aby mu uvěřili, nebo jí ukradl polibek. Ať už se to stalo jakkoli, obdržel dar, ale jako v případě většiny darů od víl byl spíše prokletím než požehnáním ? královna ho zbavila schopnosti lhát. Pro diplomata, milence nebo obchodníka je to nesmírně krutý trest, ale víly jsou často kruté.“

„Kam tím směřujete?“

Nevypadala zrovna šťastně. Asi se jí nelíbila představa, že by některé pohádky mohly být založeny na pravdě. Byl to častý názor.

Lidé dokázali uvěřit ve fae, ale pohádky byly jen pohádkami. Věří jim jen děti.

A fae tento názor sami podporovali. Ve většině lidových příběhů totiž nevystupují zrovna jako přátelští tvorové. Vezměte si například Jeníčka a Mařenku. Zee mi jednou řekl, že v rezervaci žije spousta fae, která by, kdyby jim to dovolili, ráda baštila lidi… a hlavně děti.

„Kvůli prokletí se začal chovat jako fae,“ řekla jsem. „Většina fae včetně Zeeho nedokáže lhát. Umí vás přesvědčit o tom, že říkají jednu věc, i když na mysli mají něco úplně jiného, ale nedokáží lhát.“

„Každý umí lhát.“

Napjatě jsem se usmála. „Fae ne. Nevím proč. Umí pravdu zatraceně překroutit, ale nedokáží lhát. Takže.“ Nešťastně jsem si povzdychla. Snažila jsem se přijít na to, jak strýčka Mikea z celé věci vynechat, ale naneštěstí to nebylo možné. Se Zeem jsem od jeho zatčení nemluvila, což se dalo snadno ověřit. A potřebovala jsem ji přesvědčit o Zeeho nevině. „Se Zeem jsem ještě nemluvila, takže neznám jeho pohled na věc…“

„To nikdo,“ řekla. „Můj kontakt na policii mě ujistil, že od chvíle, kdy ho zatkli, nepronesl ani slovo ? nesmírně moudré rozhodnutí, které mi umožnilo promluvit si napřed s vámi, než půjdu za ním.“

„Zeeho doprovodil jiný fae ? to on mi řekl, že Zee O’Donnella nezabil. Vešli se Zeem dovnitř, našli tělo a v tu chvíli se objevila policie. Druhý fae se dokázal před policií schovat, ale Zee ne.“

„Uměl by se taky schovat?“

Pokrčila jsem rameny. „Všichni fae dokáží měnit vzhled magií. Někteří se umí schovat úplně. Budete se muset zeptat jeho ? ale pochybuji, že vám odpoví. Myslím, že to Zee udělal proto, aby policie dál nepátrala a neobjevila jeho přítele.“

„Sebeobětování?“ Někdo, koho nevychovali vlkodlaci, by si výsměchu v jejím hlase asi nevšiml. Očividně si myslela, že fae nejsou něčeho podobného schopni.

„Zee patří k vzácným fae, kteří snášejí kov ? jeho přítel ne. Pro většinu fae by vězení bylo mimořádně bolestivé.“

Klepala blokem o hranu stolu. „Takže chcete říct, že vám fae, který nedokáže lhát, řekl, že Zee O’Donnella nezabil. To porotu nepřesvědčí.“

„Doufala jsem, že přesvědčím vás.“

Povytáhla obočí. „Na mém názoru nezáleží, slečno Thompsonová.“

Nevím, jak jsem se zatvářila, ale rozesmála jsem ji. „Právník hájí klienta, ať už je vinen, nebo ne, slečno Thompsonová. Tak už náš právní systém funguje.“

„Není vinen.“

Pokrčila rameny. „Když to říkáte. I kdyby Zeeho přítel nedokázal lhát ? vy fae nejste, že ne? A v každém případě nikdo není vinen, dokud mu vinu neprokáže soud. Pokud mi už nemáte co říct, půjdu si promluvit s panem Adelbertsmiterem.“

„Můžete mě dostat do O’Donnellova domu?“ zeptala jsem se. „Možná se mi podaří odhalit skutečného vraha.“ Poklepala jsem si na nos.

Zvážila to, pak zavrtěla hlavou. „Najala jste mě, abych zastupovala pana Adelbertsmitera, ale cítím jistý závazek i k vám. Nebylo by ve vašem nejlepším zájmu ? ani v nejlepším zájmu pana Adelbertsmitera ? kdybyste v tuto chvíli prozradila, že nejste člověk. Platíte mě, takže se o vás policie bude zajímat. Věřím, že nic nezjistí.“

„Nic, co by je mohlo zajímat.“

„Nikdo neví, že umíte… měnit podobu?“

„Nikdo, kdo by mluvil s policií.“

Vzala do ruky blok a zase ho odložila. „Pokud čtete noviny nebo sledujete zprávy, pak víte, že se vedou debaty o jistých legálních opatřeních týkajících se vlkodlaků.“

Legální opatření. No, dalo by se to říct i takhle. Když fae přistoupili na vytvoření systému rezervací, dali tím Kongresu volnou ruku a zákonodárci se nyní snažili odebrat vlkodlakům plnohodnotné občanství i ústavodárná práva, která k němu patří. Ironií bylo, že zákon měl představovat dodatek k ustanovení o ohrožených druzích.

Slečna Ryanová úsečně kývla. „Pokud vyjde na světlo, že se umíte proměnit v kojota, soud by mohl vaše svědectví prohlásit za nepřípustné a to by pro vás mělo dodatečné následky.“ Protože by mohli dospět k závěru, že jsem zvíře a ne člověk, pomyslela jsem si. „I kdybyste něco našla, jen těžko bych to mohla použít jako důkaz. Soud vás nebude považovat za stejně spolehlivou jako Zee. Obzvláště kdybyste se musela prohlásit za samostatný druh ? což by pro vás v tuto chvíli bylo velmi nebezpečné.“ Zákon o vlkodlacích neprojde ? na to měl Bran v kongresu příliš velký vliv ? ale protože nejsem vlkodlak ani fae, ochrana se na mě nebude vztahovat.

Zamračila se a neklidně si pohrávala s blokem. „Měla byste vědět, že patřím ke Společnosti Johna Laurena.“

Pohlédla jsem na Kylea. Společnost Johna Laurena bylo největší protifaeské hnutí. Přestože se navenek tvářili počestně, loni se objevily zvěsti o tom, že financovali malou skupinu asi dvacetiletých mladíků, kteří se pokusili vyhodit do vzduchu známý faeský bar v Los Angeles. Jejich schopnosti se naštěstí nevyrovnaly přesvědčení, takže napáchali jen malé škody a dostali několik turistů do nemocnice kvůli otravě kouřem. Úřady je snadno dostihly a našly byt plný drahých výbušnin. Mladíky odsoudili, ale větší, bohatší společnost se úřadům obvinit nepodařilo.

Já měla přístup k informacím, k nimž se autority nedostaly, a věděla jsem tak, že Společnost Johna Laurena je mnohem prohnilejší, než FBI tuší.

Kyle mi našel právničku, která nejenže fae nenáviděla ? chtěla je rovnou zničit.

Kyle mě poplácal po ruce. „Jean nedovolí, aby osobní přesvědčení ovlivnilo její výkon.“ Pak se na mě usmál. „A představ si, jak to bude vypadat, když se někdo tak aktivní v protifaeské komunitě ujme obhajoby tvého přítele.“

„Nedělám to proto, že věřím v jeho nevinu,“ řekla.

Kyle se k ní obrátil a s úsměvem na tváři připomínal žraloka. Tuto stránku osobnosti ukazoval jen zřídkakdy. „A můžeš to říct novinám, porotě i soudci ? přesto si budou myslet, že musí být nevinný, když ses jeho případu ujala ty.“

Zatvářila se pobouřeně, ale nepopřela to.

Pokusila jsem si představit, že bych měla zaměstnání, ve kterém by osobní přesvědčení bylo nepříjemností, kterou bych se naučila ignorovat ? a rozhodla jsem se, že se budu radši ohánět hasákem, i když budu mít mnohem menší plat.

„Dobrá, takže se budu držet dál od místa činu,“ zalhala jsem. Nejsem fae. Co policie a slečna Ryanová neví, to je nebolí. Kojot byl lstivé zvíře a uměl se pohybovat nepozorovaně ? a nemínila jsem svěřit Zeeho osud jen do rukou této ženy.

Zjistím, kdo O’Donnella zabil, a najdu způsob, jak to dokázat, aniž bych se musela postavit před dvanáct porotců a říct jim, že jsem pachatele vyčenichala.

*

V rychlém občerstvení jsem koupila hamburgery a hranolky za několik babek a zamířila domů. Můj dům vypadal tak elegantně, jak jen karavan ze sedmdesátých let může vypadat. Veranda působila vedle nového obložení dost omšele, proto jsem ji natřela na šedo. Samuel navrhl, že bych ji mohla ozdobit truhlíky, ale já nerada vidím živé věci zbytečně trpět ? nejsem dobrá zahradnice.

Samuelův mercedes nestál na obvyklém místě, takže musel být ještě na festivalu. Nabídl se, že mě doprovodí na schůzku s advokátkou ? a stejně tak i Adam. Proto jsem s sebou vzala jen Kylea, kterého žádný z vlkodlaků nepovažoval za rivala.

Otevřela jsem vstupní dveře a z vůně dušeného mi souhlasně zakručelo v břiše.

Na hliněném hrnci na pultu v kuchyni byl nalepený vzkaz. Samuel se naučil psát ještě předtím, než psací stroje a počítače omezily psaní na činnost vykonávanou pouze dětmi na základní škole. Jeho vzkazy vždycky vypadaly jako formální svatební oznámení. Jen těžko byste uvěřili, že takhle píše doktor.

Mercy, stálo ve vzkazu písmem, které z abecedy dělalo umělecké dílo. Omlouvám se, že tu nejsem. Slíbil jsem, že budu až do večera pomáhat na festivalu. Sněz něco.

Uposlechla jsem jeho radu a vytáhla si misku. Měla jsem hlad a Samuel je dobrý kuchař ? a do tmy pořád zbývalo několik hodin.

*

O’Donnellovu adresu jsem našla v telefonním seznamu. Bydlel v Kennewicku kousek od Olympie ve středně velkém domě s pěkným dvorkem vpředu a metr osmdesát vysokým plotem vzadu. Stejně jako ostatní domy v okolí byl postavený ze škvárových tvárnic. Někoho nedávno napadlo, že když ho natře na modro a na okna umístí okenice, nebude vypadat tak průmyslově.

Projela jsem okolo a všimla si žluté policejní pásky na dveřích ? a tmavých domů po stranách.

Chvíli trvalo, než jsem našla dobré místo na zaparkování. Tady v sousedství by si lidé všimli cizího vozu postaveného před jejich domem. Nakonec jsem nechala auto na parkovišti u kostela nedaleko.

Nasadila jsem si obojek s Adamovým telefonním číslem a svojí adresou. Jeden výlet do útulku mi stačil. Sice jsem nevypadala jako pes, ale ve městě aspoň nenarazím na zuřivé farmáře, kteří by mě zastřelili dřív, než by si všimli mého obojku.

Najít místo na proměnu byla trochu větší výzva. Útulek bych ještě snesla, ale nechtěla jsem se nechat zatknout za obnažování na veřejnosti. Nakonec jsem našla prázdný dům s cedulí realitní kanceláře vpředu a odemčenou zahradní boudou.

Odtamtud jsem to měla k O’Donnellovu domu jen dva bloky. Plot okolo dvorku vzadu naštěstí zajišťoval soukromí, protože jsem se musela proměnit zpátky a otevřít si paklíčem, který jsem schovala do obojku.

Léto teprve nedávno skončilo, takže noční vzduch byl stále vlahý ? což bylo jen dobře, neboť jsem musela zámek páčit nahá a trvalo mi to strašně dlouho. Naučil mě to Samuel, když mi bylo čtrnáct. Od té doby jsem tuto dovednost zrovna často nevyužívala ? jen když jsem si několikrát zabouchla klíčky ve voze.

Jakmile jsem odemkla dveře, vrátila jsem paklíč zpátky do obojku. Lepicí páska byla naštěstí pořád dost lepkavá na to, aby je udržela.

Hned za dveřmi stály pračka a sušička a přes sušičku ležel špinavý ručník. Sebrala jsem ho a utřela dveře, kliku, zámek i ostatní věci, na kterých mohly zůstat moje otisky. Nevěděla jsem, jestli mají nějaký prostředek na odhalení otisků chodidel, ale pro jistotu jsem utřela i místo, kam jsem musela šlápnout, abych se natáhla pro ručník, a hodila ho zpátky na sušičku.

Přivřela jsem dveře, proměnila se v kojota a přikrčila se, i když tu nikdo nebyl. Byla jsem si jistá, jistá, že mě nikdo neviděl vejít. Jemný vánek by ke mně zanesl pach, kdyby se někdo plížil kolem. Přesto jsem cítila, že mě někdo sleduje, jako by mě vnímal samotný dům. Bylo to strašidelné.

Stáhla jsem ocas mezi nohy a soustředila se na úkol, abych mohla co nejdříve vypadnout ? ale na rozdíl od faeských domů tímto prošla v poslední době spousta lidí. Policie, napadlo mě, ale i předtím zadní chodbou chodilo velké množství lidí.

Nečekala jsem, že nepříjemný křupan jako O’Donnell bude mít tolik přátel.

Prvními dveřmi jsem se protáhla do kuchyně a pachy lidí téměř zmizely. Tři nebo čtyři lehké pachy, O’Donnell a muž s příšernou kolínskou.

Dveře skříněk zely dokořán a visely trochu nakřivo. Na pultu ležely na hromádkách utěrky.

Možná byl muž s kolínskou policista, který dostal za úkol prohledat kuchyň ? pokud ovšem O’Donnell nevršil nádobí náhodně na jednu stranu kredence a mycí přípravky neskladoval uprostřed podlahy namísto za dvířky pod dřezem, která odhalovala tmavý, prázdný prostor.

Ve slabém světle dorůstajícího měsíce jsem na dvířkách a pultech uviděla černý prášek, jaký policie používá na odhalování otisků prstů ? televize byla dobrý vzdělávací prostředek a Samuel byl závislý na forenzních mýdlových operách a krimiseriálech v jednom.

Pohlédla jsem na podlahu, ale nic jsem neviděla. Možná jsem byla trochu paranoidní, když jsem utřela podlahu v místě, kam jsem šlápla bosou lidskou nohou.

První ložnice přes chodbu naproti kuchyni byla očividně O’Donnellova. Všichni, kdo byli v kuchyni, byli i zde, a to včetně muže s kolínskou.

I tady to vypadalo, jako by někdo prohledal každičký kout. Panoval tu strašlivý nepořádek. Někdo vysypal zásuvky na postel, pak obrátil vzhůru nohama samotný prádelník. Všechny kapsy u kalhot byly obráceny naruby.

Přemýšlela jsem, jestli by policie nechala věci tak rozházené.

Vycouvala jsem a zamířila do dalšího pokoje. Byl menší a chyběla v něm postel. Namísto ní tu stály tři karetní stolky rozmístěné bez ladu či skladu. Okno v ložnici bylo rozbité a přelepené policejní páskou. Někdo se tu pořádně naštval a já bych se vsadila, že to nebyla policie.

Co nejlépe jsem se vyhnula sklu na podlaze a šla se podívat zblízka na okenní rám. Okno bylo nové, plastové a celá spodní část se měla dát zvednout. Ať už oknem proletělo cokoli, vyrvalo to ze zdi většinu rámu.

Ale věděla jsem, že vrah je silný. Koneckonců utrhl muži hlavu.

Nechala jsem okno být a prozkoumala pečlivěji zbytek pokoje. Navzdory nepořádku tu toho nebylo moc: tři karetní stolky a jedenáct skládacích židlí ? pohlédla jsem zpátky na okno a napadlo mě, že kdyby jím někdo vší silou prohodil židli, mohl by napáchat podobné škody.

Kovový přístroj, který vypadal zvláštně povědomě, zanechal ve stěně důlek, než přistál na podlaze. Tlapkou jsem ho převrátila a zjistila, že je to stará poštovní váha. Někdo odsud odesílal poštu ve velkých objemech.

Sklonila jsem nos a začala věnovat pozornost tomu, co se mi snažil říct. Tak za prvé viděla tato místnost víc lidí než kuchyň nebo první ložnice, podobala se spíše zadním dveřím a chodbě.

Většina domů měla vlastní vůni, obyčejně se jednalo o kombinaci oblíbených čistících prostředků (nebo jejich nedostatku) a tělesného pachu rodiny, která v něm přebývala. Tato místnost voněla úplně jinak než zbytek domu. Rozhlédla jsem se po poházených židlích. Tak deset, dvanáct lidí sem chodilo dost často na to, aby tu zanechalo víc než jen povrchový pach.

To je dobře, pomyslela jsem si. O’Donnell na mě působil tak nepříjemným dojmem, že ho mohl zavraždit každý, kdo ho znal. Na druhou stranu ? znovu jsem pohlédla na vytlučené okno ? ve skupině nebyl žádný fae ani jiný magický tvor. A okno nemohl vyrazit člověk ? a nemohl ani urvat O’Donnellovi hlavu.

Přesto jsem si pachy zapamatovala.

S tímto pokojem už jsem víc nezmohla ? takže zůstal jen jeden. Obývák jsem si nechala na konec ze dvou důvodů. Za prvé mě mohl velkými okny, které vedly na ulici před domem, někdo zahlédnout. A za druhé by mi i lidský nos dokázal říct, že právě tam O’Donnell zemřel, a tratoliště krve už mě začínala unavovat.

Spíše hrůza z toho, co můžu najít v obýváku, než instinkt mě přiměla znovu nahlédnout do ložnice.

Kojot, nebo aspoň já v kojotí podobě, dosahoval v ramenou sotva šedesáti centimetrů. Asi proto mě předtím nenapadlo podívat se na obrázky na stěně. Napadlo mě, že se jedná o obyčejné plakáty; měly správnou velikost i tvar, levné plexisklo a černé umělohmotné rámy. Pokoj byl také tmavý, tmavší než kuchyň, protože měsíc se nacházel na opačné straně domu. Ale ode dveří jsem na obrazy dobře viděla.

Opravdu to byly plakáty, a velmi zvláštní plakáty u někoho, kdo pracoval pro ÚFZ.

První ukazoval dítě v načechraných šatičkách velikonočního králíčka na mramorové lavičce v zahradě. Dívenka měla světlé, kudrnaté vlasy. Hleděla na květinu ve své ruce. Tvář měla kulatou, nos malinký a ústa jako růžové poupátko. V horní části plakátu stálo velkým písmem: CHRAŇME SVÉ DĚTI. V dolní části menší nápis oznamoval, že Občané pro zářnou budoucnost pořádali v listopadu před dvěma lety schůzku.

Stejně jako Společnost Johna Laurena byla i Zářná budoucnost antifaeská skupina. Byla mnohem menší než SJL a soustředila se na jinou společenskou třídu. Mezi členy SJL patřili lidé jako slečna Ryanová, relativně bohatí a vzdělaní. SJL pořádala bankety a golfové turnaje, aby sehnala peníze. Shromáždění Zářné budoucnosti se konala ve stanech, kde se členové bavili, poslouchali kázání a přitom si mezi sebou posílali klobouk na peněžní dary.

Ostatní plakáty se podobaly tomu prvnímu, jen data na nich se lišila. Tři ohlašovaly schůzky v TriCities, jeden ve Spokane. Působily velmi líbivě a profesionálně. Určitě je v hlavním sídle tiskli do zásoby bez dat a míst, která se později dala dopsat černým fixem.

Museli se tady scházet a rozesílat odsud poštu. Proto bylo v O’Donnellově domě tolik lidí.

Zamyšleně jsem vešla do obýváku. Předchozí noc jsem asi viděla tolik krve, že to tentokrát nebyla první věc, které jsem si všimla, i když zbrotila všechno okolo.

Jako první jsem zaznamenala známý pach, který jsem zachytila pod krví a smrtí. Něco tu vonělo jako domov lesního fae. A pak jsem vycítila, že ať už se jednalo o cokoli, prostupovala to opravdu silná magie.

Ale najít tu věc představovalo větší problém. Bylo to jako hrát si po čichu na slepou bábu a pouze síla magie mi říkala, kdy přihořívá. Nakonec jsem se zastavila před masivní šedou vycházkovou holí schovanou v koutě za vstupními dveřmi hned vedle větší, složitě vyřezávané hole, která voněla obyčejným polyuretanem.

Hůl vypadala obyčejně a nezajímavě, i když velmi staře. Pak jsem si ale uvědomila, že kovový knoflík není z nerezavějící oceli, nýbrž ze stříbra, a do jeho povrchu je něco slabě vyryto. Ale v místnosti panovala tma a můj zrak má své meze.

Hůl klidně mohla nést fosforeskující oranžový nápis „Stopa“. Zvážila jsem, jestli ji nemám vzít s sebou, ale nakonec jsem dospěla k názoru, že nikam nezmizí, když tu přečkala jak O’Donnellova vraha, tak policii.

Voněla kouřem a tabákem: O’Donnell ji ukradl z domu lesního fae.

Nechala jsem ji být a rozdělila si pokoj na čtvrtiny.

Stěny místnosti zdobily zabudované police povětšinou s DVD a videokazetami. Celou jednu polici zabíraly pánské časopisy, které muži kupují „kvůli článkům“, a dohadují se o to, kde leží hranice mezi uměním a pornografií. Časopisy na spodní polici si na umění už ani nehrály ? odhadla jsem to podle obrázků na obálkách.

Další knihovna měla ve spodní části dvířka. Police nahoře byly skoro prázdné až na několik… kamenů. Poznala jsem velký ametyst a mimořádně krásný kus křemene. O’Donnell sbíral šutry.

Na DVD přehrávači ležel otevřený obal filmu Chitty Chitty Bang Bang. Jak mohl být někdo jako O’Donnell fandou Dicka Van Dykea? Napadlo mě, jestli se před smrtí na film dodíval.

Možná proto, že mě na okamžik ovládl smutek, jsem uslyšela, jak prkna v podlaze vrzla pod tíhou mrtvého obyvatele domu.

Jiní, naprosto obyčejní lidé také vidí duchy. Možná ne tak často ? a ne za denního světla ? ale vidí je. Na místech činu v rezervaci jsem je nenašla, proto jsem podvědomě předpokládala, že ani tady žádný nebude. Zmýlila jsem se.

O’Donnellův stín vešel z chodby do obýváku. Jak už to s některými duchy bývalo, přestože jsem se soustředila, podařilo se mi zaostřit jen na některé části jeho těla. Viděla jsem švy na jeho džínech, ale tvář měl rozmazanou.

Zakňourala jsem, ale prošel okolo mě, aniž by na mě pohlédl.

Jen málokterý duch dokázal komunikovat s lidmi a zachovat si osobnost jako za života. Jednou mě matka nachytala při rozhovoru s duchem. Uvědomila jsem si to až ve chvíli, kdy se zeptala, s kým to mluvím.

Jiní duchové opakovali zažité zvyky. Občas taky zareagovali, ale obvykle jsem s nimi nemohla mluvit. Poblíž místa, kde jsem vyrostla, se zjevoval duch rančera, který každé ráno chodil házet seno kravám, co už tam půl století nebyly. Někdy si mě všiml, zamával mi nebo na mě kývl, jako by to udělal, kdyby k němu někdo mířil za života. Ale když jsem se s ním pokusila promluvit, pokračoval v práci, jako bych tam nebyla.

Třetím druhem duchů byli ti, kteří se zrodili v traumatickém okamžiku. Znovu a znovu prožívali svoji smrt, dokud se nerozplynuli. Někteří zmizeli za několik dní, jiní umírali pořád dokola ještě o staletí později.

O’Donnell mě neviděl, takže nebyl prvním druhem ducha, který by mi pomohl nejvíce.

Mohla jsem se jen dívat, jak přistoupil ke knihovně s kameny a dotkl se něčeho na nejvyšší polici. Předmět cvakl o polici z falešného dřeva. Chvíli tam stál, hladil tu věc a celým tělem se na ni soustředil.

Ovládlo mě zklamání. Pokud opakoval jen něco, co dělal každý den, nic od něj nezjistím.

Najednou sebou trhl, asi reagoval na nějaký zvuk, který jsem neslyšela, a rychle vykročil k hlavnímu vchodu. Podle jeho pohybů jsem poznala, že otevřel dveře, ale ty skutečné zůstaly zavřené.

Neopakoval jen zvyky. Připravila jsem se na to, že uvidím O’Donnella umírat.

Znal muže u dveří. Působil netrpělivě, ale po krátkém rozhovoru přece jen ustoupil a pozval ho dovnitř. Neviděla jsem, kdo vešel ? nebyl mrtvý ? a slyšela jsem jen vrzání a praskání dřevěné podlahy, která vzpomínala na to, co se tu stalo.

Sledovala jsem, kam O’Donnell hledí, a podle toho jsem poznala, že vrah rychle prošel pokojem ke knihovně. Z O’Donnellova postoje sálalo čím dál větší nepřátelství. Viděla jsem, jak se zhluboka nadechl, ostře mávl rukou a rozzlobeně vyrazil k návštěvníkovi.

Něco ho popadlo za krk a rameno. Na O’Donnellově bledé postavě jsem skoro viděla otisk vrahovy ruky. Vypadala lidsky. Ale než jsem se mohla podívat pozorněji, ukázalo se, že to přece jen není člověk.

Stalo se to tak rychle. V jednu chvíli byl O’Donnell celý, vzápětí sebou jeho tělo škubalo na podlaze, trhalo sebou a zmítalo se a jeho hlava se kutálela a točila po zemi a zastavila se sotva třicet centimetrů ode mě. Poprvé jsem jasně spatřila O’Donnellovu tvář. Světlo v jeho očích pohasínalo, ale jeho rty formovaly slovo, které už nedokázal vyslovit. V obličeji měl zlost, ne strach, jako by si ani neuvědomil, co se stalo.

Neumím zrovna nejlíp odezírat ze rtů, ale poznala jsem, co chtěl říct.

Moje.

Stála jsem tam, i když O’Donnellův duch zmizel, a celé minuty se třásla. Nebyla to první smrt, které jsem byla svědkem ? vražda byla jedna z věcí, jež plodily duchy. Dokonce už jsem v minulosti uřízla někomu i hlavu ? byl to jeden z nejlepších způsobů, jak zajistit, že upír zůstane mrtvý. Ale ani tamta smrt nebyla tak brutální jako tato, asi proto, že jsem neměla dost síly na to, abych někomu urvala hlavu.

Nakonec jsem si vzpomněla, že musím ještě něco dokončit, než si někdo uvědomí, že místem činu volně pobíhá kojot. Přitiskla jsem čenich ke koberci, abych zjistila, co mi poví.

Polštáře, stěny i koberec byly nasáklé O’Donnellovou krví, takže bylo dost obtížné rozeznat pachy. V jednom koutě jsem zachytila pach strýčka Mikea, rychle se ale rozplynul, a přestože jsem ještě chvíli pátrala, znovu už jsem ho nenašla. Muž s kolínskou byl v pokoji spolu s O’Donnellem, Zeem a Tonym. Nevěděla jsem, že Tony patřil k policistům, kteří Zeeho zatkli. Někdo se těsně za hlavními dveřmi pozvracel, všechno ale bylo pečlivě uklizené a zůstala tu stěží stopa.

Jinak jsem se ale mohla stejně dobře snažit zachytit stopu v obchodním centru. Prostě tudy prošlo příliš mnoho lidí. Kdybych hledala jeden pach, zvládla bych to ? ale odlišit od sebe všechny pachy… Prostě to nešlo.

Vzdala jsem to a vrátila se do kouta, kde jsem vyčenichala strýčka Mikea. Chtěla jsem zjistit, jestli znovu nezachytím jeho pach ? nebo neodhalím, jak se mu podařilo zanechat po sobě jen lehký závan vůně.

Nevím, kolik času uplynulo, než jsem konečně vzhlédla a spatřila před sebou havrana.






5.

SlSledoval mě z chodby, jako by prostě našel zadní dveře otevřené a vlétl dovnitř. Ale navzdory barvě peří a své pověsti nejsou havrani noční tvorové. Už jen to mi napovědělo, že na ptákovi je něco divného.

Ale nebyla to jediná věc. A dokonce ani ta první.

Sotva jsem zahlédla odraz svitu měsíce v peří, ucítila jsem ho ? jako by tam až do té chvíle vůbec nebyl.

Havrani páchli mršinou, kterou zrovna sežrali, a zatuchlinou stejně jako vrány a straky. Tento ale voněl deštěm, lesem a černou zahradní zeminou. A pak tu byla jeho velikost.

V TriCities žili pořádně velcí havraní, ale ne tak obrovští. Byl větší než já, možná stejně velký jako orel skalní.

Srst se mi naježila, jak místnost zalila vlna magie.

Poskočil vpřed a jeho hlava se tak ocitla ve slabém světle, které vnikalo dovnitř okny. Na hlavě měl bílý flíček připomínající ždibec sněhu. Avšak moji pozornost upoutaly především jeho oči: byly krvavě rudé jako oči bílého králíka, strašidelně se třpytily a zíraly rovnou na mě… A skrz mě, jako by byl havran slepý.

Poprvé v životě jsem dostala strach odvrátit se. Vlkodlaci kladli na oční kontakt velký důraz ? a já toho celý život bezostyšně využívala. Nečinilo mi problém sklopit zrak, uznat cizí nadřazenost a pak si udělat, co se mi líbilo. Jakmile vlci uznali hierarchii, dominantní vlk mě mohl podle zvyku jen odstrčit stranou… A já ho mohla ignorovat a plánovat pomstu.

Ale tady nešlo o vlkodlaka a já si byla naprosto jistá, že pokud se pohnu třeba jen o píď, zničí mě ? přestože se havran nechoval agresivně.

Cením si svých instinktů, proto jsem zůstala stát bez hnutí.

Havran otevřel zobák a jeho hlasitý křik mi připomněl chrastění kostí v dřevěné skříňce. Vzápětí mě ale pustil z hlavy, vydal se do kouta a srazil na zem vycházkovou hůl. Vzal ji do zobáku a bez jediného ohlédnutí proletěl stěnou a zmizel.

*

O patnáct minut později jsem byla na cestě domů ? v lidské podobě a za volantem.

Nejsem tak docela člověk a vychovali mě vlkodlaci, takže jsem si myslela, že už jsem viděla skoro všechno: čarodějky, upíry, duchy a další půltucet věcí, které by ani neměly existovat. Ale ten pták byl stejně skutečný jako já ? viděla jsem, jak se mu při dýchání nadouvá hrudní koš, a hole jsem se sama dotkla.

Ještě nikdy jsem neviděla, že by jeden pevný předmět prošel jiným pevným předmětem ? ne bez působivých počítačových efektů nebo přispění Davida Copperfielda.

Magie tak navzdory tomu, co říkaly televizní seriály, prostě nefungovala. Kdyby se pták rozplynul, zprůsvitněl nebo něco podobného ještě před zdí, dokázala bych to chápat jako magii.

Možná, jen možná jsem se chovala jako zbytek světa a přijímala vše, co fae tvrdili. Jednala jsem, jako bych je znala, jako by je omezovala pravidla, kterým jsem rozuměla a vyhovovala mi.

Já bych přece měla vědět, že ne všechno je takové, jak se zdálo. Koneckonců, vědomosti lidí o vlkodlacích představovaly jen špičku ledovce. Věděla jsem, že fae střeží svá tajemství ještě nedůtklivěji než vlkodlaci, pokud je to vůbec možné. Zee byl mým přítelem už víc než deset let, ale faeská stránka jeho života pro mě zůstávala tajemstvím. Věděla jsem, kterému fotbalovému týmu fandí, že jeho lidská manželka zemřela na rakovinu krátce předtím, než jsem ho poznala, a že si hranolky dává s tatarkou ? ale nevěděla jsem, jak vypadá bez maskovacího kouzla.

Když jsem zajela s rabbitem na příjezdovou cestu a zaparkovala vedle Samuelova mercedesu a cizího fordu exploreru, v domě se svítilo. Doufala jsem, že Samuel bude doma a vzhůru, abych si s ním mohla promluvit ? ale cizí auto mé plány zhatilo.

Zamračila jsem se na vůz. Byly dvě ráno, divná doba pro návštěvu. Pro většinu osob.

Zhluboka jsem nasála vzduch nosem, ale nezachytila jsem žádný upíří pach ? ani cokoli jiného. Dokonce i noční vzduch voněl mdleji než obyčejně. Asi za to mohl fakt, že jsem se teprve před chvílí proměnila z kojota zpátky v člověka. Můj čich byl i v lidské podobě lepší než čich většiny lidí, ale s kojotím se nemohl srovnávat, takže když jsem se proměnila zpět v člověka, bylo to, jako bych si vytáhla naslouchátko. Přesto…

Upíři přede mnou dokázali ukrýt svůj pach.

Navzdory vlahému vzduchu jsem se zachvěla. Asi bych zůstala venku celou noc, pak jsem ale uslyšela zvuk kytary. Nedokázala jsem si představit, že by Samuel hrál Marsilii, paní místního upířího klanu, proto jsem vystoupala nahoru po schodech a vešla.

V polstrovaném křesle, kterým Samuel nahradil to mé z blešího trhu, seděl strýček Mike. Samuel se rozvaloval na gauči jako puma. Na kytaru hrál útržky melodií. Působil uvolněně, ale já ho znala až příliš dobře. Kočka, která předla na opěradle gauče za Samuelovou hlavou, byla jediné skutečně uvolněné stvoření v místnosti.

„V kuchyni je horká voda na kakao,“ řekl Samuel, aniž by odtrhl oči od strýčka Mikea. „Co kdyby sis ho připravila, pak se sem vrátila a pověděla nám o Zeem, který tě nechal vyčenichat vraha, aby ho mohli zabít. A taky bys mi mohla říct, co jsi dneska v noci prováděla, že jsi cítit krví a magií.“

Jo, Samuel se namíchl na strýčka Mikea.

Prohrabala jsem kredenc a vytáhla krabici kakaa, kterou jsem schovávala pro naléhavé případy. Ne mléčnou čokoládu s marshmallow, ale skutečně silné, hořké kakao s papričkami jalape?o. Nebyla jsem natolik rozčilená, abych ho skutečně potřebovala, ale zaměstnala jsem se a získala čas, abych mohla vymyslet, jak zachovat mír. Pravý kakaový prášek potřebuje mléko, proto jsem nalila trochu do rendlíku a dala ho ohřívat.

Když jsem Samuela a ostatní vlkodlaky to ráno opouštěla, věděla jsem jen to, že Zee je ve vězení a potřebuje právníka. Vypadalo to, že někdo Samuelovi mezitím prozradil, co se děje. A téměř jistě to nebyl strýček Mike.

A pravděpodobně ani Warren, který věděl o všem, co se stalo během schůzky s advokátkou ? řekla jsem Kyleovi, ať mu to poví. Warren dokáže udržet tajemství.

Ach. Warren by nic nezatajil alfovi smečky. A Adam by neviděl důvod proč nepovědět celou historku Samuelovi, kdyby se zeptal.

Tak už to s tajemstvími chodilo. Stačilo je prozradit jedné osobě ? a najednou o nich věděli všichni. Přesto bylo příjemné vědět, že kdybych zmizela, vlkodlaci by se mě vydali hledat. Doufala jsem, že to fae (v tomto případě strýček Mike) vědí a že tedy prostě nezmizím z povrchu zemského. Šedí páni byli ochotní zabít Zeeho a narafičit jeho smrt jako sebevraždu, a to pro ně měl Zeeho život jistou váhu, takže by se určitě nerozpakovali, kdyby se měli zbavit mě. Smečka jim ale celou věc trochu zkomplikuje.

Rendlík mléka byl ohřátý raz dva. Nalila jsem ho do hrnku, usrkla si hořkosladkého, ostrého kakaa a vrátila se k mužům. Poté co jsem v kuchyni celou situaci zvážila, zamířila jsem ke gauči a posadila se tak, aby mezi mnou a Samuelem zůstal prázdný polštář, nechtěla jsem totiž, aby si někdo (Samuel) myslel, že si volím stranu v nepřátelství, které bublalo v obýváku jako inkoustově černé jezero Loch Ness těsně před vynořením příšery. Nechtěla jsem, aby u mě doma došlo k výbuchu, děkuji pěkně. Výbuchy obyčejně končily krveprolitím a účty za opravy. Vyrostla jsem mezi vlkodlaky, proto velmi citlivě vnímám boje o moc a věci, které zůstávají nevysloveny.

Kdyby byl na Samuelově místě kterýkoli jiný vlkodlak, projev podpory by pravděpodobnost násilí zmenšil, protože by se díky němu cítil sebejistější. Samuel ale víc sebejistoty nepotřeboval. Potřeboval vědět, že podle mého udělal strýček Mike dobře, když mi zavolal, a to bez ohledu na Samuelův názor.

„Našla jsem Zeemu dobrou advokátku,“ řekla jsem strýčku Mikeovi.

„Patří ke Společnosti Johna Laurena.“ Strýček Mike mi připadal víc sám sebou než předtím po telefonu. Což znamenalo, že si opět nasadil masku „přátelského hospodského“. Nedokázala jsem říct, jestli moji volbu právníka schvaluje, nebo ne.

„Kyle…“ Zarazila jsem se a vrátila se o krok zpátky. „Mám přítele, který patří k nejlepším rozvodovým právníkům ve státě. Když jsem mu zavolala, navrhl Jean Ryanovou ze Spokane. V soudní síni je prý pravá barakuda a její členství v protifaeské skupině naopak pomůže. Lidé si budou myslet, že musí být naprosto přesvědčená o Zeeho nevinně, jinak by případ nevzala.“

„Je to pravda? Věří v jeho nevinu?“

Pokrčila jsem rameny. „Nevím, ale oba s Kylem tvrdí, že na tom nezáleží. Udělala jsem, co jsem mohla, abych ji přesvědčila.“ Usrkla jsem kakaa a pověděla jim všechno, co mi slečna Ryanová řekla, a to včetně varování, abych nestrkala nos do policejních záležitostí.

Samuel zkroutil rty v úsměvu. „Takže jak dlouho jsi čekala, než ses vydala k O’Donnellovi, poté co ti řekla, abys to nedělala?“

Uraženě jsem na něj pohlédla. „Nešla bych k němu před setměním. Lidi by určitě zavolali do útulku, kdyby ve městě viděli pobíhat kojota, a to bez ohledu na obojek. Z útulku bych moc nezmohla a kromě toho mě letos v létě už jednou chytili.“

Pohlédla jsem na strýčka Mikea a přemýšlela, jak ho přimět, aby mi řekl, co jsem potřebovala vědět. „Věděl jste, že O’Donnell byl členem Občanů pro zářnou budoucnost?“

Narovnal se. „Myslel jsem, že byl chytřejší. Kdyby se to dozvěděli v ÚFZ, přišel by o práci.“

Všimla jsem si, že mi neodpověděl na otázku.

„Nezdálo se, že by se bál odhalení,“ řekla jsem. „V jednom z pokojů mu stěny zdobily plakáty Zářné budoucnosti.“

„ÚFZ nemá ve zvyku prohledávat domy svých zaměstnanců. Vláda jim zase zkrátila rozpočet, aby měla z čeho financovat tu ostudu na Středním východě.“ Nezdálo se, že by mu problémy ÚFZ ležely na srdci.

Unaveně jsem si promnula obličej. „Doufala jsem, že zjistím víc. Kromě O’Donnellova pachu jsem nenašla žádný, který by byl i na místech činu v rezervaci. Myslím, že s ním nikdo nebyl, když fae zabíjel.“ Možná až na muže s kolínskou, napadlo mě. Jeho skutečný pach jsem nezachytila, ale netušila jsem, proč by se polil kolínskou, když šel zabít O’Donnella, ale ne, když zabíjel fae. Přece nemohl očekávat, že se O’Donnellova vraha pokusí vypátrat vlkodlak nebo někdo jako já.

„Takže tvůj malý výlet byl zbytečný.“ Samuelův hlas zněl o něco prudčeji než tiché tóny, které vyluzoval z kytary a které se spíše podobaly tónům harfy. Pokud bude dál takhle hrát, usnu dřív, než dokončím vyprávění. „Proč jsi tedy cítit krví a magií?“

„Neřekla jsem, že moje pátrání bylo zbytečné. Krví páchnu proto, že jí byl zmáčený celý O’Donnellův obývák.“

Strýček Mike se lehce ušklíbl, ale já jeho výrazu ani za mák nevěřila. Všechny mé zkušenosti s nesmrtelnými pocházely ze styku s vlkodlaky, ale ani fae nebyli laskaví nebo něžní. Možná ho vyvedlo z míry, když zatkli Zeeho, ale krev starým stvořením nijak zvlášť nevadila.

„Magie…“ Pokrčila jsem rameny. „Za tu může víc věcí. Viděla jsem, jak došlo k vraždě.“

„Magií?“ Strýček Mike se zamračil. „Nevěděl jsem, že umíš věštit. Myslel jsem, že magie v tvojí přítomnosti nefunguje.“

„To by bylo úžasné,“ řekla jsem. „Ale ne, magie okolo mě obyčejně normálně funguje. Jen jsem vůči ní tak trochu imunní. Čím neškodnější magie je, tím větší je šance, že působit nebude. Fakt zlé věci fungují bezvadně.“

„Vidí duchy,“ řekl Samuel, protože ztratil trpělivost s mým kňouráním.

„Vidím mrtvé lidi,“ opáčila jsem smrtelně vážně. Zvláštní bylo, že se zasmál strýček Mike. Neřekla bych, že chodí rád do kina.

„A řekli ti duchové něco?“

Zavrtěla jsem hlavou. „Ne. Viděla jsem jen samotnou vraždu a O’Donnell byl jediný herec na scéně. Ale myslím, že vrah po něčem šel. Neukradl O’Donnell něco fae?“

Obličej strýčka Mikea se rázem vyprázdnil a já pochopila dvě věci. Odpověď byla ano a strýček Mike neměl v úmyslu mi prozradit, co O’Donnell vzal.

„Jen pro zajímavost,“ řekla jsem, namísto abych marně čekala na odpověď. „Kolik fae na sebe dokáže vzít podobu havrana?“

„Tady?“ Strýček Mike pokrčil rameny. „Pět nebo šest.“

„V O’Donnellově domě jsem viděla havrana a páchl magií.“

Strýček Mike se drsně zasmál. „Pokud se ptáš, jestli jsem do O’Donnellova domu někoho poslal, odpověď zní ne. Pokud se ptáš, jestli jeden z nich zabil O’Donnella, odpověď je pořád ne. Žádný fae, který se dokáže proměnit v havrana, by neměl dost síly na to, aby někomu utrhl hlavu.“

„A Zee by měl?“ zeptala jsem se. Někdy, když položíte nečekanou otázku, dostanete odpověď.

Vytáhl obočí a jeho přízvuk zesílil. „Jistě, a proč se ptáš? Copak jsem ti neřekl, že s tím nemá nic společného?“

Zavrtěla jsem hlavou. „Já vím, že ho Zee nezabil. Policie si přizvala expertku a ta tvrdí, že něco podobného dokáže. Mám ale důvod pochybovat o jejích vědomostech ? a Zeemu by mohlo pomoct, kdybych věděla, jak dalece se mýlí.“

Strýček Mike se zhluboka nadechl a naklonil hlavu na stranu. „Temný kovář z Drontheimu by to, co jsem viděl, dokázal, ale to už je dávno. Většina fae ztratila kvůli chladnému železu a křesťanství část sebe. Ale Zee méně než ostatní. Možná by to pořád zvládl. Možná ne.“

Temný kovář z Drontheimu. O něčem podobném se zmínil už dřív. Mezi mé nejoblíbenější koníčky patří snaha odhalit Zeeho totožnost, ale v současné situaci měla tato malá informace příchuť popela. Pokud Zee kvůli té věci zemře, nebude záležet na tom, kým býval.

„Kolik fae v rezervaci…“ zamyslela jsem se a dodala: „Anebo v oblasti TriCities by něco podobného dokázalo?“

„Několik,“ řekl strýček Mike bez dlouhých úvah. „Lámal jsem si nad tím hlavu celý den. Určitě by to dokázali zlobři, ale ať je ze mě katolický mnich, jestli vím, proč by to dělali. A když už by O’Donnella zabili, aspoň by si z něj ukousli. Žádný ze zlobrů se s oběťmi v rezervaci nijak nepřátelil ? a vlastně ani s nikým jiným, možná až na Zeeho. Jsou tu i další tvorové, kteří by něčeho podobného byli dříve schopni, ale většině se v moderním světě nevede tak dobře jako Zeemu.“

Vzpomněla jsem si na mořského muže.

„A co muž, kterého jsem potkala v selkieho…“ Pohlédla jsem na Samuela a kousla se do jazyka. Věděla jsem, že oceán je tajemství a Zeeho osud nijak neovlivní. Nemínila jsem o tom mluvit před Samuelem, ale nedokončená věta tím pádem zůstala viset ve vzduchu.

„Jaký muž?“ Samuel položil otázku mírným hlasem, zato hlas strýčka Mikea v žádném případě mírný nebyl.

Cítila jsem jeho nečekaný strach, stejně drsný jako jeho slova. Podobné emoce jsem si s ním nikdy nespojovala.

Krátce se obezřetně rozhlédl po místnosti, pak naléhavě zašeptal: „Nevím, jak se ti podařilo k němu dostat, ale bylo by lepší, kdybys o setkání s ním nikde nemluvila. Ten, se kterým ses setkala, by to dokázal, ale už dobrých sto let do ničeho nezasáhl.“ Zhluboka se nadechl a přinutil se uvolnit. „Věř mi, Mercedes, Šedí páni O’Donnella nezabili. Jeho vražda byla příliš špinavá, než aby byla jejich dílem. Pověz mi víc o havranovi, kterého jsi viděla.“

Chvíli jsem na něj zírala. Mořský fae patřil k Šedým pánům?

„Havran?“ pobídl mě něžně.

A tak jsem mu o něm řekla. Musela jsem se vrátit o kousek zpátky a povědět mu o holi a skončila jsem tím, jak havran prolétl i s holí stěnou.

„Jak jsem si jí mohl nevšimnout?“ zeptal se strýček Mike sám sebe a vypadal naprosto otřeseně.

„Stála v koutě,“ řekla jsem mu. „Pocházela z domu jedné z obětí, že? Z domu fae, který kouřil dýmku a za okny měl les.“

Strýček Mike se vzpamatoval a upřel na mě pohled. „Znáš příliš mnoho našich tajemství, Mercedes.“

Samuel odložil kytaru a postavil se mezi nás, než jsem si stačila uvědomit hrozbu.

„Opatrně,“ řekl Samuel a hlas mu zastřel velšský přízvuk a varování. „Opatrně, Zelený muži. Nastavila krk, aby vám pomohla ? hanba na vás i váš dům, pokud kvůli tomu přijde k úhoně.“

„Dva,“ řekl strýček Mike. „Dva Šedí páni ví o tom, že jsi strkala nos do našich věcí, Mercy. Jeden by mohl zapomenout, dva nikdy.“ Netrpělivě mávl na Samuela. „Ach, klid, vlku. Já vašemu štěněti neublížím. Jen říkám pravdu. Existují ale tvorové, kteří nejsou tak shovívaví, a těm se nebude líbit, kolik toho ví ? a dva z nich ji už vzali na vědomí.“

„Dva?“ zeptala jsem se vylekaněji, než jsem chtěla.

„Neviděla jsi obyčejného havrana,“ řekl ponuře. „Byla to sama Velká vrána.“ Dlouze se na mě zadíval. „Zajímalo by mě, proč tě rovnou nezabila.“

„Možná mě považovala za kojota,“ řekla jsem vystrašeně.

Strýček Mike potřásl hlavou. „Možná je slepá, přesto je vnímavější než já.“

Na okamžik se rozhostilo ticho. Nevím, o čem přemýšleli ostatní, ale já uvažovala, kolikrát jsem v poslední době jen o vlásek unikla smrti. Pokud si paní upírů nepospíší, dostane mě fae nebo jiné monstrum jako první. Kam se poděly všechny ty roky, kdy jsem se do ničeho nepletla a držela se stranou?

„Jste si jistý, že O’Donnella nezabil jeden z Šedých pánů?“ zeptala jsem se.

„Ano,“ řekl pevně, pak se odmlčel. „Doufám. Pokud to udělali, pak bylo Zeeho zatčení součástí plánu a je s ním konec ? a pravděpodobně i se mnou.“ Přejel si rukou po bradě a mě napadlo, jestli dříve nenosíval plnovous. „Ne. Nebyli to oni. Nepříčilo by se jim roztrhat někoho na kusy ? ale nenechali by na místě hůl. Velká vrána se objevila proto, aby nepadla do lidských rukou ? překvapuje mě ale, že pro ni nepřišla dřív.“ Přemýšlivě se na mě zadíval. „Se Zeem jsme nebyli v obýváku dlouho, ale rozhodně bychom ji nepřehlédli. Zajímalo by mě…“

„Co je to za hůl?“ zeptala jsem se. „Poznala jsem, že je magická, ale to je všechno.“

„Radši se neptej, věř mi,“ řekl strýček Mike a vstal. „Když je poblíž Velká vrána, nestrkej do té věci nos. V kufříku jsou peníze…“ Poprvé jsem si všimla hnědého koženého kufříku vedle křesla. „Pokud to nebude stačit na pokrytí nákladů Zeeho obhajoby, dej mi vědět.“

Smekl před Samuelem imaginární klobouk, pak mě vzal za ruku, sklonil se a políbil ji. „Mercy, neprokázal bych ti žádnou laskavost, kdybych ti neřekl, abys toho radši nechala. Ne že bychom si necenili tvé pomoci, ale bude lepší, když už se do toho nebudeš dál plést. Dějí se tu věci, o kterých ti nesmím nic říct. I když budeš pokračovat, nic nezjistíš ? a pokud Bezejmenní odhalí, kolik toho víš, se zlou se potážeš. A kolem se jich toulá příliš mnoho.“ Úsečně pokývl mně, pak Samuelovi. „Přeji vám dobré ráno.“

A odešel.

„Dávej si na něj dobrý pozor, Mercy,“ řekl Samuel. Stál zády ke mně a sledoval světla vozu, když strýček Mike couval z příjezdové cesty. „Není to Zee. Je věrný jen a jen sám sobě.“

Promnula jsem si ramena a vstala jsem. Nikdy neveďte rozhovor s vlkodlakem, když on stojí a vy sedíte; ocitnete se tak v nevýhodě a vlk si bude myslet, že vám může poroučet.

„Nevěřím mu ani za mák,“ souhlasila jsem. Strýčka Mikea by nepotěšilo, kdyby mi měl ublížit, přesto… „Víš, jedna z věcí, kterou jsem se naučila, když jsem vyrůstala s vlkodlaky, je, že někdy je nejzajímavější částí rozhovoru otázka, na niž osoba, která nemůže lhát, neodpoví.“

Samuel kývl. „Taky jsem si toho všiml. Hůl, ať už jde o cokoli, ukradli jedné z obětí ? a on o ní nechtěl mluvit.“

Dvakrát za sebou jsem zívla a při druhém zívnutí mi luplo v čelisti. „Jdu do postele. Ráno musím do kostela.“ Zaváhala jsem. „Co víš o Černém kováři z Drontheimu?“

Pousmál se. „Asi ne tolik co ty, když s ním už deset let pracuješ.“

„Samueli Cornicku,“ vyštěkla jsem.

Zasmál se.

„Znáš legendu o Černém kováři z Drontheimu?“ Byla jsem unavená a doslova jsem klopýtala pod tíhou starostí: Zee, Šedí páni, Adam a Samuel ? a čekání na to, až Marsilie zjistí, že Andreho nezabily jeho bezmocné oběti. Už celé roky jsem ale hledala příběhy o Zeem. Příliš mnoho fae s ním jedná s úžasem a úctou, než aby o něm nikde nic nestálo. Prostě jsem jen nedokázala nic najít.

„Temný kovář, Mercy, Temný kovář.“

Podupávala jsem nohou, dokud to Samuel nevzdal. „Od chvíle, kdy jsem uviděl jeho nůž, jsem přemýšlel, jestli nebude Temný kovář. Ten měl totiž ukovat přinejmenším jednu čepel, která dokázala rozseknout cokoli.“

„Drontheim…“ mumlala jsem. „Trondheim? Staré hlavní město Norska? Zee je Němec.“

Samuel pokrčil rameny. „Anebo předstírá, že je Němec ? anebo není legenda přesná. Podle příběhů, které jsem slyšel, byl Temný kovář génius a zákeřný bastard, syn norského krále. Meč, který vykoval, měl ošklivý zvyk obracet se proti svému pánovi.“

Zvážila jsem to. „Asi bych uvěřila spíše tomu, že byl darebák než hrdina.“

„Lidé se mění,“ řekl Samuel.

Ostře jsem vzhlédla a on se mi zadíval do očí. Už nemluvil o Zeem.

Stáli jsme od sebe sotva metr, ale propast času mezi námi byla mnohem větší: kdysi jsem ho tolik milovala. Bylo mi šestnáct, on byl o celá staletí starší. Viděla jsem v něm něžného ochránce, rytíře, který mě zachrání a postaví okolo mě svůj svět. Někoho, pro koho bych nebyla jen závazkem, přítěží nebo obtíží. On ve mně viděl ženu, která mu porodí živé děti.

Vlkodlaci, až na jednu výjimku, vznikali proměnou, nerodili se. A k proměně bylo zapotřebí víc než jednoho kousnutí ? anebo, jak jsem jednou četla v komiksu, škrábnutí drápem. Aby se člověk proměnil, musel být rozsápán tak strašlivě, že buďto zemřel, nebo se z něj stal vlkodlak a byl zachráněn bleskurychlými léčivými schopnostmi, které byly potřebné k přežití mezi tak horkokrevnými netvory.

Ženy z nějakého důvodu proměnu nepřežily častěji než muži. A ty, kterým se to podařilo, už nikdy nemohly mít děti. Ach, byly plodné, to ano, ale proměna za úplňku byla tak brutální, že potratily, když se měnily z člověka ve vlka.

Vlkodlaci se mohli párovat s lidmi a často to dělávali. Ale u těchto párů docházelo často k potratům a i jejich kojenci umírali častěji, než bylo obvyklé. Adamovi se po proměně narodila dcera, ale jeho manželka zažila za dobu, co jsem ji znala, tři potraty. A děti, které přežily, byly zcela lidské.

Jen Samuelův bratr se narodil jako vlkodlak. Byl jediný, o kterém kdy kdo slyšel. Jeho matka pocházela z rodiny obdařené magií této země, většina nadaných lidí však přišla z Evropy. Měsíc co měsíc se jí dařilo zadržet proměnu, dokud se Charles nenarodil. To ji však tak vysílilo, že zemřela při porodu ? ale její zkušenost přiměla Samuela přemýšlet.

Když přivedli k jeho otci na vychování mě, ani člověka, ani kojota, uviděl svoji šanci. Nemusela jsem se měnit ? a i když jsem to udělala, moje proměna nebyla brutální. A přestože skuteční vlci kojoty na svém území zabíjeli, mohli se pářit a mít životaschopné potomky.

Samuel počkal, dokud mi nebylo šestnáct, pak mě přiměl, abych se do něj zamilovala.

„Všichni se měníme,“ řekla jsem. „Jdu do postele.“

*

Věděla jsem, že na světě existují netvoři a ještě děsivější věci, zároveň jsem také věděla, že Bůh zahání zlo. Proto jsem chodila každou neděli do kostela a pravidelně se modlila. Od chvíle, kdy jsem zabila Andreho a jeho démonského potomka, byl kostel jediné místo, kde jsem se cítila opravdu v bezpečí.

„Vypadáte unaveně.“ Pastor Julio Arnez měl upracované ruce s velkými klouby. Stejně jako já se dříve živil rukama ? než odešel na odpočinek a stal se naším pastorem, byl dřevorubec.

„Trochu,“ přitakala jsem.

„Slyšel jsem o vašem příteli,“ řekl. „Ocenil by návštěvu?“

Zeemu by se můj pastor líbil ? pastora Julia mají všichni rádi. Možná by i dokázal učinit pobyt ve vězení snesitelnějším, ale bylo by pro něj příliš nebezpečné se k Zeemu přibližovat.

Zavrtěla jsem hlavou. „Je fae,“ řekla jsem omluvně. „Na křesťanství nemá nejlepší názor. Děkuji za nabídku.“

„Pokud budu moct něco udělat, dejte mi vědět,“ řekl vážně. Políbil mě na čelo a požehnal mi.

Dělala jsem si o Zeeho starosti, proto jsem po návratu domů hned zavolala Tonymu, neboť jsem nevěděla, jak se k Zeemu dostat.

Když mobil zvedl, zněl jeho hlas vesele a přátelsky, ne chladně profesionálně, což znamenalo, že musí být doma.

„Ahoj, Mercedes,“ řekl. „Nebylo zrovna milé, že jsi na nás poštvala slečnu Ryanovou. Chytré, ale ne milé.“

„Ahoj, Tony,“ odpověděla jsem. „Omlouvám se, ale na Zeem mi záleží ? a je nevinný, takže jsem sehnala nejlepšího advokáta, jakého jsem dokázala najít. Ale pokud tě to potěší, já s ní musím taky jednat.“

Zasmál se. „Dobrá, co se děje?“

„Bude to znít hloupě,“ řekla jsem, „ale ještě nikdy jsem nebyla nikoho navštívit ve vězení. Jak se dostanu k Zeemu? Mají ve vězení návštěvní hodiny? Mám počkat do pondělka? A kde ho drží?“

Na okamžik se rozhostilo ticho. „Myslím, že návštěvní hodiny jsou jen o víkendu a večer. Ale než za ním půjdeš, radši zavolej své advokátce,“ řekl opatrně. Je snad něco špatného na tom, že chci Zeeho navštívit?

„Zavolej jí,“ zopakoval, když jsem se zeptala.

A tak jsem to udělala. Na její navštívence stálo jak telefonní číslo do kanceláře, tak na mobil.

„Pan Adelbertsmiter nemluví vůbec s nikým,“ řekla Jean Ryanová ledově, jako by to byla má vina. „Bude dost těžké ho obhajovat, když se mnou odmítá mluvit.“

Zamračila jsem se. Zee je nevrlý, ale ne hloupý. Pokud nemluví, má k tomu dobrý důvod.

„Musím ho vidět,“ řekla jsem. „Možná ho dokážu přesvědčit, aby si s vámi promluvil.“

„Myslím, že ho k ničemu nepřemluvíte.“ V jejím hlase jsem slyšela nádech samolibosti. „Když se mnou odmítl mluvit, řekla jsem mu, že vím o O’Donnellově smrti ? všechno, co jste mi pověděla. Tehdy se poprvé a naposledy ozval. Prohlásil, že jste neměla právo vykládat jeho tajemství cizím lidem.“ Zaváhala. „To, co vám řeknu teď, je výhrůžka a obvykle bych ji zamlčela, protože mému klientovi nijak neprospěje. Ale… myslím, že bych vás měla varovat. Řekl, že byste měla raději doufat, že se nedostane ven ? a že mu máte okamžitě splatit dluh. Víte, co to znamená?“

Tupě jsem kývla, pak jsem si uvědomila, že mě nevidí. „Koupila jsem od něj dílnu. Pořád mu dlužím peníze.“ Splácela jsem mu dluh měsíčně, stejně jako bance. V hrdle mi vyschlo a za očima se mi hromadil tlak, ale ne kvůli penězům.

Myslí si, že jsem ho zradila.

Zee je fae; nedokáže lhát.

„No,“ řekla. „Než znovu oněměl, neprojevil přání mluvit s vámi. Pořád si přejete platit za mé služby?“ Znělo to, jako by doufala, že řeknu ne.

„Ano,“ odpověděla jsem. Neplatila jsem ji ze svých peněz ? a dokonce i při její taxe bylo v kufříku strýčka Mikea dost peněz na to, aby pokryly všechny náklady.

„Budu upřímná, slečno Thompsonová, pokud se mnou odmítne mluvit, nemůžu mu pomoct.“

„Udělejte, co půjde,“ řekla jsem tupě. „Já taky pracuji na několika věcech.“

Tajemství. Zachvěla jsem se, přestože jsem po návratu z kostela zvýšila teplotu v karavanu z patnácti stupňů, které na klimatizaci nastavil Samuel před odchodem na poslední den festivalu. Vlkodlakům vyhovovala chladnější teplota než mně. V tuto chvíli bylo v domě hřejivých šestadvacet, a nebyl proto důvod, aby mi byla zima.

Přemýšlela jsem, která část toho, co jsem řekla advokátce, ho rozčílila ? že jsem jí pověděla o vraždách v rezervaci, nebo o tom, že s ním byl jiný fae, když našel tělo?

Zatraceně, neřekla jsem slečně Ryanové nic, co někdo nebude muset policii stejně povědět. Když jsem o tom tak přemýšlela, pověděla jsem policii skoro totéž co slečně Ryanové.

Ale měla jsem se napřed někoho zeptat, než jsem si pustila pusu na špacír před policií nebo před advokátkou. Věděla jsem to. První pravidlo smečky říkalo: držet jazyk za zuby před normálním lidmi.

Mohla jsem se zeptat strýčka Mikea, co můžu říct policii ? a právničce ? a nespoléhat jen na vlastní úsudek. Neudělala jsem to, protože jsem věděla, že pokud se má policie Zeeho případem zabývat a hledat jiné pachatele, musí vědět víc, než kolik by jí byl strýček Mike nebo jiný fae ochoten prozradit.

Je snadnější žádat o prominutí než o svolení ? pokud jste ovšem nejednali s fae, ti shovívavostí neoplývali. Odpuštění považovali za křesťanskou ctnost ? a nic křesťanského jim nevonělo.

Ani jsem si nesnažila nalhat, že Zee celou věc překousne. O jeho minulosti jsem sice moc nevěděla, ale znala jsem ho. Hromadil vztek, dokud se nestal jeho součástí jako tetování na mém břiše. Nikdy mi neodpustí, že jsem zradila jeho důvěru.

Potřebovala jsem něco dělat, zaměstnat ruce a mysl, abych zapomněla na zvrácený pocit z toho, že jsem provedla něco strašlivého. Naneštěstí jsem zůstala v dílně v pátek déle a dokončila všechnu práci, protože jsem předpokládala, že většinu soboty strávím na festivalu. Dokonce jsem neměla ani žádný soukromý projekt. Autu, na kterém jsem pracovala teď, staré karmann ghie, zrovna měnili čalounění.

Chvíli jsem neklidně chodila sem a tam po domě, pak jsem upekla sušenky z burákového másla. Než jsem se pustila do další várky, zašla jsem do třetí ložnice, která sloužila jako pracovna, zapnula počítač a připojila se k internetu.

Odpověděla jsem na emaily od sestry a matky a chvíli brouzdala po síti. Sušenka, kterou jsem si vzala s sebou do pracovny, ležela netknutá na talíři. Když jsem byla rozčilená, vařila jsem a pekla, ale neznamenalo to, že jsem připravené jídlo i snědla.

Potřebovala jsem něco udělat. V duchu jsem si znovu prošla rozhovor se strýčkem Mikem a dospěla k názoru, že asi opravdu neví, kdo O’Donnella zavraždil ? ale byl si docela jistý, že to neudělali zlobři, jinak by se o nich vůbec nezmínil. Já věděla, že to nebyl Zee. Strýček Mike si myslel, že to neudělali Šedí páni ? a já s ním souhlasila. Z pohledu fae byla O’Donnellova vražda zpackaná ? a to by Šedí páni nedopustili.

Ale s vraždou měla určitě něco společného stará hůl, kterou jsem našla v koutě O’Donnellova obýváku. Byla dost důležitá na to, aby pro ni přiletěl havran… Ne, jak to říkal strýček Mike? Velká vrána. Že pro ni přiletěla Velká vrána, odnesla ji a strýček Mike o ní nechtěl mluvit.

Zadívala jsem se na vyhledávací server, který mi sloužil jako hlavní stránka, když jsem brouzdala po síti. Impulzivně jsem napsala hůl a víly a klepla na vyhledávání.

Kdybych o tom trochu přemýšlela, došlo by mi, jaké výsledky získám. Nahradila jsem proto víly slovem folklór, ale teprve až jsem zkusila vycházková hůl (po magické hůlce a magické tyčce), objevila jsem webovou stránku s malou knihovnou naskenovaných legend a folklórních sbírek.

A našla jsem svoji vycházkovou hůl anebo alespoň nějakou vycházkovou hůl.

Získal ji statkář, který měl ve zvyku nechávat na zápraží chléb a mléko pro víly. Dokud měl hůl u sebe, vrhla každá jeho ovce každý rok dvě zdravá jehňata a farmář tak měl skromný, ale stále narůstající příjem. Ale (a v každé pohádce je nějaké „ale“) jednou večer, když statkář přecházel přes most, vypadla mu hůl z ruky a odnesla ji řeka. Když se vrátil domů, zjistil, že jeho pole zaplavila voda a zabila mu skoro všechny ovce ? a všechen zisk, který mu hůl přinesla, odplavila voda spolu s ní. Hůl už nikdy nenašel.

Bylo nepravděpodobné, že by hůl, která majiteli zajišťovala zdravá jehňata, stála za vraždu ? obzvláště když si ji O’Donnellův vrah neodnesl. Takže hůl, kterou jsem našla, nebyla ta z příběhu nebo nebyla tak důležitá, jak jsem si myslela, nebo O’Donnellův vrah nešel po ní. Jistě jsem věděla jen jedno, a to, že ji O’Donnell sebral zavražděnému lesnímu muži.

Oběti, přestože jsem většinou znala jen jejich jména, se pro mě stávaly stále skutečnějšími: Connora, lesní muž, selkie… Zee mi jednou řekl, že lidé mají ve zvyku všechno značit. Obvykle to říkával, když jsem se z něj pokoušela vypáčit, kdo nebo co je.

Impulzivně jsem napsala temný kovář a Drontheim a našla příběh, který mi vyprávěl Samuel. Dvakrát jsem si ho přečetla a opřela se.

Docela to odpovídalo. Zee je dost zvrácený na to, aby vykoval meč, který by rozsekl všechno, co mu stálo v cestě ? včetně osoby, jež ho držela v ruce.

Ale v příběhu nebyla ani zmínka o Sieboldovi nebo Adelbertovi. Zeeho příjmení bylo Adelbertsmiter ? přemožitel Adelberta. Jednou jsem slyšela, jak ho fae představil tichým hlasem jako „ten Adelbertsmiter“.

Z legrace jsem vyhledala Adelberta a mimoděk jsem se zasmála. První odkaz mě přivedl ke Svatému Adalbertovi, misionáři, který se v osmém století pokusil pokřesťanštit Norsko. Jediné, co jsem o něm zjistila, bylo, že zemřel mučednickou smrtí.

Mohl by být Zeeho Adelbert?

Mé spekulace přerušilo zvonění telefonu.

Zvedla jsem ho, ale než jsem mohla cokoli říct, hlas s velmi britským přízvukem prohlásil: „Mercy, pohni zadkem a přijď sem.“

V pozadí se ozýval hluk ? řev. Zněl divně a já odtáhla telefon od ucha na tak dlouho, abych si potvrdila, že ho slyším jak z Adamova domu, tak z telefonu.

„To je Adam?“ zeptala jsem se.

Ben neodpověděl, jen vyjekl nějakou kletbu a zavěsil.

Stačilo to na to, abych vyrazila ze dveří s telefonem v ruce. Nechala jsem ho na verandě.

Až ve chvíli, kdy jsem přeskakovala plot z ostnatého drátu, který odděloval mé tři akry od Adamovy větší zahrady, mě napadlo, proč vlastně Ben volal mně ? a nezeptal se třeba na Samuela, který nejenže je vlkodlak, ale patří k těm několika málo vlkům, co jsou dominantnější než Adam.






6.

NNeobtěžovala jsem se obejít Adamův dům a použít hlavní vchod, prostě jsem vtrhla dovnitř dveřmi v kuchyni. V místnosti nikdo nebyl.

Adamova kuchyň byla postavena na míru ? Adamova dcera Jesse mi jednou řekla, že její otec umí skutečně vařit, ale obvykle se neobtěžuje.

Stejně jako zbytek domu, i kuchyň zařídila Adamova bývalá manželka. Vždycky mi připadalo zvláštní, že až na formální obývák v odstínech bílé byly barvy v domě mnohem přívětivější a víc uklidňující než ona sama. Můj dům byl zařízený starými věcmi od rodičů a z bleších trhů a několika kousky skutečně pěkného nábytku od Samuela, vedle nichž vše ostatní vypadalo příšerně.

Adamův dům voněl čistícími prostředky s citrónovou vůní, leštidlem a vlkodlaky. Ale nepotřebovala jsem čich, abych poznala, že Adam je doma ? a není zrovna šťastný. Energie jeho vzteku se přese mě přelila ještě venku před dveřmi.

Slyšela jsem, jak Jesse v obýváku šeptá: „Ne, tati.“

Nijak mě neuklidnilo, když se vzápětí ozvalo tiché vrčení, na druhou stranu Ben by mi nevolal, kdyby všechno bylo v pořádku. Dost mě překvapilo, že se vůbec obtěžoval zavolat; nejsme zrovna nejlepší přátelé.

Sledovala jsem Jessin hlas do obýváku. Místnost byla plná vlkodlaků, ale na okamžik na mě zapůsobila magie alfy, takže jsem kromě Adama nic neviděla, přestože stál zády ke mně. Byl to pěkný pohled, proto mi chvíli trvalo, než jsem si vzpomněla na naléhavost situace.

Jediní dva lidé v místnosti se pod Adamovým upřeným pohledem choulili k sobě navzájem na starožitné pohovce, která nahradila tu starou, rozlámanou. Kdybych byla Adamem, neplýtvala bych penězi na starožitný nábytek. Křehké věci v domě alfy dlouho nevydržely.

Jedním z lidí byla Adamova dcera Jesse. Druhým Gabriel, středoškolák, který pro mě pracoval. Objímal Jesse okolo ramen a vedle její drobné postavy vypadal větší, než ve skutečnosti byl. Od našeho posledního setkání si Jesse obarvila vlasy na šmolkově modrou, což vypadalo vesele, i když trochu divně. Líčidla rozmazaná slzami jí stékala ve stříbrných a černých stružkách po lících.

Napadlo mě očividné. Varovala jsem Gabriela, aby byl opatrný, a vysvětlila mu, že randění s dcerou alfy má i stinné stránky. Vyslechl mě a vážně slíbil, že se bude chovat slušně.

Ale pak jsem si pod Jessinými rozteklými líčidly všimla vybledlých modřin. To, co jsem zpočátku považovala za rozmazanou maskaru, byla zaschlá krev pod nosem. Jedno nahé rameno měla odřené a v ráně jí ulpěl štěrk. Rozhodně to nebyla Gabrielova práce ? a kdyby byla, už by nežil.

Zatraceně, pomyslela jsem si a zamrazilo mě. Někdo dneska zemře.

Gabrielův submisivní postoj musel být reakcí na něco, co Adam udělal, protože zatímco jsem přihlížela, narovnal ramena a pohlédl Jessině otci do tváře. S ohledem na to, jak alfa zuřil, to nebylo zrovna rozumné, ale rozhodně odvážné.

„Tys je poznal, Gabrieli?“ Neviděla jsem Adamovi do obličeje, ale podle jeho hlasu jsem poznala, že má jasně zlaté oči.

Vešla jsem do pokoje a vlna moci mě málem srazila na kolena ? jako Adamovy vlky, kteří najednou klesli k zemi. Pohlédla jsem na ně a uvědomila si, že jich tu není tolik, jak jsem si původně myslela. Vlkodlaci mají tendenci naplnit svojí přítomností celou místnost.

Byli tu jen čtyři. Honey, jedna z mála žen v Adamově smečce, a její manžel měli skloněné hlavy a drželi se za ruce tak pevně, až jim zbělely klouby.

Darryl držel hlavu zvednutou a tvář měl bez výrazu, ale mahagonovou kůži na čele mu orosily krůpěje potu. V žilách mu kolovala čínská a africká krev a vytvářela úžasnou kombinaci barvy pleti a rysů. Ve dne pracoval jako výzkumný pracovník v Pacifické severozápadní laboratoři; po zbytek času byl Adamovým zástupcem.

Vedle Darryla klečel Ben. Byl stejně bledý jako jeho vlasy a působil skoro křehce ? což ale bylo zavádějící, protože je houževnatý jako buldok. Stejně jako Honey zíral na podlahu, když ale padl na kolena, vzhlédl. Upřel na mě zoufalý pohled, který jsem si neuměla vyložit.

Ben uprchl z Anglie a přidal se k Adamově smečce, aby se vyhnul vyšetřování v případu několikanásobného brutálního znásilnění. Byla jsem si docela jistá, že je nevinný… Přesto mě napadl jako první podezřelý.

„Tatínku, nech Gabriela být,“ řekla Jesse a do hlasu se jí vkradl stín obvyklého ducha.

Ale ani Adam, ani Gabriel nevěnovali jejím protestům pozornost.

„Kdybych věděl, kdo to byl a kde ho najít, pane, tak bych tu teď nebyl,“ řekl Gabriel ponurým hlasem, který zněl, jako by patřil třicátníkovi. „Vysadil bych Jesse doma a vydal se za nimi.“

Gabriel vyrostl jako nejstarší syn v domácnosti, která se často potýkala s chudobou. Byl proto cílevědomý, pilný a na svůj věk vyspělý. Když si začal s Jesse, myslela jsem si, že jedná nezodpovědně, ale Jesse naopak moudře, když si vybrala jeho.

„Jsi v pořádku, Jesse?“ zeptala jsem se a i můj hlas připomínal spíše vrčení, přestože jsem to nezamýšlela.

Zalapala po dechu a vzhlédla. Pak vyskočila z pohovky, kde se snažila netulit ke Gabrielovi, aby otce ještě víc nepopudila. Rozběhla se ke mně a zabořila mi tvář do ramene.

Adam se k nám otočil. O tom, jak jednat s vlkodlaky, vím víc než Gabriel (přestože se chovám moudře, jen když mi to vyhovuje), proto jsem ihned sklopila oči k Jessiným vlasům, viděla jsem ale dost. Oči mu zářily jako těsně před proměnou, byly ledově žluté a bledé jako ranní slunce v zimě. Čelisti zatínal tak silně, až mu na tváři naskákaly rudé a bílé skvrny.

Kdyby ho teď zachytila televizní kamera, podkopalo by to vše, oč vlkodlaci poslední rok usilovali. Vzteklý Adam vypadal velmi, velmi nebezpečně.

Neměl jen zlost. Nevím, jestli se dá zuřivost v jeho obličeji anglicky vůbec popsat.

„Musíš ho zastavit,“ zamumlala mi Jesse co nejtišeji do ucha. „Zabije je.“

Mohla jsem jí říct, že je zbytečné šeptat, když je její otec s námi v jedné místnosti.

„Chráníš je!“ zařval pobouřeně a já viděla, jak zbytky lidství, na nichž lpěl, mizí pod zvířecí zlostí. Kdyby nebyl tak dominantní, kdyby nebyl alfa, už by se určitě proměnil. I tak se mu ale začaly rozplývat rysy v obličeji.

To nám ještě chybělo.

„Ne, ne, ne,“ opakovala mi Jesse do ramene a celá se třásla. „Pokud někomu ublíží, zabijí ho. Nemůže… nemůže…“

Nevím, co měla matka v plánu, když mě poslala na radu drahého prastrýce vlkodlaka na výchovu ke smečce. Nebyla jsem si jistá, jestli bych dokázala odevzdat své dítě úplným cizincům. Ale taky jsem nebyla pubertální svobodná matka, která pracovala za minimální mzdu a právě zjistila, že se její dítě dokáže proměnit v kojotí štěně. Ale nebylo to špatné dětství ? o nic horší než dětství jiných lidí. A naučila jsem se zvládat zuřící vlkodlaky, což, jak říkával můj nevlastní otec, bylo jen dobře, protože jsem je dokázala fakt naštvat.

Přesto bylo snazší se s nimi vypořádat, když jsem nebyla objektem jejich zlosti. Prvním krokem bylo upoutat pozornost.

„To by stačilo,“ řekla jsem tiše, přesto mě bylo přes Jessiny protesty slyšet. Nepotřebovala jsem její varování, abych věděla, že má pravdu. Adam by člověka, který jeho dceři ublížil, našel a zabil bez ohledu na následky. A ony následky by byly smrtící nejen pro něj, nýbrž možná pro všechny vlkodlaky na světě.

Zvedla jsem hlavu, pohlédla do Adamových krutých očí a ostřeji pokračovala: „Nemyslíš, že už jsi jí toho provedl dost? Co tě to napadlo? Jak dlouho už je doma a nikdo se neobtěžoval ošetřit jí rány? Styď se.“

Vina byla nádherná, mocná věc.

Otočila jsem se a začala vléct Jesse, která klopýtla překvapením, ke schodům. Kdyby v pokoji nebyl Darryl, nemohla bych tu nechat Gabriela. Ale Darryl byl chytrý a byl Adamův zástupce a já věděla, že se o chlapce postará.

A kromě toho jsem si nemyslela, že Adam zůstane v obýváku dlouho.

Udělaly jsme sotva tři kroky, když jsem v týle ucítila Adamův horký dech. Nic neřekl, prostě nás následoval do koupelny v patře. Připadalo mi, že tu musí být o dobrou stovku víc schodů než dřív. Všechno se vám zdá delší, když máte v patách vlkodlaka.

Posadila jsem Jesse na sklopené záchodové prkýnko a pohlédla na Adama. „Přines mi žínku.“

Chvíli zůstal stát ve dveřích, pak se otočil a praštil do veřejí takovou silou, až povolily. Možná jsem měla říct „prosím“. Ustaraně jsem vzhlédla ke stropu, ale sesypala se na nás jen trocha omítky.

Adam hleděl na třísky zbrocené krví z rozseknutých kloubů, ale myslím, že napáchanou škodu ani neviděl.

Musela jsem se kousnout do rtu, abych neplácla něco uštěpačného jako třeba: „A to nám pomohlo jak?“ Nebo: „Snažíš se obstarat místním tesařům práci?“ Když jsem měla strach, nepřemýšlela jsem o tom, co říkám, což ve společnosti vlkodlaků nebylo zrovna dobré. Obzvláště naštvaných vlkodlaků, kteří lámali veřeje holýma rukama.

S Jesse jsme ztuhly a čekaly. Najednou zařval, znělo to spíše jako zvířecí zavytí než lidský křik, znovu udeřil do veřejí a tentokrát s nimi vyrazil i kus zdi. Pěst mu prolétla rámem, podpěrami ve zdi i sádrokartonem mezi nimi.

Zariskovala jsem a ohlédla se. Jesse byla tak vyděšená, že jsem viděla bělmo jejích očí. A ona by asi viděla to mé, kdyby dokázala odtrhnout oči od otce.

„Tátové mají sklon chránit svoje holčičky, co?“ řekla jsem náležitě pobaveně. Nepřítomnost strachu v mém hlase nás všechny překvapila. Kdo by to byl řekl, že jsem tak dobrá herečka?

Adam se napřímil a zíral na mě. Věděla jsem, že není tak velký, jak vypadal ? nebyl o moc vyšší než já ? ale v chodbě působil obrovsky.

Pohlédla jsem mu do očí. „Mohl bys mi přinést žínku, prosím?“ požádala jsem tak mile, jak jen jsem uměla.

Otočil se na podpatku a tiše odkráčel do své ložnice. Když zmizel, uvědomila jsem si, že nás Darryl následoval nahoru. Opřel se o stěnu, zavřel oči a dvakrát dlouze vydechl. Schovala jsem studené ruce do džínů.

„To bylo o fous,“ řekl možná mně, možná sám sobě. Aniž by na mě pohlédl, rameny se odstrčil od stěny, narovnal se a zamířil dolů po schodech, přičemž je bral po dvou jako studentík na střední a ne doktor fyziky.

Když jsem se otočila zpátky k Jesse, držela v třesoucí se ruce šedou žínku.

„Schovej to,“ řekla jsem. „Jinak si bude myslet, že jsem ho poslala pryč, abych se ho zbavila.“

Zasmála se, přesně jak jsem chtěla. Její smích zněl rozechvěle a ihned utichl, protože jí znovu praskl rozbitý ret. Ale byl to smích. Bude v pořádku.

Nezajímalo mě, jestli Adamovi dojde, že jsem ho poslala pryč zbytečně, proto jsem si od ní žínku vzala a vyčistila jí odřeninu na rameni. Další měla na zádech těsně nad páskem džínů.

„Povíš mi, co se stalo?“ zeptala jsem se, když jsem máchala žínku, abych z ní vypláchla štěrk.

„Bylo to hloupé.“

Povytáhla jsem obočí. „Co? Chtěla jsi snad dodat svojí kůži trochu barvy, proto sis vrazila pár facek a sklouzla se po asfaltu?“

Obrátila oči v sloup, takže asi nejsem zas až tak zábavná. „Ne. Byla jsem s přáteli na festivalu. Odvezl mě táta. Zpátky jsem měla jet s kamarády, ale všichni jsme se do Kaylina auta nevešli. Zapomněla jsem si doma mobil, a tak jsem se vydala najít telefon.“

Zmlkla. Podala jsem jí žínku, aby si mohla umýt obličej. „Vymáchala jsem ji ve studené vodě; měla by ulevit modřinám. Myslím, že tátovi bude líp, když se trochu očistíš. Zítra budeš vypadat strašně, ale většina modřin se ještě několik hodin neukáže.“

Pohlédla do zrcadla a šokovaně vydechla, což mě ujistilo o tom, že většina zranění je jen povrchová. Seskočila ze záchodu, otevřela skříňku a vytáhla odstraňovač líčidel.

„Nemůžu uvěřit tomu, že mě Gabriel takhle viděl,“ zamumlala v hrůze a začala si drhnout maskaru z tváří. „Vypadám jako příšera.“

„Jo,“ přitakala jsem.

Pohlédla na mě a překvapeně se zasmála, pak znovu svraštila tvář. „V úterý s nimi musím do školy,“ řekla.

„Byla to děcka z Finleyho střední?“ zeptala jsem se.

Kývla a znovu se pustila do čištění. „Říkali, že nechtějí chodit do školy se zrůdou. Věděla jsem…“

Přerušila jsem ji hlasitým odkašláním ? pousmála se. Její otec nás slyšel, takže bylo lepší neprozradit mu toho o útočnících moc. Kdyby jí ublížili víc, nedělala bych si o ně takové obavy. Ale podobný incident nestál za to, aby kvůli němu někdo zemřel. Tady bylo zapotřebí vzdělávat, ne vraždit. Ale ti kluci musí pochopit, jak hloupé je napadnout dceru alfy.

„Prostě jsem to nečekala. Ne od nich,“ řekla. „Nevím, co by udělali, kdyby Gabriel neuviděl, co se děje.“ Usmála se a byl to skutečný úsměv, který nepovadl, ani když si musela přitisknout studený hadr na ret, jenž ošklivě natékal. „Měla jsi ho vidět. Byli jsme na malém parkovišti za uměleckou galerií. Za tou s obrovskými štětci vpředu, víš?“

Kývla jsem.

„Gabriel asi šel po cestičce pod ní a slyšel mě křičet. Vyběhl nahoru a přeskočil plot stejně rychle, jako by to udělal táta.“

O tom jsem pochybovala ? vlkodlaci jsou rychlí. Ale nepochybovala jsem o tom, že být zachráněna někým, jako je Gabriel, chlapcem se sametově hnědou kůží, černýma očima a pěknými svaly, bylo nesmírně příjemné.

„Víš,“ řekla jsem jí a spiklenecky se usmála, „je jen dobře, že taky nevěděl, kdo tě napadl.“

„Zjistím to,“ ozval se Gabriel za mým pravým ramenem.

Slyšela jsem ho přicházet. Možná jsem měla Jesse varovat, ale zasloužil si slyšet zbožňování v jejím hlase. Nebyl v chodbě jediný, ale vlkodlaci, kteří ho sledovali nahoru, se drželi z Jessina dohledu.

Gabriel mi podal sáček s ledem a Jesse si zakryla obličej žínkou, aby neviděl, jak se červená. Ve tváři měl tvrdý výraz. „Mohl jsem je dohonit, ale nevěděl jsem, jak vážně je Jesse zraněná. Zbabělci…“ Chystal si odplivnout, pak si vzpomněl, kde je, a ovládl se. „Jen opravdoví chlapi dokážou napadnout o polovinu menší holku.“

Pohlédl na mě. „Cestou domů mi Jesse řekla, že to na ni asi nastražili. Jedna z holek, se kterými tam byla, je do některého z těch kluků zakoukaná. A kluci věděli, kde na ni mají čekat. Není hodně míst, kde můžete někoho zmlátit, aniž by vás u toho někdo viděl. Odvlekli ji za velký kontejner. Někdo celou věc dobře naplánoval.“

Finleyho střední je malá škola.

„Chceš přestoupit na Kennewickou střední?“ zeptala jsem se, protože jsem věděla, že nás její otec z ložnice poslouchá. Neslyšela jsem ho, ale cítila ho a viděla ztuhlý postoj vlkodlaků. Pokud si nedáme dobrý pozor, půjde po těch pitomých klucích celá smečka.

„Gabriel chodí na Kennewickou a vím, že má spoustu přátel, kteří na tebe dají pozor. Anebo bys mohla přestoupit do Richlandu, kde učí Auriel.“ Auriel byla další z Adamových tří vlčic, Darrylova družka a učitelka chemie na střední škole.

Jesse si utřela obličej žínkou a její pohled mi připomněl, že je dcerou svého otce. „To zadostiučinění jim neposkytnu,“ řekla chladně. „Ale znovu už mě nezaskočí. Prala jsem se jako holka, protože jsem nevěřila, že mě doopravdy uhodí. Tu chybu už znovu neudělám.“

„Pak budeš muset znovu začít trénovat aikido,“ řekl Adam tak tiše a klidně, jako by před několika minutami vůbec nevybuchl. „Už tři roky se mu nevěnuješ, a pokud jsou dvakrát těžší, budeš se muset zlepšit.“

Vyšel z ložnice s tmavě modrou žínkou v ruce. Kdyby měl tmavší oči, přesvědčil by mě, že jeho klidná fasáda je skutečná. Nějak se mu podařilo potlačit vztek a energii alfy a schovat je z dohledu. Ale spíše jsem uvěřila jeho chladným žlutým očím než tichému hlasu. Podal mi žínku, ale pohled dál upíral na Jesse.

„Ano,“ přitakala s ponurým odhodláním.

„Ublížila jim,“ řekl Gabriel. „Jeden měl zakrvácený nos a druhý se držel za bok, když se dali na útěk.“ Změřil si ji hodnotícím pohledem a já byla ráda, že to Adam neviděl. „Vsadil bych se, že jsou na tom hůř než ona.“

Darryl si odkašlal, a když na něj Adam pohlédl, řekl: „Doprovodíme ji do školy a ze školy.“ Jesse měli všichni rádi. Kdyby Adam tolik nezuřil, ostatní vlci by mnohem víc vrčeli. I Darrylovy oči byly světlejší než obvykle. Zlatá barva vypadala v jeho tmavé tváři strašidelně.

„Pošli s ní vlkodlaka,“ navrhla jsem, „ve vlčí podobě. Prvních několik dní na ni může čekat před školou, na nějakém hodně viditelném místě.“

„Ne,“ řekla Jesse. „Nechci z toho dělat divadýlko.“

Adam povytáhl obočí. „Uděláš, co se ti řekne.“

„Je to teritoriální věc,“ řekla jsem Jesse. „Dokonce i obyčejní lidé hrají stupidní hry. Pokusili se ukořistit moc a tvůj otec to nemůže jen tak přejít. Když to udělá, bude to čím dál horší ? dokud někdo nezemře.“ Sice si na vlkodlačí politiku a předvádění dost stěžuji, ale udržuje lidi naživu.

„Měli byste zavolat policii a do školy a varovat je,“ řekla Honey. „Aby nikdo nepřišel k úhoně.“

„Předveďte se jim,“ navrhl Gabriel. „Spojte se s Jessinou učitelkou biologie ? anebo nemáš zrovna občanskou výchovu? To by bylo lepší. Můžete si s třídou udělat výlet a ukázat jim vlkodlaka zblízka. Efekt bude stejný, ale nebude to tak zahanbující pro Jesse.“

Adam odhalil zuby v úsměvu. „To se mi líbí.“

Jesse se lehce rozzářila. „Možná bych mohla získat kredity navíc.“

„Škola na to nikdy nepřistoupí,“ namítl Darryl. „Kdyby se něco stalo, nesla by odpovědnost.“

„Podívám se na to,“ řekl Adam.

Jesse byla trochu pobledlá, ale nijak vážně zraněná. Horká sprcha uvolní rozbolavělé svaly ? a smyje z ní pachy dřív, než se její otec uklidní natolik, aby si vzpomněl, že mu nemusí říct, kdo ji napadl. Když jsem jejich pach zachytila já, dokázal by to i on.

Mávla jsem na všechny rukou, na Gabriela, Adama i na ostatní vlkodlaky. „Jděte si o tom promluvit dolů,“ řekla jsem jim. „Musím zkontrolovat Jessiny modřiny a ujistit se, že přece jenom nepotřebuje, aby se na ni podíval Samuel.“

Vzala jsem Jesse za ruku. „Použijeme Adamovu koupelnu…“ Nedokázala jsem si vzpomenout, jestli nějakou má, ale neuměla jsem si představit, že by v tak velkém domě neměla pánská ložnice vlastní příslušenství. A kromě toho se vrátil s žínkou. „Když se Adam rozhodl, že tahle potřebuje přestavět.“ Můj tón byl poněkud výsměšný ? ale pokud se naštve na mě, nebude přemýšlet o klucích, kteří napadli jeho dceru.

Jesse mě následovala přeplněnou chodbou do Adamovy ložnice. Na opačném konci zely dokořán dveře, které mohly vést jedině do koupelny. Vtáhla jsem ji dovnitř a zavřela.

Pak jsem jí velmi, velmi tiše pošeptala: „Musíš se osprchovat a zbavit se jejich pachu, než to napadne otce ? pokud už se tak nestalo.“

Vykulila oči. „Šaty?“ zeptala se bezhlesně.

„Všechno,“ řekla jsem.

Smutně se zadívala na své tenisky, ale pustila vodu a vstoupila do sprchového koutu oblečená a v botách.

„Přinesu ti čisté věci,“ řekla jsem jí.

Adam na mě čekal u dveří do chodby. Bradou ukázal na koupelnu, odkud se ozýval zvuk sprchy. „Pach,“ řekl.

„Její šaty byly špinavé,“ řekla jsem mu samolibě. „Dokonce i boty.“

„Do pr…“ Kousl se do rtu, než mohl slovo dokončit. Adam je jen o trochu starší, než vypadá. Vychovali ho v padesátých letech, v době, kdy muži před ženami nekleli. „Do prkýnka,“ řekl, ale sprostá nadávka by mu očividně poskytla větší zadostiučinění.

„Do prkenný vohrady,“ souhlasila jsem. Nechápavě na mě pohlédl, proto jsem vysvětlila: „Můj nevlastní otec to říkal neustále. Byl taky staromódní. Prkenná ohrada byla jeho oblíbená nadávka. ‚Do prkenný vohrady, Mercedes. Nemáš ani tolik rozumu, kolik dal pánbůh jablku.‘“

Adam zavřel oči a opřel se čelem o veřeje.

„Pěkně se to prodraží, pokud rozbiješ další stěnu,“ nadhodila jsem nápomocně.

Otevřel oči a pohlédl na mě.

Rozhodila jsem rukama. „Fajn. Chceš podpořit tesařské odbory? Je to tvoje věc. Teď uhni, řekla jsem Jesse, že jí přinesu čisté oblečení.“

Přehnaně zdvořile couvl. Ale když jsem procházela okolo, plácl mě po zadku. Dost silně na to, aby to zabolelo.

„Musíš být opatrnější,“ zavrčel. „Když se budeš plést do mých věcí, můžeš si ublížit.“

Mířila jsem dál do Jessina pokoje a sladce jsem odpověděla: „Poslední muž, který mě takhle plácl, hnije v hrobě.“

„O tom nepochybuji.“ Jeho hlas zněl spíše spokojeně než kajícně.

Otočila jsem se a zadívala se na něj, přestože měl pořád žluté oči.

„Myslím, že se podívám po náhradních dílech na auto. Vzadu na dvorku mám dost místa.“

Kdyby nás někdo poslouchal, myslel by si, že moje poslední poznámka nemá se zbytkem rozhovoru nic společného, ale Adam věděl, že tomu tak není. Už několik let jsem ho trestala tím, že jsem na zadním dvorku pomalu rozmontovávala starého rabbita. Měl na něj dokonalý výhled rovnou z ložnice a auto teď mělo jen tři pneumatiky a chyběly mu i další části. Graffiti bylo Jessin nápad.

Kdyby nebyl Adam tak upjatý, nefungovalo by to ? ale patřil k lidem, kteří mají pro každou věc přesně vymezené místo. Vadilo mu to ? dost.

Adam se pochvalně zakřenil, pak zvážněl. „Pověz mi, že aspoň ty jsi měla dost rozumu na to, aby sis jejich pachy zapamatovala.“

Povytáhla jsem obočí. „Proč bych to dělala? Pak bys namísto Jesse trápil mě.“

Jednoho útočníka jsem neznala, ale ten druhý… Na jeho pachu bylo cosi povědomého, ale budu muset počkat, dokud odsud nezmizím, teprve pak se pokusím zjistit co.

Vyštěknul smíchy.

„Lhářko,“ řekl.

Udělal dva rychlé kroky, položil mi ruku na týl a políbil mě. Nečekala jsem to ? ne když byl pořád tak blízko proměně. To byl určitě důvod, proč jsem se mu nevysmekla.

První dotyk jeho rtů byl lehký, opatrný, ptal se, kde jeho ruce požadovaly. Ten chlap je ďábel. Kdyby použil sílu, vzepřela bych se, ale otázka, kterou polibkem kladl, byla něco dočista jiného.

Opřela jsem se o něj, protože se lehkým dotykem ptal, a když se něžně odtáhl, prosil, abych ho následovala. Žár jeho těla byl v příliš chladném domě vítaný, spolu s tvrdými svaly jeho těla odměňoval, proto jsem se k němu přitiskla silněji.

Stejně tak i tančil. Vedl mě, netáhl. Musel to dělat schválně, musel na tom pracovat, protože byl nesmírně dominantní ? všichni alfové jsou. Ale Adam nebyl jen dominantní: byl taky chytrý. A nehrál fér.

Proto skončil opřený zády o stěnu a já na něm doslova visela, když si někdo… Darryl tiše odkašlal.

Vytrhla jsem se mu a odskočila doprostřed chodby. „Půjdu Jesse pro věci,“ řekla jsem s očima upřenýma na koberec, celá zrudlá jsem odkráčela do Jessina pokoje a zavřela dveře. Nevadilo by mi, kdyby mě někdo nachytal při polibku, ale tohle bylo mnohem živočišnější než polibek.

Někdy dobrý sluch není požehnáním.

„Je mi to líto,“ řekl Darryl, jeho hlas zněl ale spíše pobaveně než omluvně.

„To určitě,“ zavrčel Adam. „Zatraceně. Tohle musí přestat.“

Darryl se zplna hrdla rozesmál a smál se pěkně dlouho. Ještě nikdy jsem ho neslyšela tak se smát. Darryl je obvykle pěkně upjatý.

„Promiň,“ omluvil se znovu a tentokrát to znělo upřímněji. „Podle mě to vypadalo, jako bys nechtěl, aby to skončilo.“

„Jo.“ Adamův hlas najednou zněl unaveně. „Měl jsem po ní jít už dávno. Ale když se mnou Christy skončila, nebyl jsem si jistý, jestli ještě někdy budu nějakou ženu chtít. A Mercy je ještě větší netýkavka než já.“ Christy je jeho bývalá.

„Pak můžete se Samuelem soutěžit o cenu,“ řekl Darryl.

„Nejsem žádná cena,“ zabručela jsem.

Věděla jsem, že mě oba slyšeli, ale Adam jen řekl: „Samuel byl vždy mým soupeřem. Ale mám ho radši tady, jako muže z masa a kostí, ne jako pouhou vzpomínku.“

„Pokud o mně chcete mluvit za mými zády,“ řekla jsem, „dělejte to aspoň někde, kde vás neslyším.“

Museli asi vyhovět mé žádosti, protože už jsem z jejich rozhovoru víc neslyšela. Ve sprše pořád tekla voda, proto jsem se posadila na zem ve středu Jessina pokoje ? vytáhla si zpod zadku lahvičku laku na nehty ? a využila čas k tomu, abych se vzchopila. Adam měl pravdu; už to trvá příliš dlouho.

Samuel se choval jako anděl, aspoň po většinu času ? a Adam taky. Ale zdálo se mi, že Adam byl v poslední době neklidnější a podrážděnější.

Což byl problém, protože Adam byl výbušnější než většina vlkodlaků. Samuel mi řekl, že kdyby nebyl taková horká hlava, marok by ho využíval častěji a udělal z něj mluvčího vlkodlaků. Měl na to potřebný vzhled i výřečnost. Adam ale stejně přilákal pozornost tisku, protože konzultoval a vyjednával ve Washingtonu. Uměl se velice, velice dobře ovládat, ale když mu povolily nervy, doslova zešílel, a to marok nemínil riskovat.

Byla jsem si docela jistá, že by Adam kvůli Jessiným modřinám tak jako tak vybuchl ? ale možná by se rychleji ovládl, kdyby už nebyl tak trochu mimo.

Dveře Jessina pokoje se otevřely, dovnitř vešla Honey a zavřela za sebou. Honey patřila k lidem, vedle nichž jsem se cítila i v pěkném triku ucouraně. Hodila by se na plakát dokonalé manželky boháče. Zneklidňovala mě docela jiným způsobem než ostatní vlkodlaci a trvalo mi dost dlouho, než jsem to překonala.

Opatrně překročila věci, které puberťačka jako Jesse obvykle nechávala ležet na podlaze ? Jessin pokoj vypadal obyčejně hůř než můj, a to už je co říct.

„Musíš něco udělat, Mercedes,“ řekla mi tiše. Zdola nás zbytek smečky neuslyší. „Smečka je neklidná a popuzená ? a Adam se dnes skoro přestal ovládat. Vyber si jednoho z nich, Adama nebo Samuela, na tom nesejde. Ale udělej to rychle.“ Zaváhala. „Když tě Adam prohlásil svojí družkou…“

Tvrdil, že to udělal kvůli mému bezpečí, a asi měl pravdu. Vlci kojoty na svém území zabíjeli ? a vlkodlaci byli stejně teritoriální jako jejich menší bratranci.

„Nezeptal se mě,“ přerušila jsem ji nažhaveně. „Nebyla jsem u toho a dozvěděla jsem se o tom, až už bylo po všem. Nemůžu za to.“

Potřásla hřívou medově zlatých vlasů a dřepla si vedle mě. Kdyby bylo na podlaze místo, asi by se taky posadila, protože technicky vzato zastávala ve smečce nižší postavení (díky tomu, že ze mě Adam udělal svoji družku), ale byla příliš choulostivá, než aby si sedla na hromadu špinavého oblečení.

„Nikoho neobviňuji,“ řekla. „Obviňování nic nespraví. Všichni cítíme, jak je smečka slabá. Můžeš ho odmítnout. Když to uděláš, všechno se vrátí k normálu. Nebo ho přijmi a věci se změní jinak, k lepšímu. Ale do té doby…“ Pokrčila rameny.

I pro mě, která se ve společnosti vlkodlaků pohybovala neustále, bylo snadné zapomenout, že jejich magie se nikdy neomezovala jen na proměnu. Asi proto, že byla tak působivá ? a zbytek magie byl záležitostí smečky a nikoho jiného neovlivňoval. Nepovažovala jsem se za součást smečky ? a dokud mě Adam neprohlásil za svou, nepovažoval mě za ni ani nikdo jiný.

Nevlastní otec mi jednou řekl, že jistým způsobem neustále vnímá ostatní členy smečky. Vlkodlaci věděli, když se jeden z nich ocitl v nebezpečí nebo zemřel. Když nevlastní otec spáchal sebevraždu, chvíli trvalo, než našli tělo, ale všichni věděli, kdy ho jít hledat. Viděla jsem, jak k sobě Adam přivolal smečku nejen svým hlasem a jak ho smečka vyléčila ze smrtelné otravy stříbrem.

Neuvědomila jsem si, že když mě Adam udělal svojí družkou, nešlo jen o prosté oznámení, pochopila jsem to až ve chvíli, kdy jsem Warrenovi pomohla dostat pod kontrolu jeho vlka, protože byl příliš těžce zraněný, než aby to zvládl sám. Tehdy jsem byla ráda a dál jsem se tím nezabývala.

Rozbolela mě hlava; hrůza tak na mě někdy působí. „Pověz mi, co se děje, a mluv jasně, prosím.“

„Když tě prohlásil svojí družkou, nabídl ti, aby ses k nám připojila. Otevřel ti místo a ty jsi ho nezaplnila. To místo představuje slabinu. Adam se ji před námi snaží ukrýt, ale daří se mu to jen proto, že všechny následky přijímá sám. Jeho vlk si je slabiny vědom, ví, že jsme v nebezpečí, proto je neustále bdělý, nesvůj. Cítíme to a reagujeme na to.“ Napjatě se na mě usmála. „Proto jsem na tebe byla tak nepříjemná, když mě poslal, abych tě chránila před upíry. Myslela jsem, že si s námi hraješ a my za to platíme.“

Ne. Nehrála jsem si. Prostě jsem panikařila. Ať už si zvolím kteréhokoli z nich, Adama nebo Samuela, toho druhého ztratím ? a to jsem nedokázala snést.

„Všichni spoléháme na to, že nám alfa pomůže žít mezi lidmi,“ řekla Honey. „Někteří Adamovi vlci mají za družky lidské ženy. To síla jeho vůle nám pomáhá kontrolovat se, obzvláště když se měsíc blíží úplňku.“

Složila jsem rozbolavělou hlavu na kolena. „Co ho to napadlo? Zatraceně.“

Poplácala mě po rameni, a přestože to byl nešikovný dotyk, cítila jsem z něj útěchu i soucit. „Myslím, že nepřemýšlel, prostě tě chtěl učinit svou, než tě jiný vlk zabije nebo získá.“

Nevěřícně jsem na ni pohlédla. „Co se to tu děje? Přišli snad všichni o rozum? Za posledních deset let jsem neměla ani jedno rande a teď je tu Adam a Samuel a…“ Kousla jsem se do jazyka, abych nevyslovila Stefanovo jméno. Neviděla jsem ho od chvíle, kdy s Čarodějem zabili dva nevinné a svalili na ně vinu za Andreho smrt, aby mě ochránili před Marsilií. Bylo to jen dobře, protože zrovna teď nepatřil k mým nejoblíbenějším lidem.

„Vím, proč mě chce Samuel,“ řekla jsem jí.

„Myslí, že byste mohli mít společně děti ? a ty mu nedokážeš odpustit, že tě chce z praktických důvodů.“ Něco v Honeyině hlase mi prozradilo, že má Samuela ráda ? a že jí nebyly odporné jen hry, které jsem podle jejího názoru hrála s Adamem a jeho smečkou. Ale výraz její tváře mi řekl víc. Chápala Samuelův postoj; taky chtěla děti.

Nevím, proč jsem se dala s Honey do řeči. Neznala jsem ji dlouho ? a z toho jsem ji většinu času nesnášela. Možná to bylo tím, že jsem neznala nikoho jiného, kdo by mě mohl pochopit.

„Neviním Samuela z toho, že si uvědomil, že kožoměnec, který se dokáže proměnit v kojota a není spoután měsícem, může být dobrou družkou,“ řekla jsem velmi tiše. „Ale nechal mě, abych se do něj zamilovala, aniž by mi řekl, proč se o mě zajímá. Kdyby marok nezasáhl, pravděpodobně bych se v šestnácti stala jeho družkou.“

„V šestnácti?“ řekla.

Kývla jsem.

„Peter je mnohem starší než já,“ řekla a mínila tím svého manžela. „Bylo to těžké. Ale nebylo mi šestnáct a…“ Zamyšleně zmlkla. Nakonec zavrtěla hlavou. „Nevzpomínám si, že bych někdy slyšela, jak starý Samuel je, ale je starší než Charles a ten se narodil v dobách Lewise a Clarka.“

Mluvila tiše, aby nás neslyšeli ostatní vlkodlaci, ale pobouření v jejím hlase na mě působilo jako balzám. Dodalo mi odvahu povědět jí víc.

„Jsem spokojená s tím, kdo jsem,“ řekla jsem. „Rozchod se Samuelem mi umožnil oddělit se od smečky a vstoupit do lidského světa. Jsem nezávislá a dobrá v tom, co dělám. Není to sice nic slavného, ale ráda opravuji věci.“

„A přesto,“ řekla, co já zamlčela.

Kývla jsem. „Přesně. A přesto… Co kdybych tehdy jeho nabídku přijala? Říkám si, že bych nebyla tak silnou osobností, ale Samuel není muž, který by připravil manželku o osobnost. Polovinu problémů, do kterých jsem se jako puberťačka dostala, zavinil on ? a z druhé půlky mě vysekal.“

„Takže bys byla manželkou doktora a mohla si dělat, co by se ti zlíbilo ? protože Samuel není posedlý kontrolou jako většina dominantních mužů.“

O to tu šlo. Ach, Samuel ne. Stejně jako většina lidí viděla jen to, co chtěl. Něžného, uvolněného Samuela. Ha.

Vždycky jsem přemýšlela, proč se Honey provdala za muže, který stál na spodních stupíncích mocenské hierarchie smečky, když sama byla tak dominantní, že nebyla schopna soupeřit pouze se dvěma nebo třemi nejvyššími vlky. Jako žena musela přijmout postavení manžela, takže nyní stála mnohem níž než v době, kdy nebyla Peterovou družkou. Na světě neexistovalo mnoho submisivních vlků. Odhodlání potřebné k přežití první proměny se obvykle nedalo najít u osoby, která nebyla alespoň trochu dominantní.

„Samuel je stejně tak posedlý kontrolou jako ostatní. Jen to lépe skrývá,“ řekla jsem. „Zabalil by mě do bavlnky a chránil mě před okolním světem. Nikdy bych nevyrostla a nestala se tím, kým jsem teď.“

Povytáhla obočí. „Jako čím? Automechaničkou? Nevyděláváš ani minimální mzdu. Byla jsem u toho, když Gabriel vystavoval šeky s platy ? bere víc než ty.“

Zmýlila jsem se. Nikdy to nepochopí.

„Mám vlastní firmu,“ řekla jsem, přestože jsem věděla, že je marné očekávat, že mě pochopí. Odmítla jsem všechno, po čem ona toužila ? postavení, a to jak ve vlkodlačím světě, tak v lidském, a peníze. „Spravuji věci. Dokážu se postavit Adamovi, nepadnu před ním na kolena a nesklápím oči. Rozhoduji o tom, co budu každý den dělat ? jako třeba když jsem šla po démonem posedlém upírovi, který málem zabil Warrena. Nejsem nic zvláštního, hlavně ve srovnání s vlkodlaky, ale musíš uznat, že jsem ho díky svým jedinečným schopnostem zničila. Vlkodlaci to nedokázali. Upíři a fae by to neudělali. Jak by to dopadlo, kdybych ho nezabila? Samuel by manželce nikdy nedovolil, aby podobně riskovala život.“

V tu chvíli jsem si něco uvědomila. I když to bylo děsivé (a moje noční můry a jizvy to dokazují) a pitomě nebezpečné ? a možná i smrtící ? byla jsem pyšná na to, že jsem upíry zabila. Nikdo jiný by to nedokázal. Jen já.

Samuel by mi nikdy nic podobného nedovolil.

Kdybych se dala dohromady se Samuelem, musela bych se vzdát té části sebe, které jsem si nesmírně cenila. Poprvé jsem si dovolila pohlédnout na celou věc z tohoto úhlu, protože to znamenalo přiznat si, že Samuel není pro mě.

Ale otázkou bylo, zda je Adam lepší? A kdybych zůstala s Adamem, Samuel by odešel. Jedna moje část ho pořád milovala a já nebyla připravená se ho vzdát.

Byla jsem v háji.

„Ty si myslíš, že kdybys byla Adamovou družkou, dovolil by ti po tom netvorovi jít?“ zeptala se Honey nevěřícně.

Možná.

„Nechtěla jsem vás vyrušit,“ řekla Jesse tiše.

Uvědomila jsem si, že už nějakou dobu neslyším téct vodu. Nevšimla jsem si, kdy se přiblížila.

Zabalila se do ručníku, přesto za sebou rychle zavřela dveře. Obezřetně koukla na Honey, pak si jí přestala všímat.

„Slyšela jsem tu poslední část,“ řekla. „Táta mi řekl, abych se nemíchala do jeho věcí. Ale asi bys měla vědět, že mi nedávno řekl, že když párkrát nevypadneš z letadla, nikdy se nenaučíš létat.“

„Sehnal mi tělesné strážce,“ řekla jsem suše. Honey byla jedním z nich.

Obrátila oči v sloup. „Není hloupý. Ale pokud budeš muset něco udělat sama, bude ti krýt záda.“ Nevěřícně jsem na ni pohlédla a ona se znovu zadívala vzhůru. „Dobrá, dobrá, půjde před tebou. Ale nepřinutí tě zůstat doma. Neplýtvá zdroji.“

Když Jesse zmizela a Adam byl tak těžce zraněný, že s tím nemohl nic dělat, prakticky mě naverboval, abych ji našla, přestože věděl, že ho únosci málem zabili. Při té vzpomínce jsem se z nějakého důvodu znovu dokázala zhluboka nadechnout.

Vědomí, že Samuela mít nemůžu, bolelo. Ale představa, že bych se měla vzdát Adama, mě skoro zlomila ? což ale neznamenalo, že to možná stejně nebudu muset udělat.

Vyskočila jsem na nohy.

„Budu na to myslet,“ řekla jsem a změnila téma. „Jak se cítíš?“

Usmála se, natáhla ruku a ukázala mi, že už se netřese. „Jsem v pohodě. Měla jsi pravdu, horká sprcha pomohla. Zůstanou mi modřiny, ale budu v pořádku. Gabriel taky pomohl. Má pravdu. Bránila jsem se líp, než čekali. Teď už vím, že si na ně musím dávat pozor a…“ Úsměv se jí rozšířil, až jí málem znovu praskl ret. „Táta mi sehnal tělesné strážce.“ Použila stejně popuzený tón jako já.






7.

NNěkdy se mi zdálo, že se vzdálenost mezi Adamovým domem a mým mění. Sotva před hodinou jsem se od svých dveří k jeho dostala během okamžiku. Cesta domů mi ale trvala mnohem déle a celou dobu jsem truchlila.

Nezvolím si Samuela. Ne proto, že bych mu nevěřila, ale protože jsem mu důvěřovala zcela. Miloval by mě a pečoval o mě, dokud bych si neuhryzala vlastní ruku, abych se osvobodila ? a nebyla bych jediná raněná. Samuelovi ublížili už dost, nemusela jsem přidávat další bolest.

Až mu povím, co cítím, odejde.

Doufala jsem, že se ještě nevrátil, ale jeho vůz parkoval vedle mého rezavě zbarveného rabbita. Zastavila jsem se na příjezdové cestě, ale příliš pozdě. Věděl, že jsem venku.

Napadlo mě, že mu nemusím říct pravdu dnes. Dnes ho ještě neztratím. Ale už brzy. Velmi brzy.

Warren a Honey měli pravdu. Pokud brzy něco neudělám, dojde ke krveprolití. Fakt, že k němu ještě nedošlo, jen dokazoval, jak dokonale se umí Adam se Samuelem ovládat. Hluboko v srdci jsem věděla, že pokud mezi nimi někdy dojde ke skutečnému souboji, jeden z nich zemře.

Se ztrátou Samuela bych se dokázala vyrovnat, když bych musela, ale ne s jeho smrtí. A byla jsem si jistá, že by v souboji zahynul Samuel. Ne že by byl Adam lepší bojovník. Viděla jsem Samuela bojovat už mnohokrát, moc dobře věděl, co dělá. Ale Adam dokáže být krutý, což je vlastnost, která Samuelovi schází. Adam je voják, zabiják, Samuel léčitel. Držel by se zpátky, dokud by nebylo příliš pozdě.

Síťové dveře vrzly a já pohlédla Samuelovi do šedých očí. Není pohledný, ale v jeho dlouhých rysech a popelavě hnědých vlasech se ukrývá hluboká krása.

„Proč se tak tváříš?“ zeptal se Samuel. „Stalo se něco u Adama?“

„Pár fanatických kluků zmlátilo Jesse,“ řekla jsem mu. Nebyla to lež. Nebude vědět, že odpovídám na druhou otázku, ne na první.

Obličejem mu probleskl vztek ? taky má Jesse rád. Vzápětí se ale ovládl a jako doktor byl připraven k činu.

„Je v pořádku,“ ujistila jsem ho, než mohl něco říct. „Má jen modřiny a zraněné city. Chvíli to vypadalo, že Adam někoho zamorduje, ale myslím, že jsme ho uklidnili.“

Sešel z verandy a dotkl se mé tváře. „Takže jen pár drsných minut, co? Stejně se půjdu na Jesse podívat.“

Kývla jsem. „Připravím něco k večeři.“

„Ne,“ řekl. „Zdá se, že potřebuješ rozveselit. Adamův vztek a Zeeho zatčení na tebe v jeden den bylo příliš. Co kdyby ses šla upravit a já tě vezmu na pizzu?“

*

Pizzerie byla plná lidí a nástrojů. Sebrala jsem sklenici limonády a Samuelovo pivo a vydala se najít dvě volná místa, zatímco on platil za jídlo.

Festival v neděli večer skončil a všichni účinkující a pořadatelé se tak sešli na poslední oslavě ? pozvali Samuela a ten zase mě. Dohromady tvořili působivý dav ? a nenechali mnoho volných míst.

Musela jsem se spokojit s obsazeným stolem se dvěma volnými židlemi. Sehnula jsem se a přiblížila rty k uchu muže sedícího zády ke mně. Bylo to vůči cizímu člověku příliš intimní, ale neměla jsem na vybranou. Panoval tu takový rámus, že by mě jinak neslyšel.

„Jsou ta místa volná?“ zeptala jsem se.

Muž vzhlédl a já si uvědomila, že to není takový cizinec, jak jsem si myslela ? hned ze dvou důvodů. Za prvé se jednalo o muže, který si stěžoval na Samuelovu velštinu, Tim Kdovíjak, příjmení bylo rozhodně středoevropské. Za druhé jsem ho cítila v O’Donnellově domě, byl to muž s kolínskou.

„Jasně,“ řekl nahlas.

Možná šlo o shodu náhod. V TriCities mohla žít tisícovka lidí, která používala tuto značku kolínské; někomu, kdo neměl tak citlivý nos, možná nevoněla špatně.

Znal Tolkienovu elfštinu a velštinu (i když ne tak dobře, jak si myslel, pokud kritizoval Samuela). Což byla sotva kvalifikace pro fanatika nenávidícího fae. Pravděpodobně patřil k fanouškům, kteří vydělávali majiteli malého faeského baru ve Walla Walla tolik peněz a proměnili rezervaci v Nevadě v nové Las Vegas.

Poděkovala jsem mu, posadila se na židli ke stěně a tu na okraji nechala Samuelovi. Možná nepatřil k O’Donnellově Zářné budoucnosti. Možná byl vrah ? anebo policista.

Zdvořile jsem se usmála a dobře si ho prohlédla. Nebyl špatně stavěný, ale určitě byl člověk. Rozhodně by nedokázal připravit muže o hlavu bez sekyry.

Takže nepatřil k Zářné budoucnosti a nebyl ani vrah. Buďto měl jen stejně ubohý vkus a používal stejnou kolínskou jako někdo v O’Donnellově domě, nebo byl policejní důstojník.

„Tim Milanovich,“ řekl. Musel skoro křičet, aby přehlušil hukot hovoru lidí okolo, a napřáhl ruku kolem piva a přes pizzu. „A tohle je můj přítel Austin. Austin Summers.“

„Mercedes Thompsonová.“ Potřásla jsem mu rukou ? a druhému muži taky. Austin Summers však byl mnohem zajímavější než Tim Milanovich.

Kdyby byl vlkodlak, patřil by k dominantním. Měl charisma dobrého politika. Nebyl dost pohledný na to, aby si toho lidé všimli, ale vypadal dobře, jako drsný hráč amerického fotbalu. Obrázek doplňovaly středně hnědé vlasy o několik odstínů světlejší než ty mé a oči barvy zázvorového piva. Uvědomila jsem si, že je o několik let mladší než Tim, ale dokázala jsem pochopit, proč se s ním Tim přátelí.

V místnosti bylo příliš mnoho lidí, než abych dobře prozkoumala Austinův pach, když seděl na opačné straně stolu, ale impulzivně jsem se dotkla rukou, kterou mi potřásl, nosu, jako bych se chtěla podrbat ? a večer najednou nebyl jen o tom, jak se uvolnit a zapomenout na starosti.

Byl v O’Donnellově domě ? a já pochopila, proč mi pach jednoho z Jessiných útočníků připadal povědomý.

Pach byl velmi komplikovaná věc. Byl to zároveň identifikační znak i směs mnoha vůní. Většina lidí používala neustále stejný šampón, deodorant a zubní pastu. Uklízela dům stejnými čistícími prostředky, prala prádlo ve stejném prášku a sušila ve stejné sušičce. Všechny ty pachy se smísily s jejich osobním pachem a daly člověku výraznou vůni.

Austin Jesse nenapadl. Byl příliš starý, střední školu dokončil už před několika lety a jeho pach tak úplně neodpovídal ? ale žil ve stejné domácnosti jako útočník. Byl buďto jeho milenec, nebo bratr, a já bych vsadila na bratra.

Austin Summers. Zapamatovala jsem si jeho jméno s tím, že se pokusím zjistit jeho adresu. Nebyla Jesse loni zakoukaná do nějakého Summerse? Než vlkodlaci vystoupili na veřejnost. V době, kdy Adam byl jen středně zámožný podnikatel. John, Joseph… něco biblického… Jacob Summers. To je ono. Není divu, že byla tak rozrušená.

Usrkla jsem limonády a vzhlédla k Timovi, který pojídal kus pizzy. Vsadila bych poslední niklák na to, že není polda ? nechoval se jako polda a neměl ve zvyku nosit zbraň. I neozbrojení policisté jsou často cítit střelným prachem.

A skutečnost, že Tim byl s největší pravděpodobností muž s kolínskou, znamenala, že téměř určitě nebyl policista. Takže co dělal muž, jenž miloval keltské národní písně a jazyk, v domě někoho, kdo nenáviděl fae, kteří jsou z velké části keltského původu?

Usmála jsem se na Tima a upřímně řekla: „Vlastně jsme se tento víkend už tak trochu potkali, pane Milanovichi. Mluvil jste se Samuelem po jeho vystoupení.“

Existovala místa, kde můj indiánský původ a barva pleti poutaly pozornost, v TriCities jsem ale krásně splývala s hispánskou populací.

„Říkej mi Time,“ řekl a horečnatě se pokoušel si na mě vzpomenout.

Před zahanbením ho zachránil Samuel.

„Tady jsi,“ řekl mi poté, co prošel úzkou uličkou a někomu se tiše omluvil. „Omlouvám se, že mi to trvalo tak dlouho, Mercy, ale potřeboval jsem si s někým promluvit.“ Vedle Timovy pizzy položil červenou umělohmotnou placku s černým číslem 34. „Pane Milanovichi,“ řekl, když si sedl vedle mě. „Rád vás zase vidím.“

Samozřejmě že si Samuel zapamatoval jeho jméno. Je už takový. Tima potěšilo, že ho poznal; měl to vepsané v upřímné tváři.

„A to je Austin Summers,“ zakřičela jsem mile, i když zbytečně, protože Samuelův sluch byl přinejmenším tak dobrý jako můj. „Austine, zpívající doktor Samuel Cornick.“ Jakmile jsem uslyšela, že ho představují jako „zpívajícího doktora“, věděla jsem, že to bude nenávidět ? a že to určitě použiju.

Samuel po mně střelil podrážděným pohledem, pak se s planým úsměvem otočil k mužům, se kterými jsme se dělili o stůl.

Tvářila jsem se dobrosrdečně, abych skryla vítězoslavný pocit, který ve mně vyvolal fakt, že se mi podařilo Samuela popíchnout. Samuel s Timem se zatím pustili do řeči o námětech anglických a velšských písní; Samuel působil šarmantně, Tim pedantsky. Tim postupně umlkal.

Všimla jsem si, že Austin sleduje svého přítele a Samuela se stejně příjemně zaujatým výrazem jako já, a napadlo mě, o čem asi přemýšlí, že cítí potřebu ukrýt své myšlenky.

Znenadání se na židli postavil vysoký muž a hvízdl tak hlasitě, že by umlčel i mnohem větší dav. Když všichni zmlkli, přivítal nás a poděkoval lidem, kteří pomohli festival zorganizovat.

„A teď,“ řekl, „vím, že všichni znáte skupinu Scallywags…“ Sehnul se a vzal do ruky bodhrán. Postříkal buben vodou z láhve, rozetřel ji a hovořil přitom s promyšlenou věcností, která přivábila pozornost. „Scallywags tu zpívají od prvního Tumbleweedu ? a vím o nich něco, co vy ne.“

„A co?“ křikl někdo z davu.

„Že jejich krásná zpěvačka, Sandra Hennessyová, má dneska narozeniny. A ne jen tak ledajaké.“

„Za tohle tě dostanu,“ zvolal ženský hlas. „Však uvidíš, Johne Martine.“

„Sandře je dneska čtyřicet. Myslím, že to si zaslouží písničku, co vy na to?“

Dav hlasitě zatleskal, rychle se ale rozhostilo ticho plné očekávání.

„Šťastné narozeniny.“ Mollové tóny písničky volžských burlaků „Ej, uchněm“ zpíval nádherně hlubokým basem, který ani nepotřeboval mikrofon, aby se nesl nad davem, a na konci verše pokaždé uhodil paličkou do bodhránu. BUM.

„Máš narozeniny.

Tma, šero a temná beznaděj,

lidé kolem umírají.

Šťastné narozeniny.“ BUM. „Máš narozeniny.“

Zbytek lidí včetně Samuela se s velkým veselím pustil do zpěvu pochmurné písně.

V místnosti se tlačilo přes sto lidí, většinou profesionálních hudebníků. Restaurace vibrovala jako ladička, jak se jim podařilo proměnit směšnou odrhovačku ve skutečný chorál.

Jakmile hudba spustila, už nepřestala. Lidé vytáhli nástroje a připojili se k bodhránu: kytary, bendža, housle a irské píšťaly. Sotva píseň skončila, někdo spustil další a dav se připojil při refrénu.

Austin měl pěkný tenor. Tim nedokázal udržet notu, ale zpívalo tu tolik lidí, že na tom nesešlo. Já zpívala, dokud nedorazila pizza, pak jsem se pustila do jídla a zpěv přenechala ostatním.

Nakonec jsem vstala a šla si dolít vodu. Když jsem se vrátila, zjistila jsem, že si Samuel vypůjčil kytaru a na opačném konci místnosti doprovází chór při nemravné pijácké písničce.

U stolu zůstal jenom Tim.

„Opustili nás,“ řekl. „Doktora Cornicka odvlekli hrát a Austin si šel do auta pro kytaru.“

Kývla jsem. „Jakmile se pustí do zpěvu,“ mávla jsem na Samuela, „chvíli trvá, než skončí.“

„Chodíte spolu?“ zeptal se, protočil mezi rukama sklenici s parmazánem a odložil ji stranou.

Otočila jsem se k Samuelovi, který zrovna zpíval sám. Prsty mu poletovaly po strunách vypůjčené kytary a široce se usmíval.

„Ano,“ řekla jsem, ale nebyla to pravda. A už nikdy nebude. Bylo ale jednodušší přitakat než se snažit naši situaci vysvětlit.

„Je velmi dobrý hudebník,“ řekl Tim. Pak ztišil hlas, abych ho neslyšela, a zamumlal: „Někteří lidi mají štěstí.“

Pohlédla jsem na něj a řekla: „Prosím?“

„Austin je taky docela dobrý kytarista,“ řekl rychle. „Snažil se mě učit, ale mám obě ruce levé.“ Usmál se, jako by na tom nezáleželo, ale kůži okolo očí měl napjatou hořkostí a závistí.

Zajímavé, pomyslela jsem si. Jak to využít, abych z něj vytáhla informace?

„Vím, jak se cítíš,“ svěřila jsem se a usrkla si. „Já se Samuelem prakticky vyrostla.“ Až na to, že Samuel už v té době byl pěkný stařík. „Když musím, dokážu něco zabrnkat na piáno. Dokonce umím udržet notu, ale bez ohledu na to, jak moc jsem se snažila,“ což nebylo nijak zvlášť, „nikdy mi to nešlo tak dobře jako Samuelovi. A on ani nemusel cvičit.“ Dala jsem svému hlasu ostrost, podobnou závist, jakou projevil on. „Pro něj je všechno tak snadné.“

Zee řekl, abych mu nepomáhala.

Strýček Mike řekl, abych se do toho dál nepletla.

Ale já nikdy nebyla dobrá v plnění rozkazů ? zeptejte se, koho chcete.

Tim na mě pohlédl ? a já si uvědomila, že mě poprvé bere jako skutečnou osobu. „Přesně,“ řekl ? a měla jsem ho.

Zeptala jsem se, kde se naučil velšsky, a on při odpovědi doslova vyrostl.

Jako většina lidí, která neměla mnoho přátel, nebyl zrovna společensky zběhlý, zato byl chytrý ? a pod slupkou upjatého šprta i zábavný. Šíře Samuelových znalostí a jeho šarm přiměly Tima uzavřít se a chovat se protivně. Po jemném povzbuzení a asi dvou sklenicích piva se ale uvolnil a přestal se pokoušet na mě zapůsobit. Než jsem si to uvědomila, zapomněla jsem na své skryté motivy a pustila se do žhavé diskuse o legendách z dob krále Artuše.

„Příběhy pochází ze dvora Eleanory Akvitánské. Měly muže učit, jak se chovat civilizovaně,“ řekl Tim vážně.

Někdo se silným hlasem, ale mizerným citem pro hudbu na opačné straně místnosti zakřičel: „Král Ludvík byl králem Francie před revolucí!“

„Jistě,“ řekla jsem. „Jak podvádět manžela a nejlepšího přítele. Jediná skutečná láska se dá najít v mimomanželském styku. Skutečně civilizované chování.“

Tim se usmál, ale musel počkat, dokud se celá místnost, která se pustila do zpěvu, neutiší.

„O to nešlo,“ řekl. „Lidé se měli snažit zlepšit sami sebe a udělat správnou věc.“

Opět nás přerušila píseň.

Musela jsem si pospíšit, abych stačila odpovědět před refrénem. „Jako vyspat se se sestrou a přivodit si vlastní pád?“

A refrén.

Frustrovaně zafuněl. „Artušův příběh není jediný z té doby, a dokonce ani nejdůležitější. Percival, Gawain a tucet dalších bylo mnohem oblíbenějších.“

„Dobrá,“ řekla jsem. Teď už jsme si uměli odpovědi načasovat a já přestala vnímat hudbu docela. „Uznávám, že opěvovaly hrdinské skutky, ale ženy popisovaly stejně jako církev. Podle nich sváděly muže na scestí, a jakmile jim muži začali věřit, zradily jejich důvěru.“ Chystal se něco říct, ale já byla uprostřed myšlenky a nepustila ho ke slovu. „Ale není to jejich vina ? ženy prostě takové věci dělají, protože mají slabší náturu.“ Věděla jsem, že to není pravda, ale bylo zábavné pustit si pusu na špacír.

„To je zjednodušování,“ prohlásil nažhaveně. „Populární verze z poloviny dvacátého století možná většinu žen ignorují. Ale přečti si originály autorů, jako jsou Hartman von Aue nebo Wolfram von Eschenbach. Jejich ženy jsou skutečné osobnosti, neodráží jen ideály církve.“

„Připouštím, že s Eschenbachem máš pravdu,“ ustoupila jsem. „Ale von Aue? Ne. Iwein je o rytíři, který se vzdal dobrodružného života kvůli milované ženě ? a musí za to platit. A tak se vydá zachraňovat ženské, aby získal zpět svoji mužnost. Fuj. Žádná z jeho žen se nezachrání sama.“ Zamávala jsem rukou. „A nemůžeš popřít, že hlavní artušovská legenda je o samotném Artušovi, který se ožení s nejkrásnější ženou v zemi. A ta se vyspí s jeho nejlepším přítelem ? a zničí tím dva největší rytíře, jací kdy žili, a přivodí pád Kamelotu stejně, jako kdysi Eva přivodila pád lidstva. Robin Hood je mnohem lepší. Mariana se zachrání z rukou sira Guye Gisbourna sama, pak si vyjede do lesa, zastřelí jelena a oklame Robina převlekem za muže.“

Zasmál se. Byl to hluboký, příjemný smích a oba nás překvapil. „Dobrá. Vzdávám se. Guinevera byla k ničemu.“ Jeho úsměv povadl, když pohlédl za mě.

Samuel mi položil ruku na rameno a naklonil se blíž. „Všechno v pořádku?“

Jeho hlas zněl škrobeně, proto jsem se obezřetně otočila.

„Přišel jsem tě zachránit před nudou,“ řekl, ale hleděl přitom na Tima.

„Nenudím se,“ ujistila jsem ho a poplácala ho po ruce. „Jdi si hrát.“

Pohlédl na mě.

„Jdi,“ řekla jsem pevně. „S Timem se dobře bavíme. Vím, že se ti příležitost zahrát si s jinými muzikanty nenaskytne často. Jdi.“

Samuel nepatřil k lidem, kteří projevovali náklonnost na veřejnosti. Proto mě překvapilo, když se ke mně sklonil a políbil mě. Zpočátku jen kvůli Timovi, ale to se rychle změnilo.

Samuel mi kdysi řekl, že dlouhý život má jednu výhodu, můžete cvičit.

Voněl čistě a svěže, a přestože nebyl v Montaně už hodně dlouho, pořád byl cítit domovem. Bylo to mnohem příjemnější než Timova kolínská.

A přesto… a přesto.

Odpoledne jsem si během rozhovoru s Honey přiznala, že můj vztah se Samuelem by nikdy nefungoval. A to mi objasnilo několik, věcí.

Miluji Samuela. Miluji ho celým srdcem. Ale nijak netoužím připoutat se k němu na zbytek života. Cítila bych to tak, i kdyby tu nebyl Adam.

Tak proč mi trvalo tak dlouho připustit si to?

Protože mě Samuel potřeboval. Od mého útěku uplynulo patnáct let a během té doby se v Samuelovi něco zlomilo.

Staří vlkodlaci byli zvláštně křehcí. Mnozí se zbláznili a museli být zabiti. Jiní se smutkem usoužili hlady ? a hladovějící vlkodlak je velmi nebezpečný.

Samuel se pořád choval, jak měl, ale někdy se mi zdálo, jako by se řídil scénářem. Jako by si říkal, tohle by mi mělo vadit a o tamto bych měl projevit zájem, ale jeho reakce nebyly úplně správné a přicházely příliš pozdě. A bystřejší instinkty kojota mi napovídaly, že není zdravý.

Strašně jsem se bála, že až ho přesvědčím o tom, že nejsem jeho družkou, někam zmizí a zemře.

V zoufalství jsem mu polibek divoce oplatila.

Nemůžu Samuela ztratit.

Odtrhl se ode mě s náznakem překvapení v očích. Koneckonců byl vlkodlak; určitě vycítil můj žal. Natáhla jsem ruku a dotkla se jeho tváře.

„Same,“ řekla jsem.

Záleželo mi na něm a ztratím ho. Buďto teď, nebo později, až se budu zuby nehty vzpírat něze a péči, kterou mě obklopí.

Navzdory překvapení se tvářil vítězoslavně, ale když jsem vyslovila jeho jméno, tvář mu zněžněla. „Víš, že jsi jediná, kdo mi tak říká? A jen když jsi celá naměkko,“ zamumlal. „Na co myslíš?“

Samuel je někdy až příliš vnímavý.

„Jdi si hrát, Same.“ Odstrčila jsem ho. „Budu v pořádku.“ Doufala jsem, že nelžu.

„Dobrá,“ řekl tiše, pak všechno zničil tím, že se samolibě usmál na Tima. „Promluvíme si později.“ Označil si teritorium před jiným samcem.

Otočila jsem se k Timovi s omluvným úsměvem, ten mi ale ze rtů zmizel, když jsem spatřila jeho zrazený výraz. Rychle ho schoval, ale já věděla, co to znamená.

Zatraceně.

Pustila jsem se s ním do řeči za jistým účelem, ale při rozhovoru jsem dočista zapomněla na to, co dělám. Jinak bych byla opatrnější. Nestává se často, že můžu oprášit diplom z historie. Přesto jsem si měla uvědomit, že pro něj náš rozhovor znamenal mnohem víc než pro mě.

Myslel si, že s ním flirtuji, zatímco já se jenom dobře bavila. A s lidmi, jako je Tim, které by většina norem označila za neohrabané a nesympatické, ostatní zrovna často neflirtují. Nepoznají, kdy brát rozmluvu vážně a kdy ne.

Kdybych byla krásná, možná bych si toho všimla dřív nebo si dávala větší pozor ? anebo by Tim byl ostražitější. Ale moje smíšené geny nepřinesly stejně krásný výsledek jako u Adamova zástupce Darryla, který byl zčásti Afričan (jeho otec patřil k africkému kmeni), Číňan, Anglosas a indián. Já zdědila matčiny rysy, které s otcovou snědou pletí a tmavě hnědými vlasy vypadají trochu divně.

Tim nebyl hloupý. Jako většina lidí, kteří nikdy nezapadli, se pravděpodobně už na střední naučil, že když se o něj zajímá někdo krásný, určitě má skrytý motiv.

Nevypadala jsem špatně, ale nebyla jsem ani krásná. Když jsem se upravila, byla jsem docela k světu, ale obvykle jsem se nijak nesnažila. Dneska jsem si na sebe vzala čisté oblečení, ale nenalíčila jsem se a vlasy jsem si jen ledabyle stáhla do copu.

A muselo mu být jasné, že jsem si rozhovor užívala ? do té míry, až jsem zapomněla, že jsem chtěla sbírat informace o Zářné budoucnosti.

To vše mi prolétlo hlavou během okamžiku, kdy si vyprázdnil tvář a ukryl bolest a zlost. Na ničem z toho ale nezáleželo. Nevěděla jsem totiž, jak z celé situace ven, aniž bych mu ublížila ? a to si nezasloužil.

Líbil se mi, zatraceně. Jakmile se uvolnil (což chtělo trochu postrčení z mé strany), byl zábavný, chytrý a ochotný ustoupit, aniž by cítil potřebu do krve se hádat ? obzvláště když se tak docela nemýlil. Což z něj dělalo lepšího člověka, než jsem byla já.

„Je docela majetnický, že?“ řekl. Hlas měl lehký, ale oči prázdné.

Pohrávala jsem si s rozsypaným sýrem na stole. „Obvykle není takový, ale známe se už hodně dlouho. Pozná, kdy se bavím.“ No, aspoň jsem pohladila jeho ego. „Podobnou debatu jsem nevedla už od vysoké.“ Sotva jsem mohla přiznat, že jsem s ním neflirtovala úmyslně, aniž bych nás oba ztrapnila, takže jsem k tomu víc říct nemohla.

Pousmál se, ale úsměv mu nepronikl až do očí. „Většina mých přátel by nepoznala de Troyese od Maloryho.“

„Já vlastně de Troyese nikdy nečetla.“ Byl to asi nejznámější středověký autor artušovských legend. „Já studovala středověkou německou literaturu a de Troyes je Francouz.“

Pokrčil rameny… pak zavrtěl hlavou a zhluboka se nadechl. „Podívej, omlouvám se. Nechtěl jsem se chovat tak náladově. Znal jsem jistého muže. Nebyli jsme si nijak blízcí, ale včera ho zavraždili. Nikdy nečekáš, že někoho, koho znáš, zavraždí. Austin mě sem vzal, protože si myslel, že si oba potřebujeme vyrazit.“

„Ty jsi znal toho strážce rezervace?“ zeptala jsem se. Teď jsem si musela dávat dobrý pozor. Nemyslela jsem si, že by moje přátelství se Zeem stálo za zmínku v novinách, ale ani jsem nemínila lhát. Nechtěla jsem mu ještě víc ublížit.

Kývl. „Byl to sice idiot, ale nezasloužil si zemřít.“

„Slyšela jsem, že zatkli nějakého fae,“ řekla jsem. „Pěkně děsivá věc. To by rozrušilo každého.“

Zadíval se na mě, pak kývl. „Poslyš,“ řekl. „Asi bych měl najít Austina a jít ? už je skoro jedenáct a on musí zítra v šest do práce. Ale pokud máš zájem, s přáteli pořádáme ve středu v šest večer schůzku. Tento týden bude asi trochu divná ? obvykle jsme se scházeli u O’Donnella. Ale často debatujeme o dějinách a folklóru. Myslím, že by tě to mohlo bavit.“ Zaváhal, pak vyhrkl. „Je to místní odnož Občanů pro zářnou budoucnost.“

Opřela jsem se. „Já nevím…“

„Nevyhazujeme do vzduchu auta ani nic podobného,“ řekl. „Jen debatujeme a píšeme kongresmanům,“ tvář se mu rozzářila v úsměvu, „a poslankyním. Hlavně se ale věnujeme rešerším.“

„Není to pro tebe trochu divný spolek?“ zeptala jsem se. „Chci říct, že umíš velšsky a víš toho očividně spoustu o folklóru. Většina jako lidí jako ty je…“

„Fandy víl,“ řekl věcně. „Jedou na dovolenou do Nevady, navštěvují faeské bary a platí faeským děvkám, aby se na hodinu necítili jako lidi.“

Povytáhla jsem obočí. „To je trochu drsné, nemyslíš?“

„Jsou to idioti,“ řekl. „Četla jsi původní příběhy bratří Grimmů? Fae nejsou něžné duše s velkýma očima, které pečují o zahrady a obětují se pro děti. Žijí v lesích v perníkových chaloupkách a jí děti, které na ně nalákají. Navádí lodě na skaliska a topí námořníky.“

Tak, pomyslela jsem si, to je moje šance. Měla jsem ten spolek proklepnout a zjistit, jestli členové neví něco, co by mohlo Zeemu pomoct? Nebo jsem měla z nabídky s povděkem vycouvat, abych neublížila tomuto křehkému ? a dobře informovanému ? muži?

Zee byl můj přítel, a pokud někdo něco neudělá, zemře. A zatím to vypadalo, že ten někdo budu muset být já.

„Jsou to jenom příběhy,“ řekla jsem se správnou dávkou váhavosti.

„Stejně jako bible,“ prohlásil ponuře. „Stejně jako každá kniha o historii, kterou jsi kdy četla. Pohádky jsou příběhy, které si lidé předávali ústně, aby varovali ty, kdo neuměli číst a psát. Lidé chtěli, aby jejich děti pochopily, že fae jsou nebezpeční.“

„Žádnému fae ještě nedokázali, že by ublížil člověku,“ namítla jsem a citovala tak oficiální prohlášení. „Ne od doby, kdy fae vystoupili na veřejnost.“

„Dobří právníci,“ řekl po pravdě. „A podezřelé sebevraždy fae, kteří ‚nedokázali dál žít v blízkosti železných mříží‘.“

Působil přesvědčivě ? protože měl pravdu.

„Podívej,“ řekl. „Fae nemají lidi v lásce. Nic pro ně neznamenáme. Před příchodem křesťanství a dobré staré oceli jsme pro ně byli jen hračkami s krátkým životem, které se příliš rychle rozmnožovaly. Potom se z nás staly nebezpečné hračky s krátkým životem. Mají moc, Mercy, s pomocí magie dokáží věci, jaké si neumíš ani představit ? ale všechno to je v příbězích.“

„Tak proč nás ještě nepozabíjeli?“ zeptala jsem se. Nebyla to planá otázka. Samotnou mě to už hodně dlouho zajímalo. Podle Zeeho byli Šedí páni neuvěřitelně mocní. Pokud jim křesťanství a železo tolik vadilo, proč nás nevyhladili?

„Potřebují nás,“ řekl. „Čistí fae se nemnoží snadno, pokud vůbec. Potřebují lidi, aby zajistili přežití druhu.“ Položil obě ruce na stůl. „A to je hlavní důvod, proč nás tolik nenávidí. Jsou pyšní a arogantní a nenávidí nás, protože nás potřebují. A jakmile nás potřebovat přestanou, zbaví se nás stejně snadno, jako se my zbavujeme švábů a myší.“

Hleděli jsme jeden na druhého ? a on poznal, že mu věřím, proto vytáhl ze zadní kapsy pero a notýsek a vytrhl z něj papír.

„Ve středu se sejdeme u mě doma. Tady je moje adresa. Myslím, že bys měla přijít.“ Vzal mě za ruku a vložil mi do dlaně lístek.

Když mi stiskl ruku, ucítila jsem, že se blíží Samuel. Položil mi ruku na rameno.

Kývla jsem na Tima. „Děkuji za společnost,“ řekla jsem mu. „Byl to zajímavý večer. Děkuji.“

Samuel mi sevřel rameno a pustil mě. Když jsme vycházeli z pizzerie, držel se mi za zády. Otevřel mi dveře spolujezdce, pak sám nasedl.

Mlčel, což mu nebylo vůbec podobné, a to mi dělalo starosti.

Chystala jsem se něco říct, ale zvedl ruku, aby mě umlčel. Nepřipadal mi naštvaný, což mě po výstupu před Timem trochu překvapilo. Ale ani nenastartoval a nerozjel se.

„Miluji tě,“ řekl nakonec nešťastně.

„Já vím.“ Žaludek se mi stáhl a ihned jsem zapomněla na Tima a Občany pro zářnou budoucnost. Nechtěla jsem se tím teď zabývat. Chtěla jsem to prostě nechat být. „Taky tě miluji.“ Můj hlas nezněl o nic šťastněji.

Protáhl si krk a já slyšela, jak mu zapraskaly obratle. „Tak proč jsem nerozškubal toho malého bastarda na kousky?“

Polkla jsem. Byla to zavádějící otázka? Jaká byla správná odpověď?

„Hm. Nepřipadáš mi rozzlobený,“ nadhodila jsem.

Uhodil do přístrojové desky drahého vozu tak rychle, že jsem ho ani neviděla pohnout se. Kdyby čalounění nebylo kožené, popraskalo by.

Napadlo mě, že bych mohla říct něco vtipného, ale rozhodla jsem se, že na to není správná chvíle. Od svých šestnácti let jsem se aspoň něco naučila.

„Asi jsem se spletla,“ prohlásila jsem. Ne. Nenaučila jsem se vůbec nic.

Pomalu se ke mně otočil a jeho oči připomínaly úlomky ledu. „Směješ se mi?“

Zakryla jsem si ústa rukou, ale nemohla jsem si pomoct. Ramena se mi otřásala, protože jsem najednou znala odpověď na jeho otázku. A to mi prozradilo, proč mu tolik vadí, že nezuří. Stejně jako mně i Samuelovi se dnes večer rozsvítilo ? a neměl z toho vůbec radost.

„Promiň,“ vypravila jsem ze sebe. „Je nanic, že?“

„Co?“

„Tvůj báječný plán. Chtěl ses vetřít do mého domu a postupně mě svést. Ale do svádění se ti nějak nechce. Chceš se tulit a hrát si a škádlit mě.“ Zakřenila jsem se na něj a on musel cítit, jak se mi ulevilo. „Nejsem láska tvého života; patřím ke smečce ? a to tě strašně žere.“

Nastartoval a procedil něco velmi hrubého ? krásné staroanglické slovo.

Zachichotala jsem se a on znovu zaklel.

Skutečnost, že ve mně neviděl družku, vysvětlovala spoustu věcí. A taky mi prozradila, že Bran, marok a Samuelův otec, nevěděl všechno, i když si to on sám i ostatní mysleli. To Bran mi pověděl, že Samuelův vlk rozhodl, že jsem jeho družka. Zmýlil se a až se příště setkáme, vyráchám mu v tom čenich.

Teď už jsem věděla, proč se Samuel dokázal celé měsíce ovládat a nenapadl Adama. Myslela jsem si, že za to mohla Samuelova sebekontrola a magie vlka, který byl dominantnější než skoro všichni ostatní vlci na planetě. Ve skutečnosti to ale bylo tím, že jsem nebyla Samuelovou družkou. A protože byl dominantnější než Adam, dokud odmítal bojovat, bylo pro Adama snazší držet se zpátky.

Samuel mě nechtěl o nic víc než já jeho ? ne tím způsobem. Ach, po fyzické stránce jsme si vyhovovali, spousta jisker a žáru. A to mě mátlo.

„Hej, Same,“ řekla jsem. „Pokud nejsem tvoje družka, jak je možné, že když mě políbíš, celá hořím?“ A proč jsem teď, když první úleva pominula, začínala být naštvaná, že mě za družku nechce?

„Kdybych byl člověk, chtíč by stačil,“ řekl. „Můj zatracený vlk tě lituje, proto se rozhodl stáhnout.“

To nedávalo žádný smysl. „Promiň?“

Pohlédl na mě a já si uvědomila, že je pořád naštvaný, oči se mu totiž třpytily ledovým vztekem. Samuelův vlk má sněhově bílé oči, které v lidské tváři působí děsivě.

„Proč se pořád zlobíš?“

Zastavil na krajnici dálnice a hleděl na světla supermarketu. „Podívej, vím, že se otec snaží přesvědčit nové vlkodlaky o tom, že člověk a vlk jsou dvě půlky jednoho celku ? ale není to tak úplně pravda. Je ale snadnější s tím žít a většinu času je to tak blízko pravdě, že na tom nezáleží. Ale jsme rozdílní, vlk a člověk. Uvažujeme jinak.“

„Dobrá,“ řekla jsem. Tomu jsem docela rozuměla. Častokrát se stávalo, že se mé kojotí instinkty vzepřely tomu, co jsem potřebovala udělat.

Zavřel oči. „Když ti bylo čtrnáct a já si uvědomil, jaký dar mi spadl do klína, ukázal jsem tě svému vlkovi a on souhlasil. Stačilo přesvědčit tebe ? a sebe.“ Otočil se ke mně, pohlédl mi do očí a dotkl se mojí tváře. „Pro skutečný pár není potřeba, aby lidská půlka měla druha ráda. Podívej na otce. Nenávidí svoji družku, ale jeho vlk se rozhodl, že už byl sám dost dlouho.“ Pokrčil rameny. „Možná udělal dobře, protože když zemřela Charlesova matka, myslel jsem, že otec zemře spolu s ní.“

Všichni věděli, jak moc Bran svoji indiánskou družku miloval. Byl to jeden z důvodů, který doháněl Leah, Branovu současnou družku, k šílenství.

„Takže družku si hledá vlk,“ řekla jsem. „A lidská část se musí přizpůsobit, ať už se jí to líbí, nebo ne?“

Usmál se. „Není to tak zlé ? no, možná až na otcův případ, i když o Leah nikdy nemluví zle. Nikdy by to neudělal a nikdy by nedovolil, aby o ní v jeho přítomnosti mluvil špatně někdo jiný. Ale nemluvíme tu o něm.“

„Takže jsi na mě nasadil svého vlka,“ řekla jsem, „když mi bylo čtrnáct.“

„Než si na tebe mohl začít činit nárok někdo jiný. Nebyl jsem jediný starý vlk v otcově smečce. A ženy se dříve ve čtrnácti běžně vdávaly. Nemohl jsem riskovat, že se o tebe začne zajímat někdo jiný.“ Stáhl okýnko a studený noční vánek pročistil dusno v autě. Hluk projíždějících aut značně zesílil. „Čekal jsem,“ zašeptal. „Věděl jsem, že jsi byla příliš mladá, ale…“ Zavrtěl hlavou. „Tvůj odchod byl spravedlivým trestem. Oba jsme to věděli, vlk i já. Ale jednou za úplňku jsem se ocitl u Portlandu, kam mě odvedl můj vlk. Ta potřeba… Odešli jsme až do Texasu, abychom se s tebou nemohli náhodou setkat. Bez fyzického odstupu… Nejsem si jistý, jestli bych tě dokázal nechat jít.“

Takže měl Bran o Samuelovi přece jen pravdu. Nedokázala jsem snést jeho uzavřený výraz, proto jsem položila svoji ruku na jeho.

„Je mi to líto,“ řekla jsem.

„Nemusí. Nebyla to tvoje vina.“ Křivě se zazubil a stiskl mi ruku tak pevně, až to skoro bolelo. „Obvykle to vyjde líp. Vlk je trpělivý a přizpůsobivý. Většinou čeká, až se lidská půlka zamiluje, teprve pak tu osobu přijme za družku. Někdy až dlouhé roky po svatbě. Udělal jsem to naopak úmyslně a obrátilo se to proti mně. Není to tvoje vina. Věděl jsem, že to nemám dělat.“

Bylo velmi znepokojivé zjistit, jak málo jsem věděla o něčem, na co jsem si myslela, že jsem odborník. Já mezi vlkodlaky vyrostla ? a tohle všechno pro mě byla novina.

„Ale tvůj vlk už mě nechce?“ Vyznělo to dost uboze. Uvědomila jsem si to ještě předtím, než se zasmál.

„Pitomče,“ řekla jsem a šťouchla do něj.

„A já myslel, že tě holčičí věci nezajímají,“ řekl. „Nechceš mě za druha, Mercy, tak proč jsi tak namíchnutá, že můj vlk konečně přiznal porážku?“

Kdyby tušil, že mi poslední poznámkou prozradil, jak moc jsem ho svým odmítnutím ranila, asi by se raději kousl do jazyka. Bude lepší si o tom s ním promluvit ? nebo to nechat být?

Hej, možná jsem automechanička a šminky nepoužívám zrovna často, ale pořád jsem holka: nastal čas si to vyříkat.

Strčila jsem do něj. „Miluji tě.“

Založil si paže na hrudi a opřel se o dveře, aby na mě viděl, aniž by si ukroutil krk. „Jo?“

„Jo. Jsi fakt kus ? a báječně líbáš. A kdyby tvůj otec nezasáhl, před lety bych s tebou utekla.“

Úsměv mu zmizel z tváře a já nedokázala říct, co cítí. Ani očima, ani nosem ? a ten obvykle dokáže vyčenichat všechno. Možná se cítil stejně zmatený jako já.

„Ale teď jsem jiná, Samueli. Starám se sama o sebe už tak dlouho, že bych nedokázala předat kontrolu někomu jinému a být šťastná. Holka, kterou jsi znal, si byla jistá, že pro ni vytvoříš místo, kam by mohla patřit ? a udělal bys to.“ Musela jsem to říct správně. „Ale já si nakonec vytvořila místo sama pro sebe a to mě změnilo. Nebyl bys se mnou, Samueli.“

„Jsem s tebou šťastný,“ oponoval paličatě.

„Jako spolubydlící,“ řekla jsem. „Jako člen smečky. Ale kdybych se stala tvojí družkou jako družkou, byl bys nešťastný.“

Zasmál se. „Družkou jako družkou?“

Zamávala jsem rukou. „Ty víš, co tím chci říct.“

„A jsi zamilovaná do Adama,“ řekl tiše, pak se mu do hlasu vrátila trocha humoru. „Před Adamem bys s tím šprtem raději flirtovat neměla.“

Vystrčila jsem bradu; nebudu se cítit provinile. A svým citům k Adamovi jsem ještě nerozuměla natolik, abych se o nich dnes v noci bavila.

„A ty nejsi zamilovaný do mě.“ Uvědomila jsem si ještě něco dalšího a zakřenila se. „Vlk, nebo ne, nejsi do mě zamilovaný ? jinak bys s takovým gustem neustále neškádlil Adama.“

„Neškádlil jsem Adama,“ prohlásil uraženě. „Dvořil jsem se ti.“

„Ne,“ řekla jsem a opřela se. „Trápil jsi ho.“

„Netrápil.“ Nastartoval a agresivně se zařadil do provozu.

„Překročil jsi rychlost,“ řekla jsem mu samolibě.

Otočil se ke mně, aby něco odsekl, vtom ale začal na policejním voze za námi blikat majáček.

*

Teprve kousek od domova se rozhodl přestat chovat uraženě.

„Dobrá,“ řekl a uvolnil ruce na volantu. „Dobrá.“

„Nechápu, proč jsi tak namíchnutý,“ řekla jsem. „Ani jsi nedostal pokutu. Překročil jsi limit o třicet kilometrů a dali ti jen varování. Musí být fajn být doktorem.“

Když policistka Samuela poznala, hned se začala chovat mnohem mileji, ošetřil totiž jejího bratra po bouračce.

„Opravuji auta několika poldům,“ zamumlala jsem. „Možná kdybych s nimi začala flirtovat, tak by…“

„Já s ní neflirtoval,“ procedil.

Obvykle nebylo tak snadné ho vytočit. Čekala mě pěkná zábava.

„Ona s vámi rozhodně flirtovala, doktore Cornicku,“ řekla jsem, i když to nebyla pravda. Přesto…

„Ani ona se mnou neflirtovala.“

„Už zase jsi překročil rychlost.“

Zavrčel.

Poplácala jsem ho po noze. „Vidíš, nechtěl bys mě za družku.“

Zpomalil, protože jsme sjeli z dálnice do ulic Kennewicku.

„Jsi strašná,“ řekl.

Uculila jsem se. „Obvinil jsi mě z flirtování s Timem.“

Odfrkl si. „Flirtovala jsi. Možná jsem ho neroztrhal na cucky, ale to neznamená, že nelovíš v nebezpečných vodách, Mercy. Kdyby s tebou byl dneska večer Adam, nakrmil by tím klukem ryby ? anebo vlky. A teď nežertuji.“

Znovu jsem ho poplácala po noze a zhluboka se nadechla. „Nechtěla jsem flirtovat, náš rozhovor mě prostě zaujal a já se zapomněla. Měla jsem si při jednání s tak zranitelným chlapcem dávat větší pozor.“

„Není to chlapec. Překvapilo by mě, kdyby byl o pět let mladší než ty.“

„Někteří lidé zůstávají dětmi déle než ostatní,“ opáčila jsem. „A ten chlapec a jeho přítel byli oba v O’Donnellově domě krátce před vraždou.“

Pověděla jsem Samuelovi celý příběh. Začala jsem tím, jak mě Zee vyzvedl, a skončila papírkem, který jsem si vzala od Tima. Pokud jsem něco vynechala, pak jen proto, že jsem to nepovažovala za důležité. Nezmínila jsem se jen o tom, že Austin Summers je pravděpodobně bratrem jednoho z chlapců, kteří zbili Jesse. Samuel byl možná klidnější než Adam, ale bez špetky lítosti by oba chlapce zabil. V jeho světě nikdo dívky nemlátil. Přijdu na nějaký vhodný trest, ale nemyslela jsem si, že by kvůli tomu měli zemřít. Pokud přestanou obtěžovat Jesse.

Byla to jediná věc, kterou jsem vynechala. Zee i strýček Mike mě v tom nechali a já se tak musela s pátráním vypořádat sama. No dobrá, řekli mi, že mám vyšetřování nechat být, ale to bylo prakticky totéž. Pokračovat v pátrání bez pomoci fae bude nebezpečnější a Zee už na mě byl tak jako tak naštvaný, protože jsem se podělila o to, co jsem zjistila, s ostatními. Víc už se zlobit nemůže. Doba, kdy si mohli nechat svá tajemství jen pro sebe, skončila.

V průběhu posledních několika zajímavých měsíců (zajímavých ve smyslu čínské kletby: „Nechť žijete v zajímavých časech.“) jsem se naučila, že když se pustíte do něčeho riskantního, je důležité, aby lidi okolo věděli tolik co vy. Pokud se necháte hloupě zabít, někdo vypátrá vašeho vraha.

Když jsem konečně domluvila, seděli jsme v obýváku a pili horkou čokoládu.

První, co Samuel řekl, bylo: „Máš opravdu dar dostávat se do průšvihů, co? Na to jsem po tvém odchodu nějak zapomněl.“

„Jak může být cokoli z toho moje vina?“ zeptala jsem se nažhaveně.

Povzdychl si. „Já nevím. Když jsi v bryndě, záleží na tom, čí je to vina?“ Upřel na mě zoufalý pohled. „A jak říká otec, ty jsi v bryndě tak často, že to nemůže být čirá náhoda.“

Potlačila jsem touhu protestovat. Víc než deset let jsem se starala jen sama o sebe a žila jako člověk na okraji vlkodlačí společnosti (a Adam zasáhl do mého života ještě předtím, než si za mým domem postavil ten svůj, jen na marokovu žádost). To Adamovy potíže všechno začaly. A najednou jsem dlužila upírům za to, že mi pomohli vyřešit Adamovy trable. A když jsem splatila dluh jim, zadlužila jsem se u fae.

Ale byla jsem unavená a ráno jsem musela do práce ? a kdybych začala vysvětlovat svůj postoj, uběhly by dlouhé hodiny, než bychom se vrátili zpátky k užitečné diskusi.

„No tak jsem se znovu ocitla v bryndě a přišla si k tobě pro radu,“ popíchla jsem ho. „Třeba bys mi mohl říct, proč se strýček Mike i Zee odmítli bavit o mořském muži nebo jak může mít někdo v zahradě či v koupelně les nebo oceán ? celý oceán! A jestli to může mít něco společného s O’Donnellovou smrtí.“

Pohlédl na mě.

„No tak,“ řekla jsem. „Viděla jsem, jak ses tvářil, když jsem ti pověděla o tom, co se mi stalo v rezervaci. Jsi Velšan, proboha. Znáš fae.“

„A ty jsi indiánka,“ opáčil tenkým hláskem. Očividně se mě snažil imitovat. „Víš, jak stopovat zvířata a rozdělat oheň jen s pomocí větví.“

Nadutě jsem na něj pohlédla. „Vlastně vím. Charles ? jiný indián ? mě to naučil.“

Mávl rukou; bylo to mé vlastní gesto. Pak se zasmál. „Dobrá. Dobrá. Ale jenom proto, že jsem Velšan, nejsem expert na fae.“

„Tak mi vysvětli, proč ses tvářil, jako by se ti rozsvítilo, když jsem se zmínila o lese.“

„Pokud ses dostala Pod Kopec, potvrdila jsi tím jednu z tátových teorií o tom, co fae v rezervacích provádí.“

„Co tím myslíš?“

„Když fae vládě poprvé navrhli, že se nechají zavřít do rezervací, otce napadlo, že se asi snaží obsadit místa moci, jako to udělali ve Velké Británii a v částech Evropy před příchodem křesťanů, kteří je pak začali ničit stavbou kaplí a katedrál. Fae se nijak nezajímali o to, kde v tomto světě žijí, protože jejich magie lépe funguje Pod Kopcem. Nebránili svá sídliště, dokud nebylo příliš pozdě. Táta si myslí, že poslední brána do země Pod Kopcem zmizela někdy v polovině šestnáctého století a odřízla tak fae od velké části jejich moci.“

„A tak si vytvořili nová sídliště,“ řekla jsem.

„A znovu našli cestu Pod Kopec.“ Pokrčil rameny. „A co se týká toho, proč nechtěli mluvit o mořském fae… No, pokud je nebezpečný a mocný… O takových je lepší nemluvit ani nezmiňovat jejich jméno, protože to může upoutat jejich pozornost.“

Zvážila jsem to. „Chápu, proč by chtěli zatajit to, že našli způsob, jak obnovit svoji moc. Ale může to mít něco společného s vraždou O’Donnella? Přišel na to? Nebo je okrádal? A pokud ano, co kradl?“

Zadumaně na mě pohlédl. „Snažíš se najít vraha, i když se Zee chová jako bastard?“

„Co bys udělal ty, kdybych advokátce ve snaze zachránit tě před falešným obviněním prozradila, že jsi marokův syn?“

Povytáhl obočí. „To se přece nedá srovnat s tím, že jsi jí pověděla o vraždách v rezervaci.“

Nešťastně jsem pokrčila rameny. „Nevím. Měla jsem si s ním nebo se strýčkem Mikem napřed promluvit, než jsem něco řekla.“

Zamračil se na mě, ale dál se nehádal.

„Hej,“ řekla jsem a povzdychla si, „když teď patříme ke stejné smečce a jsou z nás přátelé, ne potenciální druhové, mohl bys mi půjčit peníze, abych Zeemu splatila dluh za garáž?“ Zee nehrozil naplano. Pokud advokátce řekl, že očekává, že zaplatím, myslel to vážně. „Budu ti je splácet stejně jako Zeemu. Což znamená, že ti je i s úroky vrátím za deset let.“

„Určitě to nějak zařídíme,“ řekl Samuel laskavě, jako by věděl, že jsem změnila téma, protože už jsem se nedokázala dál bavit o Zeem a o své hlouposti. „Co se týká peněz, máš moji důvěru ? a tátovu taky, a ten má mnohem hlubší kapsy. Vypadáš vyčerpaně. Nechceš si jít lehnout?“

„Dobrá,“ řekla jsem. Spánek zněl dobře. Postavila jsem se a zasténala, neboť se ozvaly svaly, které jsem včera potrápila na hodině karate.

„Půjdu se na chvíli projít,“ řekl až příliš ledabyle ? a já se cestou do ložnice zastavila.

„Tak to tedy ne.“

Jeho obočí vyletělo vzhůru. „Cože?“

„Nepůjdeš za Adamem a neřekneš mu, že jsem k mání.“

„Mercy.“ Vstal, přistoupil ke mně a políbil mě na čelo. „Do toho, co dělám, ti nic není. Tohle je mezi mnou a Adamem.“

Odešel a tiše za sebou zavřel dveře. A já si najednou s úděsem uvědomila, že jsem právě ztratila nejlepší obranu před Adamem.






8.

V V ložnici panovala tma, ale já se neobtěžovala rozsvítit. Existovaly horší věci, se kterými jsem si dělala starosti.

Zamířila jsem do koupelny a dala si horkou sprchu. Když voda zchladla a já konečně vylezla ven, dospěla jsem ke dvěma závěrům. Za prvé jsem nemusela Adamovi čelit hned, jinak už by na mě čekal, a moje ložnice byla prázdná. Za druhé, s Adamem ani se Zeem do zítřka nic nenadělám, takže jsem se mohla jít klidně vyspat.

Učesala jsem si vlasy a vyfénovala je, až byly jenom mírně vlhké. Pak jsem si je zapletla, abych je ráno dokázala rozčesat.

Odhrnula jsem stranou přikrývky a shodila na podlahu hůl, která na nich ležela. Než se Samuel nastěhoval, spala jsem v létě bez přikrývek. Ale on pokaždé stáhl klimatizaci tak, až byl vzduch doslova chladný, obzvláště v noci.

Vlezla jsem si do postele, přitáhla si přikrývky k bradě a zavřela oči.

Moment. Odkud se vzala na posteli hůl?

Posadila jsem se a zadívala se na vycházkovou hůl na podlaze. Dokonce i ve tmě jsem poznala, že se jedná o hůl, kterou jsem našla u O’Donnella. Vylezla jsem z postele, dala si dobrý pozor na to, abych na ni nešlápla, a rozsvítila jsem.

Zkroucená šedá hůl ležela nenápadně na šedé ponožce a špinavém triku. Dřepla jsem si a opatrně se jí dotkla. Dřevo bylo tvrdé a studené a necítila jsem z něj žádnou magii jako předtím v O’Donnellově domě. Na okamžik vypadala jako úplně obyčejná hůl, potom jsem ale ucítila slabý puls magie, který vzápětí zmizel.

Vytáhla jsem mobil a vytočila číslo, ze kterého mi volal strýček Mike. Dlouho to nikdo nezvedal.

„U strýčka Mikea,“ ozval se nakonec neveselý cizí hlas, který jsem přes kakofonii heavy metalové hudby, křiku a hlasitého řinčení, někdo asi shodil na zem hromadu nádobí, sotva slyšela. „Merde. Ukliď to. Co chcete?“

Předpokládala jsem, že poslední věta patřila mně.

„Je tam strýček Mike?“ zeptala jsem se. „Povězte mu, že volá Mercy a že mám něco, co by ho mohlo zajímat.“

„Počkejte.“

Někdo vyštěkl několik ostrých slov ve francouzštině, pak zaječel: „Strýčku Mikeu, telefon!“

Někdo jiný zařval: „Vyhoďte odsud toho trola.“

A ještě někdo další hluboce zabručel: „Chci vidět, jak mě odsud dostanete. Sežeru vám obličej a vyplivnu vaše zuby.“

Vzápětí se ozval veselý irský hlas strýčka Mikea: „Strýček Mike. Jak vám mohu pomoci?“

„Nevím,“ odpověděla jsem. „Někdo mi nechal na posteli vycházkovou hůl.“

„Opravdu?“ řekl velmi, velmi tiše. „Opravdu?“

„Co s ní mám dělat?“ zeptala jsem se.

„Cokoli ti dovolí,“ řekl zvláštním hlasem. Pak si odkašlal a do hlasu se mu vrátil obvyklý pobavený tón. „Ne, vím, na co se ptáš. Někomu zavolám a uvidíme co dál. Asi k tobě zaskočí a zase si ji odnesou. Ale je příliš pozdě na to, abys na ně čekala. Co kdybys ji nechala venku? Prostě ji opři o dům. Nic se s ní nestane, pokud si pro ni nikdo nepřijde. A pokud se objeví, nevyruší tak tebe s vlkem, že?“

„Jste si tím jistý?“

„Jo, děvče. Teď se musím vypořádat s trolem. Nech ji venku.“ Zavěsil.

Znovu jsem se oblékla a odnesla hůl ven. Samuel se ještě nevrátil a v Adamově domě se pořád svítilo. Několik minut jsem na hůl zírala a přemýšlela, kdo ji nechal na posteli a co ode mě chtěl. Nakonec jsem ji opřela o nové obložení karavanu a vrátila se do postele.

*

Když jsem následující ráno vstala, hůl byla pryč a Samuel spal. Byla jsem v pokušení probudit ho a zjistit, co řekl Adamovi nebo jestli si všiml, kdo si hůl vyzvedl, ale pracovní doba doktora na pohotovosti dokáže být pěkně krutá. Pokud se nevzbudil, když jsem na něj zírala, tak spánek opravdu potřeboval. Však brzy zjistím, co se stalo.

Zajela jsem do dílny a našla Adamův SUV stát hned vedle hlavních dveří. Zaparkovala jsem od něj co nejdále, a sice na opačné straně parkoviště, kde jsem obyčejně nechávala auto.

Když jsem přijela, vystoupil z vozu, opřel se o jeho dveře a čekal na mě.

Ještě nikdy jsem nepotkala vlkodlaka, který nebyl v kondici nebo byl tlustý; na to jsou vlkodlaci příliš neklidní. Přesto byl Adam statnější než ostatní, i když ne zrovna mohutný. Byl snědě opálený, přesto o něco světlejší než já, a tmavě hnědé vlasy měl jen o trochu delší, než nakazovaly armádní předpisy. Díky širokým lícním kostem vypadala jeho ústa trochu malá, ale to mu neubíralo na kráse. Nevypadal jako řecký bůh… ale kdyby existovali slovanští bohové, mohl by s nimi soupeřit. Zrovna teď měl úzká ústa pevně stažená.

Opatrně jsem se k němu blížila a litovala, že nevím, co mu Samuel pověděl. Chystala jsem se něco říct, když tu jsem si všimla, že mé dveře vypadají trochu jinak. Zámek byl na svém místě, hned vedle se ale skvěl nový černý číselník. Mlčky čekal, zatímco já si prohlížela lesklá stříbrná tlačítka.

Založila jsem si paže na hrudi a otočila se k němu.

Několik minut si mě měřil, pak se usmál, ale v očích měl příliš prudký pohled, než aby působil skutečně pobaveně. „Stěžovala sis na tělesnou stráž,“ vysvětlil.

„Tak proč jsi mi nainstaloval poplašné zařízení, aniž by ses zeptal?“ obořila jsem se na něj.

„Není to jen poplašné zařízení,“ řekl a jeho úsměv zmizel, jako by nikdy neexistoval. „Živím se bezpečností. Na parkovišti i uvnitř garáže máš kamery.“

Nezeptala jsem se, jak se dostal dovnitř. Jak říkal, bezpečnost je jeho řemeslo. „Nepracuješ obvykle na vládních zakázkách a důležitějších věcech, než je autodílna? No, někdo by se sem asi mohl vloupat a ukrást všechny peníze v trezoru. S trochou štěstí by dali dohromady tak pět set babek. Anebo by mohli ukrást převodovku na brouka z dvaasedmdesátého. Co myslíš?“

Neobtěžoval se na moji uštěpačnou otázku odpovědět.

„Když otevřeš dveře, aniž bys zadala kód, rozezní se poplach a jeden z mých lidí dostane hlášení.“ Mluvil rychle a rozhodně, jako bych nic neřekla. „Máš dvě minuty na to, abys systém resetovala. Když to uděláš, moji lidé zavolají do dílny a ujistí se, že jsi to byla ty nebo Gabriel. Pokud ho neresetuješ, zavolají policii a mně.“

Odmlčel se a čekal na odpověď. A tak jsem povytáhla obočí. Vlkodlaci byli vlezlí. Už jsem si na to zvykla, ale to neznamenalo, že se mi to líbí.

„Kód představují čtyři čísla,“ řekl. „Když naťukáš datum Jessiných narozenin, měsíc-měsíc-den-den, vypneš poplach.“ Nezeptal se, jestli vím, kdy má narozeniny, věděla jsem to. „Když zadáš datum svých narozenin, dáš vědět mým lidem a ti zavolají mně ? a já budu předpokládat, že jsi v průšvihu, ale nechceš, aby se o tom dozvěděla policie.“

Zaskřípala jsem zuby. „Nepotřebuji bezpečnostní systém.“

„Jsou tu kamery,“ řekl a zcela ignoroval můj protest. „Pět na parkovišti, čtyři v dílně a dvě v kanceláři. Od šesti večer do šesti ráno jsou napojené na detektory pohybu a záznam se spustí, jen když se něco pohne. Od šesti ráno do šesti večer jsou vypnuté ? ale to můžu změnit, pokud budeš chtít. Kamery nahrávají na DVD. Měla bys ho jednou týdně vyměnit. Dneska odpoledne sem někoho pošlu, aby vám s Gabrielem ukázal, jak na to.“

„Můžeš sem někoho poslat, aby tu věc odstranil,“ řekla jsem mu.

„Mercedes,“ řekl. „Zrovna teď z tebe nemám radost, takže na mě netlač.“

Proč by ze mě neměl mít radost?

„No to se hodí!“ vyštěkla jsem. „Já z tebe taky nemám radost. Nepotřebuji to.“ Mávla jsem rukou na kamery a číselník.

Odstrčil se od SUV a přistoupil ke mně. Věděla jsem, že nezuří natolik, aby mi ublížil, přesto jsem před ním couvala, až jsem zády narazila na zeď garáže. Opřel se rukama po stranách mé hlavy a naklonil se blíž, až jsem na tváři cítila jeho dech.

Nikdo nemohl říct, že Adam neví, jak strašit lidi.

„Možná se mýlím,“ začal chladně. „Možná to Samuel špatně pochopil a ty nevyšetřuješ fae bez jejich spolupráce a bez souhlasu Zeeho nebo strýčka Mikea, na které bych se jinak mohl víceméně spolehnout, že na tebe dohlédnou.“

Teplo jeho těla nemělo být tak příjemné. Zlobil se a všechny svaly v těle měl napjaté. Měla jsem pocit, jako by se o mě opírala velmi těžká, teplá cihla. Sexy cihla.

„Možná, Mercedes,“ řekl ledově, „jsi včera nesouhlasila s tím, že vstoupíš do Zářné budoucnosti, do organizace spojené s mnoha násilnými činy, což by fae, kteří tě sledují, mohlo dělat vrásky na čele ? obzvláště když jsi vyšťourala věci, co by si raději nechali pro sebe. Jsem si jistý, že budou nesmírně šťastní, až zjistí, že jsi pověděla synovi maroka všechno, co jsi o rezervaci zjistila ? věci, které sis měla nechat pro sebe.“ Když skončil, po chladu v jeho hlase nezůstala ani památka a doslova mi vrčel do obličeje.

„No,“ řekla jsem.

„Fae nikdy nespolupracují rádi, ale dokonce i oni by se mohli zdráhat ublížit ti, kdybychom se objevili já nebo Samuel. Věřím, že dokážeš přežít, než se jeden z nás objeví.“ Sklonil se a hrubě mě políbil. Byl to rychlý polibek, který skočil skoro dřív, než začal. Majetnický a téměř trestající. Nemělo se mi z něj rozbušit srdce. „A nemysli si, že jsem zapomněl, že i upíři mají dobrý důvod nenávidět tě.“ Znovu mě políbil.

Jakmile se jeho rty podruhé dotkly mých, pochopila jsem, že mu Samuel neřekl jen to, co jsem mu pověděla včera v noci, ale také ho informoval, že už o mě nemá zájem.

Neuvědomila jsem si, jak moc se Adam kontroloval, dokud nepřestal.

Když se konečně odtáhl, v obličeji byl rudý a dýchal stejně těžce jako já. Natáhl se a levou rukou naťukal čtyři čísla.

„Vedle pokladny jsem nechal návod, přečti si ho. Jinak ti můj muž zodpoví všechny případné otázky.“ Hlas měl příliš hluboký a já věděla, že nad sebou každým okamžikem může ztratit kontrolu. Když se ode mě odstrčil a nasedl do SUV, měla jsem cítit úlevu.

Zůstala jsem stát opřená o stěnu, dokud motor vozu neutichl v dálce.

Kdyby si mě chtěl přímo na místě vzít, nechala bych ho. Udělala bych cokoli pro jeho dotyk, abych ho potěšila.

Adam mě děsil víc než upíři a fae. Mohl mi totiž ukrást víc než život. Adam byl jediný alfa, a to včetně maroka, který mě mohl přinutit dělat věci proti mé vůli.

Klíč do zámku jsem strčila až napotřetí.

*

V pondělí jsem obyčejně mívala nejvíce práce a tento pondělek nebyl výjimkou. Možná byl Svátek práce, ale moji klienti věděli, že mám neoficiálně otevřeno o většině sobot a svátků. Adamův bezpečnostní poradce, který nepatřil k vlkodlakům, se zastavil krátce po obědě. Ukázal nám s Gabrielem, jak vyměňovat DVD.

„Jsou lepší než pásky,“ řekl mi s dětinským nadšením, které bych u padesátiletého muže s tetováním mariňáků na pažích nečekala. „Lidé nevyměňují kazety dostatečně často, takže zaznamenaná událost je často příliš zrnitá, než aby nějak pomohla, nebo si smažou něco důležitého, aniž by si to uvědomili. DVD jsou mnohem lepší. Nedají se přepsat. Když se zaplní, automaticky se přepnou na sekundární disk. Vaše kamery budou nahrávat, jenom když tu nebudete, takže se disk za týden možná ani nezaplní. Takže je vyměňujte jednou týdně ? většina lidí to dělá v pondělí nebo v pátek. Pak je na několik měsíců uskladníte a nakonec je vyhodíte. Pokud se stane něco s vaším systémem, šéf nahrává všechno dálkově.“ Očividně miloval svoji práci.

Po několika dodatečných radách a poté, co se ujistil, že jsme se vším spokojení, se Adamův muž s veselým zamáváním rozloučil a odešel.

„Neboj,“ řekl mi Gabriel. „Já je za tebe vyměním.“

Byl z nové hračky stejně nadšený jako technik.

„Díky,“ řekla jsem mu kysele, protože mě nijak nenadchlo, že šéf všechno nahrává dálkově. „Udělej to. Já teď půjdu a vybiju si vztek na řadící páce passatu.“

Kolem druhé nápor klientů polevil a Gabriel zaskočil do garáže. Něco jsem ho tu a tam přiučila. Plánoval jít na vysokou, nemínil se stát mechanikem, ale chtěl se něco naučit.

„No, na někoho, kdo právě vysolil velké peníze za bezpečnostní systém, se netváříš zrovna nadšeně,“ řekl. „Máš nějaké potíže, o kterých bych měl vědět?“

Odhrnula jsem si z očí vlasy a bezpochyby se upatlala od kalu, který pokrýval každičký centimetr třicet let starého motoru, na kterém jsem pracovala, a pomalu začínal pokrývat i mě.

„Nemusíš si dělat starosti,“ řekla jsem po chvíli. „Kdybych si myslela, že budou potíže, varovala bych tě. Adam prostě zareagoval přehnaně.“

Jeho reakce byla přehnaná, rozhodla jsem se, když jsem si celou věc v průběhu dopoledne promyslela. Jen tupec by si myslel, že se míním přidat k Zářné budoucnosti a postavit se fae ? a byla jsem si jistá, že hloupí fae dlouho nepřežijí. Stačilo, aby si promluvili se strýčkem Mikem ? nebo se Zeem (i když je naštvaný) ? a zjistili by, že se snažím očistil Zeeho jméno.

Možná jsem věděla pár věcí, které nebyly fae příjemné, ale kdyby mě chtěli zabít, už by to udělali.

Gabriel hvízdl. „Jessin táta ti nainstaloval poplašný systém, aniž by se tě zeptal? Tak to je dost ostré.“ Ustaraně na mě pohlédl. „Mám ho rád, Mercy. Ale pokud tě pronásleduje…“

„Ne.“ Kdybych mu řekla, nechal by mě být. „Myslí si, že k tomu má dobrý důvod.“ Vzdychla jsem si. Věci se čím dál víc komplikovaly. Nemohla jsem do celé věci zatáhnout i Gabriela.

„Má to něco společného se Zeeho zatčením?“ Gabriel se zasmál, když uviděl můj výraz. „Jesse mě včera varovala, že budeš mít plné ruce práce. Zee to samozřejmě neudělal.“ Jistota v jeho hlase prozrazovala, jak nevinný Gabriel stále je. Ani by ho nenapadlo, že Zee O’Donnella nezabil jen proto, že se k němu někdo dostal dřív.

„Adam se bojí, že šťourám do vosího hnízda,“ řekla jsem. „A asi má pravdu.“ Nebyla jsem naštvaná kvůli bezpečnostnímu systému. Nemohla jsem si ho dovolit, ale byl to dobrý nápad.

Vždycky mě popadla zlost, když jsem se bála ? a Adam mě děsil. Kdykoli byl poblíž, musela jsem bojovat sama se sebou, abych za ním neběhala a nečekala na rozkazy jako dobře vychovaný psíček. Ale já nechtěla být ničí psíček. A musela jsem přiznat, že to nechtěl ani Adam.

Tyhle věci jsem ale nemusela Gabrielovi vykládat. „Omlouvám se za to, že jsem tak protivná. Dělám si starosti o Zeeho a bezpečnostní systém je dobrý obětni beránek.“

„V pořádku,“ řekl Gabriel.

„Přišel jsi, abys mi pomohl opravit ten motor, nebo si jen promluvit?“

Gabriel se zadíval na auto, na kterém jsem pracovala. „Tam uvnitř je motor?“

„Někde.“ Povzdychla jsem si. „Jdi se věnovat papírování. Když budu potřebovat druhý pár rukou, zavolám tě, ale jinak by bylo zbytečné, abychom se umazali oba.“

„Nevadí mi to,“ řekl.

Nikdy si nestěžoval, ať už jsem ho požádala o cokoli.

„To je v pořádku. Zvládnu to.“

Asi o patnáct minut později mi zazvonil mobil, ale byla jsem příliš špinavá, než abych ho zvedla, a tak jsem nechala naskočit hlasovou schránku a dál čistila motor, abych zjistila, odkud všechen ten olej vlastně uniká.

*

Byl téměř konec pracovní doby a Gabriela jsem už poslala domů, když otevřenými vraty vešel do garáže Tony.

„Ahoj, Mercy,“ řekl.

Tony byl napůl Ital, napůl Venezuelan, ale když chtěl, mohl být kdokoli. Většinou pracoval v přestrojení, protože byl úplný chameleon. Jednou pracoval na Kennewické střední a vydával se za studenta o deset, patnáct let mladšího a Gabriel, který Tonyho dobře znal, protože jeho matka pracovala jako policejní spojovatelka, ho neodhalil.

Dneska byl Tony polda. Svůj výraz měl plně pod kontrolou, což mi prozradilo, že je tu pracovně. A měl společnost. Vysoká žena v džínech a v triku se ho jednou rukou držela za loket, ve druhé svírala kožené vodítko zlatého retrívra. Psi mi někdy působili problémy. Asi ze mě cítili kojota ? ale retrívři na to byli příliš přátelští a veselí. Vrtěl na mě ocasem a tiše štěkl.

Vlasy barvy tulení hnědi visely ženě v hebkých kudrnách pod ramena. Její tvář nebyla až na zrcadlové brýle nijak výrazná.

Byla slepá a fae. Hádejte, s kterou slepou fae jsem se nedávno setkala? Nevypadala jako někdo, kdo se dokáže proměnit ve vránu, ale na druhou stranu já nepřipomínala kojota.

Čekala jsem, že se z ní rozlije stejná moc jako tehdy z vrány, ale nic se nestalo. Všechny mé smysly ji vnímaly takovou, jak vypadala.

Ramenem v kombinéze jsem si utřela pot z čela. „Ahoj, Tony. Co se děje?“

„Mercedes Thompsonová, rád bych ti představil doktorku Stacy Altmanovou z fakulty folklóru na oregonské univerzitě. Je naší konzultantkou na tomto případu. Doktorko Altmanová, Mercedes Thompsonová, která by vám dozajista ráda potřásla rukou, kdyby nebyla celá od oleje.“

„Ráda vás poznávám.“ Konečně.

„Slečno Thompsonová,“ řekla. „Požádala jsem Tonyho, aby nás představil.“ Když pronášela jeho jméno, poplácala ho po paži. „Pokud to chápu dobře, jste přesvědčená o tom, že fae, kterého policie zatkla, je nevinný, přestože měl motiv, prostředky i příležitost ? a našli ho nad čerstvou mrtvolou.“

Našpulila jsem rty. Nevěděla jsem, jak se ve skutečnosti jmenuje, ale nemínila jsem jí dovolit, aby převálcovala Zeeho. „Správně. Řekl mi to fae, který byl v tu dobu s ním. Zee není nešika. Kdyby O’Donnella zabil, nikdo by to nezjistil.“

„Policie ho překvapila.“ Hlas měla chladný, nezúčastněný a bez přízvuku. „Soused slyšel v domě hádku a zavolal policii.“

Povytáhla jsem obočí. „Kdyby to udělal Zee, nikdo by nic neslyšel, a i kdyby ano, zmizel by ještě před příjezdem policie. Zee nedělá hloupé chyby.“

„Vlastně,“ řekl Tony a pousmál se, „soused, který volal policii, tvrdí, že viděl Zeeho teprve přijíždět k domu, když slyšel křik.“

Doktorka, která patřila k Šedým pánům, o sousedově svědectví nevěděla, dokud se o něm Tony nyní nezmínil. Rozzlobeně stiskla rty. Tony ji asi neměl rád, protože podobné hrátky s lidmi, které rád měl, nehrál.

„Tak proč se tolik snažíte hodit vraždu na krk Zeemu?“ zeptala jsem se jí. „Neměla by viníka hledat policie?“

„Proč ho vy tolik bráníte?“ opáčila. „Protože býval vaším přítelem? Nezdá se, že by vaši snahu oceňoval.“

„Protože to neudělal,“ řekla jsem, jako by mě podobně hloupá otázka překvapila. Podle toho, jak ztuhla, bylo stejně snadné ji vytočit jako Adama. „Proč si s tím lámete hlavu vy? Vám nijak neublíží, když policie ještě trochu zapracuje. Myslíte si, že fae v hrsti je lepší než pátrat po skutečném viníkovi v rezervaci?“

Tvář se jí napjala a ve vzduchu se vzedmula magie. Uvědomila jsem si, že za mnou přišla, aby zabránila prohledání rezervace. Chtěla celou věc rychle uzavřít ? možná se měl Zee oběsit a zabránit tak tomu, aby se případ dostal k soudu a na veřejnost a cizí lidé čenichali v rezervaci. Přišla eliminovat problémy.

Jako třeba mě.

Změřila jsem si ji a otočila se k Tonymu. „Dohlíží někdo na Zeeho, aby nespáchal sebevraždu? Fae se v železných klecích nevede dobře.“

Zavrtěl hlavou a doktorka Altmanová stiskla pevně rty. „Podle doktorky Altmanové je pan Adelbertsmiter gremlin a kov mu nevadí. Ale pokud si myslíš, že je to zapotřebí, udělám to.“

„Prosím,“ řekla jsem. „Dělám si velké starosti.“ Nebude tak sice úplně v bezpečí, ale bude mnohem těžší dostat se k němu a zabít ho.

Tonyho bystrý pohled přeskakoval mezi mnou a doktorkou Altmanovou. Byl příliš dobrý polda, než aby si nevšiml napětí mezi námi. Možná dokonce pochopil, že mi nedělá starosti sebevražda.

„Neříkala jste, že chcete položit Mercedes pár otázek, doktorko Altmanová?“ nadhodil se zavádějící mírností.

„Zajisté,“ řekla. „Zdejší policie, jak se zdá, respektuje váš názor na fae, ale neví, jaké s nimi máte zkušenosti ? až na to, že jste kdysi s panem Adelbertsmiterem pracovala.“

Ach, teď se mě pokusí zdiskreditovat. Pokud čekala, že mě vyvede z míry, moc dobře mě nezná. Každá automechanička ví, jak na podobný útok zareagovat.

Dobrosrdečně jsem se usmála. „Studovala jsem historii a čtu, doktorko Altmanová. Věděla jste například, že žádní gremlini neexistují, že si tak Zee prostě říká? Pokud mě nyní omluvíte, musím se vrátit k práci. Slíbila jsem, že auto bude ještě dneska hotové.“ Otočila jsem se, abych se pustila znovu do práce, a zakopla o hůl na podlaze.

Tony ke mně přispěchal, vzal mě za loket a pomohl mi zpátky na nohy. „Nevymkla sis kotník?“ zeptal se.

„Ne, jsem v pořádku,“ řekla jsem a zamračila se na faeskou hůl, která se zjevila na podlaze garáže. „Raději bys mě měl pustit, jinak budeš celý od kolomazi.“

„To je v pořádku. Trocha špíny dělá dojem na zelenáče.“

„Co se stalo?“ zeptala se doktorka Altmanová, jako by jí slepota bránila zjistit, co se okolo ní děje. Byla jsem si jistá, že tomu tak není. Všimla jsem si, že její pes na hůl upřeně zírá. Možná byl skutečně jejíma očima.

„Zakopla o hůl.“ Tony, který se doktorce Altmanové vysmekl, aby mě zachytil, když jsem zakopla, se nyní pro hůl sehnul a položil ji na ponk. „Pěkná věcička, Mercy. Co dělá starožitná hůl na podlaze v garáži?“

Ať se propadnu, jestli vím.

„Není moje. Někdo ji zapomněl v kanceláři. Snažím se ji vrátit právoplatnému majiteli.“

Tony se na hůl znovu zadíval. „Vypadá dost staře. Majitel bude rád, až ji získá zpátky.“ V hlase mu zaznívala otázka ? a doktorka Altmanová si jí asi nevšimla.

Nevěděla jsem, jestli je Tony citlivý na magii, je ale rychlý a jeho prsty zaváhaly na keltských obrazcích ve stříbře.

Pohlédla jsem mu do očí a rychle kývla. Jinak by to nenechal být, dokud by si slepá fae neuvědomila, že ví víc, než by měl.

„Taky bych si myslela,“ řekla jsem nešťastně. „A přesto je pořád tady.“

Zamyšleně se usmál. „Pokud už doktorka Altmanová skončila, půjdeme,“ řekl. „Je mi líto, že se Zeemu nelíbí způsob, jakým ses ho rozhodla hájit. Ale postarám se, aby ho nepřeválcovali.“

Nebo nezabili.

„Dávej na sebe pozor,“ řekla jsem mu vážně. Neudělej žádnou pitomost.

Povytáhl obočí. „Jsem stejně tak opatrný jako ty.“

Usmála jsem se na něj a vrátila se zpátky k vozu. Bez ohledu na to, co jsem řekla majiteli, práci nedokončím dřív než zítra. Všechno jsem pozavírala, očistila a zkontrolovala mobil. Zjistila jsem, že jsem promeškala dva hovory. Druhý byl od Tonyho, volal mi předtím, než sem konzultantku přivedl. První číslo jsem neznala, ale podle předčíslí šlo o dálkový hovor.

Když jsem ho vytočila, ozval se Zeeho syn Tad.

Tad byl mým prvním pomocníkem, ale pak odešel na vysokou a opustil mě ? stejně jako to za dva roky udělá Gabriel. Vlastně mě najal on. Byl v kanceláři sám a já si zrovna přijela pro nový řemen do rabbita (kvůli prasklému řemeni jsem právě propásla pohovor na pascovské střední; chtěli trenérku a já si myslela, že by je spíš mělo zajímat, že jejich učitelé historie umí učit historii) a pomohla jsem mu se zákazníkem. Myslím, že mu tehdy bylo devět. Právě mu zemřela matka a Zee se s tím nedokázal vyrovnat. Během následujícího měsíce mě Tad musel najmout ještě třikrát, než se se mnou Zee smířil ? se ženou, a jak si zpočátku myslel, s člověkem.

„Mercy, kde jsi byla? Snažím se ti dovolat už od soboty ráno.“ Nedal mi šanci odpovědět. „Strýček Mike říkal, že tátu zatkli pro vraždu. Dostal jsem z něj jen, že to má něco společného s úmrtími v rezervaci a že mám podle výnosu Šedých pánů zůstat tam, kde jsem.“

S Tadem jsme sdíleli jisté pohrdání a nechuť k autoritám. Pravděpodobně už měl letenku v ruce.

„Nevracej se,“ řekla jsem po chvíli horečnatého uvažování. Šedí páni chtěli na někoho svalit vinu a nezáleželo na tom, kdo to bude. Chtěli, aby celá věc rychle skončila, a každý, kdo by se jim postavil do cesty, by byl v nebezpečí.

„Co se, k čertu, stalo? Nemůžu nic zjistit.“ V jeho hlase jsem slyšela stejnou frustraci, jakou jsem cítila i já.

Pověděla jsem mu všechno, co jsem věděla. Začala jsem Zeeho žádostí o pomoc a skončila slepou ženou, která mě právě navštívila s Tonym ? a nevynechala jsem ani to, že ze mě Zee nemá zrovna radost, protože jsem prozradila policii i jeho advokátce příliš. Pohled mi padl na vycházkovou hůl, a tak jsem přihodila navrch i ji.

„Fae zabíjel člověk? Momentík. Momentík. Strážce, kterého zavraždili, ten O’Donnell, nebyl to náhodou snědý chlápek kolem metru osmdesáti? Křestním jménem Thomas?“

„Tak nějak vypadal. Nevím, jak se jmenoval křestním.“

„Varoval jsem ji, že si hraje s ohněm,“ řekl Tad. „Zatraceně. Připadalo jí to zábavné, protože si myslel, že jí prokazuje laskavost, ale ona si z něj jenom utahovala. Bavil ji.“

„Kdo?“ zeptala jsem se.

„Connora… rezervační knihovnice. Neměla lidi zrovna v lásce a O’Donnell byl fakt osel. Ráda si s ním zahrávala.“

„Zavraždil ji, protože s ním hrála hry?“ zeptala jsem se. „Ale co ostatní?“

„Proto se jím přestali zabývat. S druhým zavražděným neměl nic společného. A kromě toho nebyla Connora silná. Člověk by ji dokázal zabít. Ale Hendricka…“

„Hendricka?“

„Chlápka s lesem vzadu na dvorku. Patřil k Lovcům. Jeho smrt prakticky vyloučila lidský zásah. Byl dost silný.“ Ozvala se hlasitá rána. „Promiň. Hloupá šňůra ? shodil jsem ze stolu telefon. Momentík. Momentík. Vycházková hůl, hm? Prostě se objevuje?“

„Přesně.“

„Můžeš mi ji popsat?“

„Je asi metr dvacet dlouhá, zkroucená a šedivá. Na jednom konci má stříbrný kroužek, na druhém stříbrný knoflík s vyrytými keltskými vzory. Nechápu, proč mi ji pořád někdo vrací.“

„Nemyslím si, že ti ji někdo nosí zpátky. Myslím, že tě sleduje sama od sebe.“

„Cože?“

„Některé staré věci dokáží být dost výstřední. Moc přitahuje moc a podobné věci. Některé z předmětů, které vznikly v dobách, kdy jsme byli mocnější, dokáží jednat docela nevypočitatelně. Dělají věci, které původně dělat neměly.“

„Jako třeba sledovat mě. Myslíš, že sledovala domů O’Donnella?“

„Ne, to ne. Nemyslím si, že se to stalo takhle. Úkolem hole je pomáhat lidem, kteří pomáhají fae. Sleduje tě asi proto, že pomáháš tátovi, zatímco ostatní sedí na zadku.“

„Takže ji O’Donnell ukradl.“

„Mercy…“ Zajíkl se. „Zatraceně. Mercy, nemůžu ti to říct. Zakázali mi to. Vložili na mě kletbu. Podle strýčka Mikea má chránit fae, mě i tebe.“

„Má to něco do činění se situací tvého otce?“ Přemýšlela jsem. „S holí? Ukradli i další věci? Může mi někdo říct víc? Někdo, komu bys mohl zavolat a požádat ho o to?“

„Podívej,“ řekl pomalu, jako by čekal, že ho kletba znovu umlčí. „V obchodním centru v Richlandu najdeš antikvariát se starožitnými knihami. Měla by sis promluvit s mužem, který ho vlastní. Mohl by ti pomoct zjistit víc o té holi. Nezapomeň mu říct, že jsem tě poslal já ? ale počkej, dokud nebude v krámě sám.“

„Děkuji.“

„Ne, Mercy, já děkuji tobě.“ Odmlčel se, a když znovu promluvil, připomněl mi devítiletého kluka, kterým byl, když jsme se poprvé setkali. „Bojím se, Mercy. Chtějí ho obětovat, že?“

„Chtěli,“ řekla jsem. „Ale myslím, že na to už je teď pozdě. Policie jeho vinu jen tak nepřijme a našli jsme mu výbornou advokátku. A já se trochu vrtám v O’Donnellových aktivitách.“

„Mercy,“ řekl tiše. „Ježíši, Mercy, ty jdeš proti vůli Šedých pánů? Víš, že ta slepá žena je jednou z nich, že? Poslali ji, aby zajistila, že všechno půjde podle plánu.“

„Fae nezajímá, kdo to udělal,“ řekla jsem. „Jakmile se ujistili o tom, že O’Donnella zabil fae, přestalo je zajímat, kdo je vrah. Potřebují, aby na sebe vzal někdo rychle vinu a oni se pak mohli v tichosti zbavit skutečného viníka.“

„A přestože táta udělal, co mohl, aby tě od pátrání odradil, nenecháš toho,“ řekl.

Samozřejmě. Samozřejmě.

„Snaží se zabránit tomu, abych do té věci strkala nos,“ zašeptala jsem.

Na okamžik se rozhostilo ticho. „Neříkej, žes věřila, že je na tebe fakt naštvaný.“

„Chce, abych mu splatila dluh,“ namítla jsem a uzlíček bolesti v mém nitru se začal pomalu uvolňovat. Zee věděl, co fae udělají, a snažil se mě ochránit.

Jak že to řekl? Raději by měla doufat, že se odsud nedostanu. Protože pokud by se mi podařilo osvobodit ho, Šedí páni by se na mě dost namíchli.

„Samozřejmě že chce. Otec je brilantní a starší než sama Země, ale má přímo nesmyslný strach ze Šedých pánů. Myslí si, že je nemůže nikdo zastavit. Jakmile pochopil, odkud vane vítr, rozhodl se udělat všechno pro to, aby ostatní ochránil.“

„Tade, zůstaň ve škole,“ řekla jsem mu. „Tady by ses akorát dostal do průšvihu. Nade mnou Šedí páni nemají moc.“

Odfrkl si. „Rád bych byl u toho, až jim to povíš ? ale mám tě rád takovou, jaká jsi: živou.“

„Pokud se vrátíš, zabijí tě ? jak to tvému otci pomůže? Roztrhej letenku a já udělám, co budu moct. Nejsem sama. Adam ví, co se děje.“

Tad si Adama velmi vážil. A přesně jak jsem doufala, stačilo to.

„Dobrá, zůstanu. Prozatím. Uvidím, jestli ti nemůžu ještě nějak pomoct ? a kam až ta zatracená kletba strýčka Mikea sahá.“

Na dlouhou dobu se rozhostilo ticho, jak o tom přemýšlel.

„Dobrá. Myslím, že ti můžu říct o Nemane.“

„O kom?“

„Strýček Mike se zmínil o Velké vráně, že? A asi nemluvil o obyčejném ptákovi, ale o Velké vráně.“

„Ano. Na hlavě měla tři bílá pírka, která se mi zdála důležitá.“

„Takže to musí být Nemane.“ Jeho hlas zněl spokojeně.

„A to je dobře?“

„Velmi dobře,“ řekl. „Někteří Šedí páni by nejraději zabili všechny, kdo působí potíže. Nemane je jiná.“

„Nerada zabíjí.“

Tad si povzdychl. „Někdy jsi skutečně nevinná. Neznám fae, který by si aspoň trochu neužil krveprolití ? a Nemane bývala jednou z Morrigan, keltských bohyní války. Jedním z jejích úkolů bylo zasadit ránu z milosti hrdinům, kteří umírali na zranění v bitvě.“

„To nezní slibně,“ zamumlala jsem.

Tad mě slyšel. „Jde o to, Mercy, že staří válečníci mají smysl pro čest. Nenávidí marnou nebo nespravedlivou smrt.“

„Nechce tvého otce zabít,“ řekla jsem.

Opatrně mě opravil. „Nechce zabít tebe. Obávám se, že pro všechny až na tebe je můj otec přijatelná ztráta.“

„Uvidím, jestli to nedokážu změnit.“

„Zajdi si pro knihu,“ řekl a rozkašlal se. „Pitomá kletba.“ V hlase mu zněla nefalšovaná zuřivost. „Pokud mě připraví o otce, promluvím si se strýčkem Mikem. Sežeň si tu knihu, Mercy, a pokus se nějak získat prostor k manévrování.“

„Zůstaneš tam?“

„Do pátku. Pokud se do té doby nic nezmění, vrátím se domů.“

Skoro jsem začala protestovat, ale nakonec jsem se jen rozloučila. Zee je Tadův otec ? měla jsem štěstí, že souhlasil počkat do pátku.

*

Obchodní centrum v rezidenční čtvrti Richlandu tvořilo několik přiléhajících budov. Byly tu nejrůznější obchody od krámku s koblihami po vetešnictví a také bary, restaurace, a dokonce i obchod se zvířaty. Antikvariát jsem objevila lehce.

Jednou nebo dvakrát jsem ho už navštívila, ale protože já četla spíše laciné paperbacky než sběratelské kousky, nebyla jsem pravidelný zákazník. Podařilo se mi zaparkovat přímo před krámkem vedle místa pro invalidy.

Napřed mě napadlo, že už mají zavřeno. Bylo po šesté a obchod vypadal zvenku opuštěně. Ale když jsem zkusila vstoupit, dveře se se zazvoněním zvonků otevřely.

„Minutku,“ zavolal někdo vzadu.

„Žádný problém,“ odpověděla jsem. Zhluboka jsem se nadechla, abych zjistila, co mi prozradí nos, ale bylo tu příliš mnoho vůní, než abych je od sebe dokázala oddělit: nic neudrží pach lépe než papír. Cítila jsem kouř z cigaret a dýmek a zatuchlý parfém.

Muž, který se vynořil zpoza vysokých knihoven, byl vyšší než já a bylo mu něco mezi pětatřiceti a padesáti. Jemné vlasy mu elegantně přecházely ze zlatavé do šedé. Jeho veselý výraz se ihned proměnil v profesionální, když zjistil, že jsem cizí.

„Jak vám mohu pomoci?“ zeptal se.

„Můj přítel, Tad Adelbertsmiter, říkal, že byste mi mohl pomoct s jistým problémem,“ řekla jsem a ukázala mu hůl, kterou jsem vzala s sebou.

Dobře si ji prohlédl, zbledl a z obličeje se mu vytratilo všechno přátelství. „Okamžik,“ řekl. Zamkl vchodové dveře, otočil starobylou papírovou cedulku na ZAVŘENO a zatáhl na oknech roletu.

„Kdo jste?“ zeptal se.

„Mercedes Thompsonová.“

Ostře si mě změřil. „Nejste fae.“

Zavrtěla jsem hlavou. „Jsem automechanik.“

Obličej se mu rozzářil poznáním. „Jste Zeeho chráněnka?“

„Správně.“

„Můžu se na ni podívat?“ zeptal se a natáhl ruku pro hůl.

Nedala jsem mu ji. „Jste fae?“

Obličej se mu vyprázdnil a zledovatěl ? což asi byla dostatečná odpověď, že?

„Fae mě za jednoho ze svých nepovažují,“ řekl úsečně. „Ale matčin dědeček k nim patřil. Já v sobě mám dost faeské krve na to, abych mohl používat dotykovou magii.“

„Dotykovou magii?“

„Však víte, když se dotknu nějaké věci, poznám, jak je stará a komu patřila. A tak podobně.“

Podala jsem mu hůl.

Vzal si ji ode mě a dlouho ji studoval. Nakonec zavrtěl hlavou a vrátil mi ji. „Nikdy dřív jsem ji neviděl ? ale slyšel jsem o ní. Jeden z vílích pokladů.“

„Pokud chováte ovce, pak asi ano,“ řekla jsem suše.

Zasmál se. „Ano, to je ona ? ale někdy staré předměty dělají nečekané věci. V každém případě se jedná o magii, o kterou fae přišli, už nedokáží věci natrvalo očarovat, proto považují tyto artefakty za velmi vzácné.“

„Proč mě za vámi Tad poslal? Co mi o ní můžete říct?“

Zavrtěl hlavou. „Pokud už znáte její příběh, pak asi víte totéž co já.“

„Co jste o ní zjistil dotykem?“

Zasmál se. „Naprosto nic. Moje magie působí pouze na obyčejné věci. Jen jsem si ji chtěl na podržet.“ Odmlčel se. „Říkal, že vám o ní dokážu něco zjistit?“ Pozorně si mě změřil. „Nemá to něco společného s problémy jeho otce? Ne, samozřejmě že ne.“ Jeho oči se potměšile smály. „Ach, asi tuším, co Tad chtěl, abych vám dal. Chytrý kluk. Pojďte se mnou dozadu.“

Odvedl mě do výklenku, kde byly knihy zamčené v knihovničkách. „Tady schovávám cennější věci ? knihy s podpisy autorů a starší kuriozity.“ Přitáhl si lavici, vylezl na ni a odemkl nejvyšší polici, která byla skoro prázdná ? asi proto, že bylo těžké se k ní dostat.

Vytáhl knihu vázanou ve světlé kůži a se zlatými nápisy. „Asi u sebe nemáte čtrnáct set dolarů, které byste mi za ni dala, co?“

Polkla jsem. „Teď zrovna ne ? ale během několika dnů bych je mohla sehnat.“

Zavrtěl hlavou a podal mi knihu dolů. „To není třeba. Jen na ni dejte dobrý pozor, a až ji nebudete potřebovat, vraťte mi ji. Leží mi tu už pět nebo šest let. Neočekávám, že by se tento týden objevil nějaký zájemce.“

Vzala jsem ji opatrně do ruky, protože jsem nebyla zvyklá zacházet s knihami, které stály víc než moje auto (ne že by to něco znamenalo). Titul na přední desce a na hřbetu hlásal: Magie vyrobená.

„Půjčím vám ji,“ řekl pomalu a rozvážně, „protože se zmiňuje o holi…“ Odmlčel se a hlasem, který jasně říkal, abych teď dávala dobrý pozor, dodal: „A o dalších zajímavých věcech.“

Pokud hůl ukradli, možná zmizely i jiné předměty. Sevřela jsem knihu pevněji.

„Zee je můj přítel.“ Znovu knihovnu zamkl, slezl z lavice a vrátil ji na původní místo. Pak zdánlivě nesouvisle prohlásil: „Samozřejmě existují věci, o kterých nesmíme mluvit. Ale vím, že v knize najdete příběh o holi. Měla byste s ním začít. Myslím, že je to pátá kapitola.“

„Chápu.“ Pomáhal mi, jak jen mohl, aniž by porušil pravidla.

Odvedl mě zpátky do obchodu. „Dávejte na tu hůl dobrý pozor.“

„Snažím se ji vrátit,“ řekla jsem.

Otočil se, několik kroků šel pozpátku a oči upíral na hůl. „Opravdu?“ Zasmál se, potřásl hlavou a mířil dál k předním dveřím. „Staré věci někdy mají vlastní hlavu.“

Otevřel mi dveře a já na prahu zaváhala. Kdyby mi neřekl, že je zčásti fae, poděkovala bych mu. Ale přiznat fae dluh může mít nečekané následky. Proto jsem raději vytáhla jednu z vizitek, které vytiskl Gabriel, a podala mu ji. „Kdybyste měl někdy problémy s autem, zastavte se. Obyčejně pracuju na německých vozech, ale dokážu si poradit i s jinými.“

Usmál se. „Možná to udělám. Hodně štěstí.“

*

Po návratu domů jsem zjistila, že Samuel je pryč, ale nechal mi vzkaz, že je v práci ? a v ledničce mám jídlo.

Otevřela jsem ji a našla skleněnou pánev zakrytou alobalem a v ní dvě enchiladas. Povečeřela jsem, nakrmila Medeu, umyla si ruce a odnesla knihu do obýváku.

Nečekala jsem, že najdu stránku s nápisem „O’Donnella zavraždil…“, ale bylo by mi milejší, kdyby celých šest set stránek nebylo zaplněno drobným písmem psaným vybledlým inkoustem. Aspoň že byl text v angličtině.

O hodinu a půl později jsem toho musela nechat, protože už jsem nedokázala zaostřit.

Nalistovala jsem kapitolu pět a prošla si asi deset stránek a tři příběhy. První pojednával o holi a byl trochu bohatší než pohádka na internetu. A taky v něm stál detailní popis hole. Autor byl očividně fae, což znamenalo, že jsem poprvé vědomě četla knihu psanou z pohledu fae.

Celá kapitola pět pojednávala o podobných věcech, jako byla vycházková hůl, o faeských darech. Pokud O’Donnell ukradl hůl, možná ukradl i jiné předměty. A možná je pak odnesl vrah.

Zamkla jsem knihu do trezoru se zbraněmi. Nebyl to nejlepší úkryt, ale obyčejný zloděj s ní jen tak neuteče.

Zatímco jsem umývala nádobí, uvažovala jsem o ní. Ani ne tak o obsahu jako o tom, co se mi Tad snažil říct.

Podle majitele antikvariátu si fae vážili předmětů, jako je ona hůl, přestože byly v moderním světě k ničemu.

Chápala jsem to. Pro fae znamenalo vlastnictví předmětu, který ukrýval zbytky magie, moc. A ve faeském světě představovala moc bezpečí. Kdyby existoval seznam všech magických předmětů, Šedí páni by je mohli sledovat ? a podle potřeby si je přivlastnit. Ale fae byli tajnůstkářští. Nedokázala jsem si představit, že by podobný seznam vytvořili a někomu ho předali.

Vyrostla jsem v Montaně, kde byla stará, neregistrovaná puška mnohem cennější než nová, jejíž vlastnictví se dá vystopovat. Ne že by se majitelé zbraní v Montaně chystali páchat neregistrovanými zbraněmi zločiny ? prostě se jim nelíbilo, že by federální vláda věděla o každém jejich kroku.

Tak co když… Co když O’Donnell ukradl několik magických předmětů a nikdo tak úplně nevěděl jaké nebo kolik jich bylo. Pak nějaký fae odhalil, že pachatelem je O’Donnell. Někdo se stejně dobrým čichem jako já ? anebo někdo, kdo ho viděl a vystopoval až domů. Fae mohl O’Donnella zabít a všechny ukradené předměty si přivlastnit.

Možná to vrah načasoval tak, aby Zeeho chytili, protože věděl, že Šedé pány potěší, když budou mít podezřelého naservírovaného na stříbrném podnose.

Kdyby se mi podařilo najít vraha a předměty, jež O’Donnell ukradl, mohla bych je schovat a jejich prostřednictvím si vynutit Zeeho osvobození a bezpečí.

Dokázala jsem pochopit, proč by hůl chtěl fae, ale k čemu byla O’Donnellovi? Možná tak úplně nevěděl, co dokáže? Ale musel o ní něco vědět, jinak by ji nevzal. Možná plánoval, že ji prodá fae zpátky. Ale každý, kdo se v jejich blízkosti nějakou dobu pohyboval, musel vědět, že když se pokusíte prodat zpátky něco, co jste fae ukradli, dlouho nepřežijete.

Na druhou stranu byl O’Donnell mrtvý, že?

Kdosi zaklepal na dveře. Nikoho jsem neslyšela přijíždět. Možná to byl jeden z vlkodlaků, který přišel z Adamova domu. Zhluboka jsem se nadechla, ale zavřené dveře efektivně blokovaly pach.

Otevřela jsem a našla na verandě stát doktorku Altmanovou. Vodícího psa s sebou neměla ? a na příjezdové cestě nestálo žádné další auto. Možná přiletěla.

„Přišla jste si pro hůl?“ zeptala jsem se. „Klidně si ji vezměte.“

„Můžu dovnitř?“

Zaváhala jsem. Byla jsem si docela jistá, že práh funguje jenom na upíry, přesto…

Napjatě se usmála, vkročila dovnitř a zůstala stát na koberci.

„Dobrá,“ řekla jsem. „Pojďte dovnitř.“ Vzala jsem do ruky hůl a podala jí ji.

„Proč to děláte?“ zeptala se.

Schválně jsem si její slova špatně vyložila. „Protože hůl není moje ? a jehňata mi k ničemu nebudou.“

Podrážděně na mě pohlédla. „Nemluvím o holi. Proč strkáte nos do záležitostí fae? Rozvracíte mé vztahy s policií ? a to pro mě může být z dlouhodobého hlediska nebezpečné. Mám za úkol lidi chránit. Netušíte, co se děje, a působíte víc potíží, než kolik dokážete zvládnout.“

Zasmála jsem se, nemohla jsem si pomoct. „Obě víme, že Zee O’Donnella nezabil. Já se jen postarala o to, aby policie věděla, že vrahem může být někdo jiný. Já přátele neopouštím.“

„Šedí páni nedovolí, aby o nás někdo jako vy tolik věděl.“ Ramena, která měla doposud agresivně napjatá, se jí uvolnila. Sebevědomě prošla obývákem a posadila se do Samuelova velkého křesla.

Když znovu promluvila, měla keltský přízvuk. „Zee je hašteřivý bastard, ale mám ho taky ráda. A co víc, neexistuje už mnoho fae, kteří by snesli železný polibek, proto si nemůžeme dovolit ztrácet je lehce. Kdykoli jindy bych mohla udělat cokoli, abych ho zachránila. Ale když vlkodlaci vystoupili na veřejnost, mezi lidmi znovu zesílil strach a my si nemůžeme dovolit ho ještě zhoršit. Rychle uzavřený případ, obzvláště když policie pomlčí o okolnostech vraždy, nezpůsobí hodně povyku. Zee to chápe. Pokud toho opravdu tolik víte, pak jistě chápete, že někdy je potřeba přinést oběť pro dobro většiny.“

Zee se nabídl jako obětní beránek. Chtěl, abych se na něj rozzlobila a nechala ho hnít ve vězení, protože věděl, že jinak to nevzdám, nikdy nebudu souhlasit s tím, aby se obětoval, a to bez ohledu na následky pro fae.

„Dnes večer jsem za vámi přišla kvůli Zeemu,“ řekla mi vážně a slepýma očima hleděla skrz mě. „Neztěžujte mu to ještě víc. Nenuťte nás, abychom obětovali i váš život.“

„Vím, kdo jste, Nemane, aspoň víceméně,“ řekla jsem jí.

„Pak byste měla vědět, že jen málokdo obdrží varování, než zaútočím.“

„Vím, že upřednostňujete spravedlnost před masakrem,“ opáčila jsem.

„Upřednostňuji přežití svého lidu,“ řekla. „A pokud kvůli tomu budu muset zlikvidovat několik nevinných ? nebo hloupých ? lidí, nezatíží to mé svědomí na dlouho.“

Neodpověděla jsem. Nemohla jsem se jen tak vzdát a přenechat Zeeho jeho osudu. Ale kdybych jí to řekla, na místě by mě zabila. Cítila jsem, jak se okolo mě sbírá její moc jako jarní bouřka. Kupila se vrstvu po vrstvě, zatímco jsem na ni zírala.

Nemínila jsem lhát a pravda by mě zabila ? a nezůstal by nikdo, kdo by pomohl Zeemu.

V tu chvíli zabočilo na příjezdovou cestu auto. Samuelovo.

Pochopila jsem, co musím udělat, ale bude to stačit? Co mě to bude stát?

„Já vím, kdo jste, Nemane,“ zašeptala jsem. „Ale vy nevíte, kdo jsem já.“

„Jste kožoměnec,“ řekla. „Měňavec. Zee mi to vysvětlil. Z původních nadpřirozených tvorů této země už mnoho nezůstalo ? takže nikam nepatříte. Nejste fae, vlk, upír ani nic podobného. Jste úplně sama.“ Její výraz se nezměnil, ale cítila jsem její žal, její soucit. Taky byla sama. Nevím, jestli chtěla, abych to věděla, nebo netušila, kolik dokážu vyčíst z jejího pachu. „Nechci vás zabít, ale udělám to.“

„To si nemyslím.“ Díkybohu, pomyslela jsem si, díkybohu, že jsem o tom pověděla Samuelovi. Rychle tak pochopí, co se děje. „Zee vám totiž neřekl všechno.“ Možná si myslel, že Nemane zaváhá a nezabije mě, když si bude myslet, že jsem sama. „Máte pravdu v tom, že neznám nikoho jiného, jako jsem já, ale to neznamená, že jsem sama.“

Vtom otevřel Samuel dveře. Oči měl zarudlé a působil unaveně a nevrle. Cítila jsem z něj krev a dezinfekci. Zastavil se ve dveřích a zadíval se na doktorku Altmanovou.

„Doktorko Altmanová,“ řekla jsem příjemně, „ráda bych vám představila svého spolubydlícího, doktora Samuela Cornicka. Samueli, toto je doktorka Stacy Altmanová, policejní konzultantka, Velká vrána. Fae ji znají pod jménem Nemane.“

Samuel přimhouřil oči.

„Jste vlkodlak,“ řekla Nemane. „Samuel Cornick.“ Odmlčela se. „Marokem je Bran Cornick.“

Hleděla jsem na Samuela. „Právě jsem se snažila doktorce Altmanové vysvětlit, že by nebylo rozumné zlikvidovat mě, přestože strkám nos do jejich záležitostí.“

Oči se mu rozzářily pochopením, pak je přimhouřil na fae.

„Byla by chyba zabít Mercy,“ zavrčel. „Táta ji vychoval v naší smečce a nemohl by ji mít víc rád, kdyby byla jeho vlastní dcera. Pro ni by vyhlásil fae válku a k čertu s následky. Pokud o mých slovech pochybujete, zavolejte mu a zeptejte se ho.“

Předpokládala jsem, že mě Samuel bude bránit ? a fae si nemohli dovolit ublížit synovi maroka, ne kvůli takové maličkosti. Spoléhala jsem na to, že ten fakt zajistí Samuelovi nedotknutelnost, jinak bych našla způsob, jak mu zabránit v tom, aby se do celé věci zapletl. Ale marok…

Vždycky jsem si myslela, že jsem mu jenom na obtíž, že jsem jediná, kdo Brana neposlouchá na slovo. Vždycky se choval ochranitelsky ? ale ochranitelské pudy ho činily dominantním. Myslela jsem si, že jsem jen další osoba, o kterou musí pečovat. Ale pravda v Samuelově hlase se nedala zpochybnit stejně jako jeho víra v Brana.

Byla jsem ráda, že se Samuel soustředí na Nemane, která vstala, když Samuel promluvil. Zatímco jsem se snažila potlačit hloupé slzy, opřela se Nemane o vycházkovou hůl a řekla: „Opravdu?“

„Adam Hauptman, alfa Smečky columbijského poříčí, prohlásil Mercy za svoji družku,“ pokračoval Samuel ponuře.

Nemane se usmála a po tváři se jí rozlila jemná krása, které jsem si předtím nevšimla.

„Líbíte se mi,“ řekla mi. „Hrajete pokoutné, lstivé hry ? a stejně jako Kojot otřásáte pořádkem světa.“ Zasmála se. „Kojot, opravdu. To je jen dobře. Jen dobře. Nevím, co objevíte ? ale povím ostatním, s kým mají tu čest.“ Dvakrát klepla holí do podlahy. Pak si pro sebe zamumlala: „Možná… možná to přece jen neskončí katastrofou.“

Zvedla hůl a dotkla se jí čela v pozdravu. Potom udělala krok vpřed a zmizela z dosahu všech mých smyslů.






9.

Ve Ve středu jsem povečeřela ve své oblíbené čínské restauraci v Richlandu, pak jsem zamířila k Timovi domů. O’Donnellův vrah byl téměř určitě fae, takže jsem nevěděla, jestli mi nějak pomůže, když se zúčastním schůzky Zářné budoucnosti ? ale možná bude někdo vědět něco důležitého. Měla jsem čas jen do pátku, abych dokázala Zeeho nevinu, pak nastaví krk i Tad.

Ale čím déle jsem o tom přemýšlela, tím větší smysl Tadův návrat domů dával. Já sama se k rozlousknutí vraždy ani nepřiblížila. Tad byl fae a mohl by tak zajít do rezervace a poptat se tam ? pokud by ho ovšem Šedí páni za neposlušnost nezabili. Možná by se mi podařilo přesvědčit Nemane o tom, že je v zájmu fae, aby se Zeeho syn vrátil domů a pomohl mi otce zachránit. Možná.

Tim bydlel v Západním Richlandu, několik kilometrů od Kylea. Sousedství bylo tak nové, že některé domy ještě ani neměly trávník a ve vedlejším bloku se pořád stavělo.

Polovinu průčelí tvořily béžové cihly, zbytek vepřovice barvy ovesné kaše. Stavba vypadala vznešeně a draze, ale postrádala drobné detaily, které z Kyleova domu dělaly sídlo a ne jen obyčejný dům. Nebyla tu vitrážová okna, mramor ani dubová garážová vrata.

Přesto vypadal Timův dům mnohem lépe než můj starý karavan s novými obklady.

Na příjezdové cestě parkovala čtyři auta, na ulici před domem pak vybledle červený mustang z dvaasedmdesátého s limetkově zeleným levým nárazníkem. Zaparkovala jsem za ním, nestává se totiž často, abych našla auto, vedle kterého můj rabbit vypadá dobře.

Vystoupila jsem z vozu a zamávala na ženu, která vykukovala přes záclonu v domě naproti přes ulici. Stáhla roletu.

Zazvonila jsem u dveří a čekala, až osoba, která jen v ponožkách poskakovala dolů ze schodů, otevře. Když otevřela, nepřekvapilo mě, že jde o dívku kolem dvaceti let. Její kroky zněly žensky ? muži obyčejně příšerně dupali nebo se podobně jako Adam pohybovali tak tiše, že jste je skoro neslyšeli.

Na sobě měla tenké triko s obrázkem zkřížených hnátů jako na pirátské vlajce, lidskou lebku ale nahradila hlava pandy s křížky namísto očí. Měla trochu nadváhu, ale kila navíc jí slušela, protože jí zakulatila tvář a zjemnila hrubé rysy. I přes silný ovocný parfém jsem poznala její pach z O’Donnellova domu.

„Jsem Mercy Thompsonová,“ řekla jsem jí. „Pozval mě Tim.“

Bystře si mě změřila a přívětivě se usmála. „Já jsem Courtney. Říkal, že přijdeš. Ještě jsme nezačali ? čekáme na to, až se Tim s Austinem vrátí s dobrotami. Pojď dovnitř.“

Patřila k ženám, které si navždy zachovají dívčí hlásek. I v padesáti bude mít hlas třináctiletého děvčete.

Následovala jsem ji nahoru po schodech a zdvořile nadhodila: „Omlouvám se, že ruším vaši schůzku. Tim mi řekl, že jednoho z vašich členů nedávno zabili.“

„Nemohlo to potkat milejšího muže,“ řekla lehce, když se zastavila na podestě. „Dobrá, to jsem si mohla ušetřit, promiň. Nechci, aby ses cítila nepříjemně.“

Zavrtěla jsem hlavou. „Neznala jsem ho.“

„No, založil naši odnož Zářné budoucnosti a s kluky vycházel dobře, ale pro ženy měl jen jedno využití a mě už začínalo unavovat pořád ho od sebe odhánět.“ Poprvé se na mě doopravdy podívala. „Hej, Tim říkal, že jsi hispánka, ale nejsi, že ne?“

Zavrtěla jsem hlavou. „Můj otec byl indiánský rodeový jezdec.“

„Jo?“ Z jejího hlasu jsem vycítila slabý zájem. Toužila vědět víc, ale nechtěla se vyptávat.

Začínala se mi líbit. Byla jsem si docela jistá, že pod rozjařenou osobností ukrývá bystrou mysl. „Jo.“

„Rodeový jezdec? To je docela fajn. Pořád jím je?“

Zavrtěla jsem hlavou. „Ne. Zemřel ještě před mým narozením. Z mámy se tak stala těhotná, svobodná puberťačka. Vychovali mě mezi…“ Trávím příliš mnoho času s Adamovou smečkou a málo se skutečnými lidmi, pomyslela jsem si a rychle zaměnila vlkodlaky za bělochy. Byla jsem ráda, že ona není vlkodlak, jinak by vycítila, že lžu.

„Přála bych si být indiánka,“ řekla trochu zasněně a znovu se vydala nahoru po schodech. „Pak by o mě všichni chlapi měli zájem ? indiánky jsou tak tajemné, víš?“

Vlastně ne, ale zasmála jsem se, protože o to jí šlo. „Na mně není nic tajemného.“

Zavrtěla hlavou. „Možná ne, ale kdybych já byla indiánka, byla bych tajemná.“

Zavedla mě do velkého pokoje, kde už na židlích v kruhu v rohu naproti sedělo pět mužů. Byli tak zahloubaní do hovoru, že ani nevzhlédli, když jsme vešly. Čtyři byli mladí, dokonce mladší než Austin a Tim. Pátý vypadal jako univerzitní profesor, a to včetně bradky a hnědého saka.

I s lidmi uvnitř působil pokoj nepoužívaně. Jako by všechen nábytek teprve před chvílí dovezli z obchodu. Stěny a berberský koberec ladily barvou se zbytkem domu.

Vzpomněla jsem si na živé barvy Kyleova domu a na dvě rádoby řecké kamenné sochy v životní velikosti v předsíni. Kyle jim říkal Dick a Jane a oblíbil si je, přestože si je pořídil předchozí majitel domu.

Jedna socha byla mužská, druhá ženská a se zasněným, romantickým výrazem hleděly k nebi ? jejich výraz ale právě neodpovídal tomu, že mužské soše rozhodně netáhly hlavou zbožné myšlenky.

Kyle oblékl nahou Jane do krátké kárované sukně a oranžové halenky bez rukávů. Dicka obvykle zdobil jen klobouk ? a neseděl mu na hlavě. Napřed to byl cylindr ? ale pak Warren našel ve vetešnictví pletenou lyžařskou čepici dlouhou asi půl metru s deseticentimetrovou bambulí na konci.

Timův dům ale postrádal osobnost, jako by svému vkusu nevěřil natolik, aby ho uplatnil. Hovořila jsem s ním sice jen krátce, ale byla jsem si jistá, že je na něm víc než jen odstíny béžové a hnědé. Nevím, co by si o jeho domě pomyslel někdo jiný, ale podle mého názoru z něj přímo čišela touha zapadnout.

A proto jsem ho měla ještě radši: vím, jaké to je být outsider.

Pokoj možná postrádal fantazii, ale působil příjemným dojmem. Nábytek byl elegantní, ale ne přehnaně. Jeden kout zabírala pracovna. Vedle kvalitního, ale ne extravagantního dubového počítačového stolu stála malá lednička. Dlouhé zdi naproti dveřím dominovala televize dost velká na to, že by uspokojila i Samuela, a po stranách stály po pás vysoké reproduktory. Kolem byla jako v domácím kině rozestavěná pohodlně vypadající křesla a gauč, vše se středně hnědým potahem z mikrovlákna připomínajícího semiš.

„Sarah to dneska večer nestihne,“ prohodila Courtney, jako bych měla vědět, kdo Sarah je. „Jsem ráda, že jsi tady ty, protože jinak bych tu byla jediná ženská. Hej, kluci, tohle je Mercy Thompsonová, o které nám vykládal Tim. Však víte, ta z hudebního festivalu minulý víkend.“

Její slova zapůsobila tam, kde se to našemu příchodu nepovedlo, a muži vzhlédli. Courtney mě přivedla blíž.

„To je pan Fideal,“ řekla a ukázala na staršího muže.

Zblízka vypadal mladší, než ocelově šedé vlasy napovídaly. Pleť měl snědou a zdravou a oči jasně modré a pronikavé jako šestileté dítě.

Jeho pach jsem z O’Donnellova domu neznala, ale bylo jasné, že se ve skupině cítí příjemně ? takže sem musel chodit pravidelně…

„Aiden,“ opravil ji laskavě.

Zasmála se a řekla mu: „Já to prostě nedokážu.“ Mně vysvětlila: „Učil mě na střední ? v mém srdci bude navěky pan Fideal.“

Kdybych mu nepotřásla rukou, asi bych si nevšimla na jeho pachu ničeho divného. Slanou vodu si zrovna s lidmi nespojuji, ale mohl mít doma akvárko nebo něco podobného.

Když mi ale stiskl ruku, kůže mě začala brnět slabou magií. Magií nebyli cítit jen fae, nýbrž i čarodějové, upíři a další tvorové. Ale faeská magie byla specifická ? vsadila bych se, že pan Fideal byl stejně tak fae jako Zee… anebo přinejmenším Tadův přítel v antikvariátu.

Přemýšlela jsem, co dělá na schůzce Zářné budoucnosti. Možná přišel zjistit, co mají v plánu. Anebo je míšenec a ani netuší, co je. Kapka faeské krve by vysvětlila mladé oči ve starší tváři a slabý dotyk magie.

„Ráda vás poznávám,“ řekla jsem.

„Teď už víte, čím si vydělávám na chleba já,“ řekl chraplavým, přátelským hlasem. „A co děláte vy?“

„Jsem automechanička,“ řekla jsem.

„Bezva,“ prohlásila Courtney. „Můj mustang poslední dny příšerně klepe. Mohla by ses na něj podívat? Zrovna nemám peníze, protože jsem zaplatila za semestr na škole.“

„Většinou dělám na volkswagenech,“ řekla jsem, vytáhla z kabelky vizitku a podala jí ji. „Líp by ti poradil mechanik forda, ale zaskoč ke mně do dílny. Podívám se ti na něj. Jsem levnější než většina dílen, ale protože na fordech často nedělám, bude mi to asi trvat déle.“

Slyšela jsem, jak se otevřely dveře. Vzápětí se objevili Tim s Austinem s bednou piva a několika bílými silonovými taškami plnými brambůrků. Uvítal je jásot a ostatní se okamžitě vrhli na jídlo.

Tim odložil tašky na stolek u dveří a jen tak tak unikl davu hladových mladíků. Chvíli na mě hleděl bez úsměvu. „Myslel jsem, že přivedeš svého přítele.“

„Už není můj přítel,“ řekla jsem ? a cítila takovou úlevu, že jsem se usmála.

Courtney si toho všimla a špatně si to vyložila. „Ach, zlato,“ řekla. „Byl jedním z těch, co? Lepší být sama. Tady, vezmi si pivo.“

Zavrtěla jsem hlavou a zjemnila odmítnutí slovy: „Nikdy jsem si pivo neoblíbila.“ A chtěla jsem zůstat ve střehu, abych zachytila možné stopy, i když jsem si nedělala velké naděje. Očekávala jsem organizovaný bigotní spolek, ne opilé studenty a jejich učitele.

Byla bych ochotná přísahat, že nikdo z nich není vrah.

„Tak co dietní colu?“ zeptal se Tim přátelsky. „Měl jsem v ledničce zázvorové pivo, ale vsadím se, že už ho tahle banda vypila.“

Ozvaly se hlasité protesty, které ho, jak se zdálo, potěšily. Dobře, pomyslela jsem si a přestala ho litovat kvůli tomu, že nemá v domě fialovou stěnu nebo hanbatou sochu. Najdi si lidi, mezi které zapadneš.

„Dietní cola by byla fajn,“ řekla jsem. „Máš pěkný dům.“

Kompliment ho potěšil ještě víc než výskot. „Nechal jsem ho postavit po smrti rodičů. V jejich starém baráku jsem už nedokázal dál bydlet.“

Tim zůstal, abychom si mohli promluvit, proto pití přinesla Courtney. Podala mi ho a poplácala Tima po hlavě. „Tim se nezmínil o tom, že jeho rodiče byli bohatí. Před několika lety zemřeli při dopravní nehodě a zanechali Timovi sídlo a životní pojistku, ze které může pohodlně žít do konce života.“

Neomaleně prohlášení před relativní cizinkou ho zahanbilo. „Raději bych měl rodiče,“ řekl škrobeně, ale asi už žal dávno překonal, protože jsem z něj cítila jen podráždění.

Zasmála se. „Znala jsem tvého otce, zlato. Nikdo by ho nechtěl raději než peníze. Ale tvoje matka byla zlatíčko.“

Zdálo se, že se naštve, ale pak jen pokrčil rameny. „Courtney a já jsme vzdálení příbuzní,“ vysvětlil. „Proto je tak vlezlá ? naučil jsem se ji ignorovat.“

Zakřenila se na mě a zhluboka se napila piva.

Přes její rameno jsem viděla, jak ostatní postavili židle do volného půlkruhu, usadili se a pamlsky si odložili na strategicky rozmístěné stolky.

Tim si sedl a pokynul mi na židli vedle sebe. Courtney si šla sehnat vlastní.

Byl to jeho dům, proto jsem tak nějak očekávala, že se ujme slova, ale předstoupil před nás Austin Summers a hlasitě hvízdl.

Litovala jsem, že mě nevaroval. Když se pustil do řeči, pořád mi zvonilo v uších.

„Začneme. Má někdo nějaký problém, o kterém by chtěl mluvit?“

Během několika minut jsem pochopila, že Austin je vůdce. Jeho dominanci jsem vycítila už na party v pizzerii, ale tehdy jsem mluvila s Timem, místo abych sledovala Austina. Tady zastával stejně vedoucí postavení jako Adam ve smečce.

Aiden Fideal, faeský učitel, byl druhý nebo třetí v hierarchii po Courtney. Dalo se to jen těžko odhadnout, protože si tím sami nebyli jistí. Podle nejistoty jejich postavení jsem pochopila, že tuto pozici dříve zastával O’Donnell. Ubohý tyran jako O’Donnell jistě nepřijal Austinovo nadřízené postavení snadno. Kdyby Austin byl fae, zapsala bych si ho na první místo seznamu podezřelých ? ale byl víc člověk než já.

Jakmile schůzka začala, splynul Tim s pozadím. Ne proto, že by mlčel, ale jeho připomínkám nikdo nevěnoval pozornost, pokud je Courtney nebo Austin nezopakovali.

Zakrátko jsem si z drobných poznámek mezi řečí začala skládat dohromady obrázek.

O’Donnell možná odnož Zářné budoucnosti v TriCities založil, ale dokud nepotkal Austina, měl jen málo štěstí. Před několika lety se seznámili na místní vyšší střední. O’Donnell využil programu ÚFZ, který platil za vzdělání rezervačních stráží. Austin studoval na dvou školách zároveň a už skoro dokončil studium výpočetní techniky.

Tim nepotřeboval pracovat a byl starší než většina z nich.

„Tim má magisterský titul z informatiky z washingtonské státní,“ pošeptala mi Courtney. „Tam se seznámil s Austinem. Tim se každý semestr zapíše aspoň do několika kurzů. Zaměstnává ho to.“

Austin, Tim a většina studentů byli členy vysokoškolského klubu ? zjevně se v něm věnovali psaní počítačových her. Pan Fideal byl fakultním poradcem klubu. Když se Austin začal zajímat o Zářnou budoucnost, klub si přivlastnil. Škola dala od klubu ruce pryč, když zjistila, jak se změnilo jeho zaměření ? ale pan Fideal si podržel privilegium občas zaskočit.

Ze všeho nejdřív rozhodli o tom, že Zářná budoucnost pošle O’Donnellovi na pohřeb květiny, až jeho rodina rozhodne, kdy se bude konat. Tim bez poznámek přijal, že květiny zaplatí.

Jakmile tento bod vyřešili, jeden z mladíků vstal a přednesl metody, které měly člověka ochránit před fae. Patřily mezi ně třeba sůl, ocel, hřebíky v botách a nošení spodního prádla naruby.

Když došlo na otázky, už jsem nedokázala dál držet jazyk za zuby. „Mluvíš, jako by všichni fae byli stejní. Vím, že některým železo nevadí a třeba ti mořští, jako jsou selkiové, asi nebudou mít problém se solí.“

Referent, stydlivý mladý obr, se na mě usmál a mnohem výmluvněji odpověděl: „Samozřejmě máš pravdu. Část problému spočívá v tom, že víme, že některé historky jsou přehnaně vyšperkované. A fae se zrovna nehrnou, aby nám pověděli, jací fae stále žijí ? registrační proces je vtip. O’Donnell měl přístup k dokladům o fae v rezervaci a byl si jistý, že aspoň každý třetí o svém původu lhal. Proto se snažíme prohrabat odpadky a najít zlato.“

„Myslela jsem, že fae nemohou lhát,“ namítla jsem.

Pokrčil rameny. „Tím si nejsem tak jistý.“

Ozval se Tim. „Spousta si vymyslela gaelsky nebo germánsky znějící slovo a vepsala ho do formuláře. Kdybych o sobě prohlásil, že jsem heeberskeeter, nelhal bych, protože jsem si to slovo právě vymyslel. Dohody, na jejichž základě rezervační systém vznikl, neumožňovaly ptát se na to, jak jsou registrační formuláře vyplněny.“

Na konci schůzky jsem dospěla k názoru, že žádné z těch dětí nemá nic společného ani s vraždami, které spáchal O’Donnell, ani s jeho následnou smrtí. Ještě nikdy jsem se nezúčastnila sezení bigotní skupiny ? jako míšenka a nečlověk bych tam nezapadla. Ale nečekala jsem, že na schůzce zažiji tolik vášní a násilí jako v šachovém klubu. Dobrá, méně vášní a násilí než v šachovém klubu.

Dokonce jsem souhlasila s většinou toho, co říkali. Možná mám ráda konkrétní fae, ale vím o nich dost na to, abych se bála. Bylo těžké vinit tyhle děti z toho, že prokoukly faeské politikaření a proslovy. Jak říkal Tim, stačí si přečíst staré příběhy.

Tim mě po schůzce doprovodil k vozu.

„Díky, že jsi přišla,“ řekl a otevřel mi dveře. „Co si myslíš?“

Napjatě jsem se usmála, abych zatajila, že se mi nelíbí, že sáhl po klice dveří přede mnou. Připadalo mi to dotěrné ? přestože mi Samuel s Adamem, kteří vyrostli v jiné době, dveře taky otvírali a nevadilo mi to.

Ale nechtěla jsem ranit jeho city, proto jsem jen řekla: „Tví přátelé se mi líbí… a doufám, že se mýlíš, co se týká hrozby, kterou fae představují.“

„Nemyslíš si, že jsme tlupa přeštudovaných, nespolečenských šprtů, která jen mrhá časem?“

„To zní jako citát?“

Pousmál se. „Doslovný, z Heraldu.“

„Au. A ne, nemyslím si to.“

Sehnula jsem se, abych nasedla, a zjistila jsem, že hůl se zase vrátila. Tentokrát ležela na předních sedadlech. Musela jsem ji přesunout, abych se mohla posadit.

Když jsem to udělala, pohlédla jsem na Tima, ale zdálo se, že hůl nepoznal. Možná ji O’Donnell během schůzek Zářné budoucnosti někam zamykal; možná se sama schovávala. A Timovi ani nepřipadalo divné, že někdo jezdí po městě s vycházkovou holí na předním sedadle. Lidé očekávají, že VW mechanici budou trochu divní.

„Poslyš,“ řekl. „Měl jsem trochu času a oprášil své vědomosti o artušovských mýtech ? znovu jsem si pročetl de Troyese a Maloryho, o kterým jsme spolu mluvili. Chtěl jsem se zeptat, jestli by sis se mnou nezašla zítra na večeři.“

Tim byl milý. Nemusela bych si dělat starosti s tím, že se mě pokusí očarovat vlkodlačí magií nebo se mě pokusí ovládnout. Nikdy by ve vzteku nerozsápal nikomu hrdlo. Nezabil by dvě nevinné oběti, jen aby mě nebo kohokoli jiného ochránil před paní upírů. Od té události jsem Stefana neviděla, ale někdy se stávalo, že se nezastavil celé měsíce.

Na kratičký okamžik mě napadlo, že by bylo fajn vyjít si s normálním člověkem, jako byl Tim.

Ale samozřejmě tu byl menší problém s mým původem. A taky to, že jsem neměla žádný zájem o to dostat ho do postele.

Hlavně jsem ale byla víc než trochu zamilovaná do Adama, i když mě to děsilo.

„Promiň, ale ne,“ řekla jsem a zavrtěla hlavou. „Právě jsem skoncovala s jedním vztahem. Nechci se hned po hlavě vrhnout do dalšího.“

Jeho úsměv se rozšířil a objevila se v něm bolest. „To je legrační, já taky. Randili jsme tři roky. Zajel jsem do Seattlu, koupil prstýnek a vzal ji do naší oblíbené restaurace. Prstýnek jsem měl v kapse a ona mi řekla, že si za dva týdny bere svého šéfa. Prý to určitě pochopím.“

Soucitně jsem sykla. „Au.“

„Provdala se v červnu, takže už je to pár měsíců, ale taky se necítím na nový vztah.“ Už ho zjevně unavovalo sklánět se ke mně, proto si dřepl vedle vozu, hlavu tak měl o něco níž než já. Natáhl ruku a dotkl se mého ramene. Na prstě měl obyčejný stříbrný prsten, který kdysi býval hladký, nyní byl ale celý poškrábaný a omšelý. Napadlo mě, co pro něj asi znamená, protože mi nepřipadal jako muž, který obvykle nosí prsteny.

„Tak proč mě zveš na večeři?“ zeptala jsem se.

„Protože nechci, aby se ze mě stal poustevník. Nenechám se jí srazit na kolena. Proč bychom si nemohli dát dobrou večeři a popovídat si? Žádné závazky a neplánuji skončit s tebou v posteli. Ty, já a Malloryho Le Morte d’Arthur.“ Křivě se na mě usmál. „A co víc, mám za sebou spoustu kurzů vaření.“

Další večer strávený debatou o středověkých artušovských autorech by mohla být zábava. Otevřela jsem ústa, abych přitakala, ale zarazila jsem se. Mohla by to být zábava, ale rozhodně to nebyl dobrý nápad.

„Co v sedm třicet?“ řekl. „Vím, že je to dost pozdě, ale do šesti mám hodinu a rád bych měl večeři hotovou, než přijdeš.“

Vstal, zabouchl dveře, poplácal je a vydal se zpátky k domu.

Souhlasila jsem právě, že s ním půjdu na rande?

Omámeně jsem nastartovala a rozjela se k dálnici. Přemýšlela jsem o všem, co jsem měla říct. Zavolám mu, hned jak dorazím domů a najdu jeho telefonní číslo. Povím mu ‚díky, ale ne, díky‘.

Odmítnutím raním jeho city ? ale schůzkou bych ho mohla ranit ještě víc: Adamovi se nebude líbit, že jdu na večeři s Timem. Nebude se mu to vůbec líbit.

Právě jsem minula odbočku k nákupnímu centru v Columbii, když jsem zjistila, že za mnou jede Aiden Fideal. Od Timova domu vyrazil zároveň se mnou ? a s dalšími třemi lidmi. Všimla jsem si ho jenom proto, že řídil porsche, po jakém jsem vždy toužila ? i když já bych dala přednost černé nebo červené barvě (jakkoli to je klišé) před jasně žlutou. Někdo ve městě vlastní fialové, ze kterého se mi doslova sbíhají sliny.

Minul mě buick a já v záři světlometů zahlédla nálepku na jeho nárazníku. Hlásala: Někteří lidé jsou jako chodící spirály. Vlastně k ničemu nejsou, ale je zábavné shazovat je ze schodů.

Rozesmála jsem se a starost, která mě přepadla, když jsem za sebou uviděla porsche, polevila. Fideal pravděpodobně žije v Kennewicku a prostě jede domů.

Ale netrvalo dlouho a znovu mě ovládl pocit, že mě pronásleduje. Pořád jel za mnou.

Fideal byl fae ? ale doktorka Altmanová byla faeská vražedkyně a věděla, že mě nemůžou zabít bez následků. Nebyl důvod být nervózní.

Volat Adamovi o pomoc by bylo přemrštěné. Ale kdyby nebyl Zee ve vězení a mluvili jsme spolu, zavolala bych jemu. Nezareagoval by přehnaně jako Adam.

Mohla bych zavolat strýčku Mikeovi ? pokud si o mně ovšem nemyslel totéž co Zee a pokud by vůbec vzal můj telefon.

Strýček Mike by mohl vědět, jestli se chovám hloupě a nechávám se Fidealem zbytečně děsit. Vytáhla jsem mobil a otevřela ho, ale nerozsvítil se na uvítanou. Displej zůstal prázdný. Asi jsem ho zapomněla nabít.

Zariskovala jsem pokutu a zrychlila. Maximální rychlost byla devadesát a policie tu často hlídkovala, proto tudy většina aut projížděla maximálně stovkou. Propletla jsem se mezi vozy a oddychla si, když výrazné světlomety Fidealova auta zmizely za malou dodávkou.

Dálnice mě svedla dolů na Kanálovou ulici a já zpomalila. Dneska v noci jsem nějaká pitomá, pomyslela jsem si.

Napřed jsem přijala Timovu pozvánku na večeři ? nebo jsem ho aspoň neodmítla ? pak jsem zpanikařila při pohledu na Fidealovo auto. Hloupé.

Věděla jsem, že nemám Timovo pozvání přijímat. Rozhovor sice mohl být zábavný, ale nestál za hádku s Adamem. Měla jsem říct rovnou ne. Teď to bude těžší.

Zvláštní bylo, že mě nedráždila představa Adamova výbuchu ? vědomí, že ho rozčílí, když něco udělám, obvykle spíše zvyšovalo šanci na to, že to provedu. Provokovala jsem ho, kdykoli to jen šlo. Když byl naštvaný a nebezpečný, dokázal mi rozproudit krev v žilách. Můj pud sebezáchovy někdy nefungoval, jak měl.

Kdybych šla s Timem na večeři ve dvou ? a ať už říkal cokoli, večeře o samotě s mužem byla rande ? Adama by to ranilo. Nevadilo mi, když se Adam naštval, ale nechtěla jsem mu ublížit.

Na semaforu na Washingtonské svítila červená. Zastavila jsem za náklaďákem. Jeho velký dieselový motor otřásal rabbitem, zatímco jsme čekali na příliv aut, který nepřicházel. Když naskočila zelená, předjela jsem ho a podívala se do zpětného zrcátka, abych se ujistila, že je dost daleko, než se zařadím zpátky do pravého jízdního pruhu a odbočím na Chemickou. Byl dost daleko ? a hned vedle něj jelo porsche, které ve světle pouličního osvětlení zářilo jako blatouch.

Žaludek se mi sevřel nečekaným, nesmyslným strachem, až jsem zalitovala, že jsem si dala dietní colu. Neměla jsem pro strach žádný rozumný důvod, ale to nijak nezmenšilo jeho dopad. Kojot se rozhodl, že rozum bude ignorovat, a trval na tom, že fae představuje hrozbu.

Nadechla jsem se přes zuby a strach ustoupil obezřetné připravenosti.

Byla jsem ochotná uvěřit tomu, že máme stejnou cestu domů. Krátký kus dálnice představuje nejrychlejší cestu do východní poloviny Kennewicku ? a odtamtud je možné pokračovat dál do Pasca a Burbanku, i když mezistátní na opačné straně řeky je rychlejší.

Ale pak jsem zabočila na Chemickou, která vedla jen do Finley, a on byl pořád za mnou ? a já bych věděla, kdyby ve Finley žil někdo se žlutým porsche. Sledoval mě.

Instinktivně jsem se znovu natáhla pro mobil ? a když jsem ho sebrala ze sedadla spolujezdce, vytekla z něj voda. Uvědomila jsem si, že pach slané vody už nějakou dobu sílí. Upustila jsem telefon, který mi teď k ničemu nebyl, a zvedla ruku k ústům. Voda chutnala po bahně a soli, spíše jako slanisko než moře.

Můj dům a Adamův měly sice společný zadní plot, ale jeho ulice se oddělovala od hlavní skoro půl kilometru před tou mojí. Nedokázala jsem si vzpomenout, jestli je Samuel v práci, nebo ne ? ale i kdyby Adam nebyl doma, někdo tam určitě bude. A ten někdo bude vlkodlak.

Jenže samozřejmě tam bude i Jesse a ta se umí bránit ještě míň než já.

Zabočila jsem, abych získala čas a mohla přemýšlet. Byla to dlouhá oklika, a než zamířím domů, budu se muset vrátit zpátky na Chemickou, ale ten večer už jsem udělala spoustu pitomostí a musela jsem se ujistit, že přivést fae, ať už jsou jeho úmysly jakékoli, k Adamovi, je dobrý nápad.

Nemusela jsem si dělat starosti. Zrovna když jsem míjela park, v místě, kde je ulice opuštěná a domy daleko, rabbit zakašlal, zaprskal a zhasnul.

Silnice neměla krajnici, proto jsem sjela z asfaltu a doufala v nejlepší. Kdybych nechala vůz na silnici, nějaký chudák, který by se vracel v noci domů, by do něj mohl narazit a zabít se. Rabbit přeskákal po kamení, což nijak neprospělo mému podvozku, a zůstal stát na relativně rovném místě.

Auto mi připadalo jako past, proto jsem z něj vyskočila, sotva se kola přestala otáčet. Porsche zastavilo na silnici a tiše předlo.

Cestou zpátky domů se úplně setmělo a světlomety vadily mým citlivým očím, což je jedna z nevýhod dobrého nočního vidění. Odvrátila jsem se od oslnivé záře, takže když Fideal vystoupil, jen jsem ho slyšela.

„Je zvláštní vidět fae řídit porsche,“ řekla jsem chladně. „Rám má možná z hliníku, ale kapotu z oceli.“

Ozvalo se tupé zadunění, jako by auto poplácal. „Porsche má dobrý lak. Přidal jsem ještě čtyři vrstvy vosku a zjistil, že mi vůbec nevadí,“ řekl.

Stejně jako voda v telefonu i on páchl tlející vegetací a solí. Vadilo mi, že ho nevidím; potřebovala jsem se dostat z dosahu světlometů.

Mohla jsem se dát na útěk, ale prchat před něčím, co by mohlo být rychlejší než vy, je tou poslední možností, ne první. Možná chtěl jen tu pitomou hůl. Vstoupila jsem na cestu a ve velkém půlkruhu obešla své auto, takže jsem stála čelem k boku jeho vozu, ne ke světlům.

Sotva jsem položila nohu na silnici, cítila jsem, jak se asfaltem šíří vlna magie. Silná magie byla zpravidla skoro bolestivá, jako když jste se jazykem dotkli obou konců devítivoltové baterky. Ten večer jsem ale cítila něco víc, něco téměř… dravčího.

Fideal nebyl tak slabý, jak předstíral na Timově párty.

Zasyčela jsem skrz zuby, protože mi nohama vystřelila ostrá bolest. Zastavila jsem se až na opačné straně cesty. Oči mě stále pálily, ale aspoň jsem na něj viděla. Stál u dveří řidiče a vypadal trochu jinak než u Tima. Neviděla jsem detaily, ale připadal mi vyšší a statnější.

Zdvořile počkal, dokud jsem se nezastavila, teprve pak promluvil. Nevěstilo to nic dobrého, když se někdo, kdo po vás šel, choval zdvořile. Znamenalo to, že ví, že vás může kdykoli sejmout.

„Takže ty jsi ten pejsek se zvědavým čumákem,“ řekl. „Neměla jsi ho strkat tam, kam nepatří.“

„Zee je můj přítel,“ řekla jsem. Urazilo mě, že mě nazval psem. Ale znělo by hloupě, kdybych odsekla: Nejsem pes. „Vy fae byste ho nechali zemřít za zločiny někoho jiného. Jsem jediná, kdo je ochotný hledat viníka jinde.“ Přemýšlela jsem, proč by se na mě mohl naštvat. „Mám před sebou vraha?“

Zaklonil hlavu a zplna hrdla se rozesmál. Když znovu promluvil, hlas mu klesl o půl oktávy a nabyl skotský přízvuk. „Nezabil jsem O’Donnella,“ řekl. Nebyla to přesná odpověď.

„Jsem pod ochranou,“ namítla jsem tiše, ale ne vyzývavě. „Když mě zabijete, rozpoutáte válku s vlkodlaky. Nemane o tom ví.“

Naklonil hlavu ze strany na stranu jako atlet protahující si svaly na krku. Vlasy se mu prodlužovaly a při pohybu vlhce šustily ve větru.

„Nemane už není, co bývala,“ řekl. „Je slabá a slepá a dělá si až příliš velké starosti o lidi.“ Nadechl se a začal růst. Když nádech dokončil, převyšoval nejvyššího lidského muže o dobrých třicet centimetrů a byl skoro stejně široký jako vysoký. Moje oči se přizpůsobily a já viděla, že se nezměnila jenom jeho velikost.

„Fae volají po tvé krvi,“ řekl. „Škoda, že mi nikdo neoznámil dřív, že rozkazy byly zrušeny.“

Znovu se rozesmál a tmavé chlupy, které ho halily jako otrhaný kabát, se otřásaly. Rty měl větší než dřív a tmavá jeskyně úst ukrývala dlouhé, světlé zuby. „Už je to tak dlouho.“ Hlas měl mokrý a blátivý. „Lidské maso je na jazyku tak sladké a já ho neokusil už tak dlouho, že mé vnitřnosti křičí po potravě.“ Zařval jako zimní severák a přeskočil silnici.

Ještě než dopadl, proměnila jsem se v kojota a dala se na útěk. V běhu jsem za sebou nechávala kousky oblečení. Zakopla jsem, protože se mi tlapka zachytila do podprsenky, ale překulila jsem se a v pádu se podprsenky zbavila.

V tu chvíli mě mohl dostat, ale myslím, že si hon užíval. Proto se asi nevrátil zpátky pro porsche. Nejspíš by mu chvíli trvalo, než by se smrsknul natolik, aby mohl nasednout, ale auto bylo mnohem rychlejší než já a mohlo jet celou věčnost.

Musela jsem zůstat na silnici, dokud jsem nepřekonala kanál. Byl totiž příliš široký, než abych ho přeskočila, a nemínila jsem plavat s vodním fae za zády.

Za kanálem jsem zabočila do ulice, která se táhla souběžně s ním, a namířila si to k řece. Proskočila jsem plotem prvního domu a co nejrychleji proběhla polem. Než si mě všiml pes a začal štěkat na poplach, byla už jsem na sousedním poli a běžela trávou vyšší než já. Asi po kilometru jsem zpomalila do klusu.

Půda byla měkká a na polích se pásli koně a krávy. Ve výběhu se za mnou s vražedným úmyslem pustil osel, ale já přidala do kroku a vyklouzla ven. Koním obvykle kojoti nevadí, ani kravám. Slepice se dají na útěk, ale osli nás všechny do jednoho nenávidí.

Když jsem za sebou uslyšela dunění podkov, napadlo mě, že osel přeskočil plot ohrady ? ale pak kůň, kterého jsem minula, zděšeně zaryčel.

Kelpiové se umí proměnit v koně, pomyslela jsem si a ještě přidala.

Zjistila jsem, že ať už je Fideal cokoli, nemá rád koleje. Dokázal je překročit, ale zpomalily ho a vřískal při tom bolestí. Ve Finley máme spoustu kolejí, proto jsem je přebíhala co nejčastěji, aniž bych zpomalila krkolomný úprk k Adamovu domu.

Na rovince byl Fideal rychlejší, ale nedokázal tak rychle překonávat překážky. Přelezla jsem tři a půl metru vysoký pletivový plot okolo velké průmyslové zóny a litovala, že není ze železa. Ostnatý drát na vrcholu mi šplhání ztížil, ale zvládla jsem to.

Pod jeho tíhou se plot prohnul a nakonec se s kovovým zasténáním zhroutil. Zpomalil ho. Proto jsem se vyhnula otevřené bráně a přelezla plot i na opačné straně pozemku.

Řeka se stočila a já tak musela běžet asi půl kilometru po břehu a okolo několika starých bárek. Fideal se začal přibližovat, ale pak jsem našla velkou změť ostružiní.

Běhávala jsem tudy často a za ty roky jsem si pod křovím vytvořila cestičku, takže jsem trním proběhla téměř bez zpomalení. Fideal byl mnohem větší, takže moji cestu nemohl použít.

Přelezla jsem Adamův plot, a protože už jsem Fideala za sebou neslyšela, rychle jsem se proměnila a utíkala dál. Na příjezdové cestě jsem špatně našlápla a bolestivě spadla na kolena. Stálo tu Darrylovo auto a Honeyina toyota. Malý červený pick-up chevy patřil Benovi.

„Adame!“ zakřičela jsem. „Potíže na cestě!“ Moje nohy odmítaly pracovat, poté co jsem takový kus běžela po čtyřech, přesto jsem klopýtala dál.

Když jsem dorazila na verandu, otevřel vstupní dveře Darryl. Znovu jsem upadla, ale tentokrát jsem se prostě odkulila ke stěně domu.

„Nějaký vodní fae,“ vypravila jsem ze sebe a dýchala tak těžce, až jsem se rozkašlala. „Může vypadat jako kůň nebo jiné zvíře s kopyty. Anebo nějaká bažinná příšera velká jako Adamovo SUV. Netvor se zuby.“

Plácala jsem jako praštěná, ale s Darrylem to ani nehnulo.

„Když nepřestaneš popichovat obludy, Mercy, jednou tě nějaká sežere.“ Hlas měl klidný a chladný a oči upíral na plot, který jsem přeskočila. V ruce držel velkou automatickou pistoli ? musel ji mít někde schovanou, protože když otevřel dveře, v ruce ji neměl.

„Doufám, že ne,“ zasípala jsem. „Nechci, aby mě někdo sežral. Počítám s tím, že mě jako první dostanou upíři.“

Zasmál se, přestože to nebylo zas tak směšné. „Všichni ostatní se proměňují,“ řekl, i když nemusel. Cítila jsem je. „Jak blízko ta věc je?“

Zavrtěla jsem hlavou. „Nedaleko. Zavedla jsem ho do ostružiní, ale… Tam! Tam! Od řeky.“

Darryl zamířil a začal pálit do netvora, který se vynořil z černé vody a plazil se po Adamově pěkně upravené oblázkové pláži.

Rychle jsem si zakryla uši, abych si ochránila sluch. Dokonce ani s rozsvíceným světlem na verandě a s mým nočním viděním jsem nedokázala na netvora, ve kterého se Fideal proměnil, zaostřit. Zdálo se, jako by jeho tělo pohlcovalo světlo a zanechávalo ve mně dojem bahenní trávy a vody.

Kulky ho trochu zpomalily, ale nezdálo se, že by napáchaly dost škody na to, aby ho zastavily. Popadla jsem dech, a přestože jsem měla nohy jako z gumy, nemínila jsem tu jen tak sedět a dělat ze sebe volavku.

Chystala jsem se vstát, když tu mě Darryl popadl za paži a strhl mě dolů. Vzápětí se velká okenní tabule nade mnou roztříštila. Přeskočil mě vlkodlak, přistál na verandě asi tři metry ode mě a zastavil se, aby si Fideala dobře prohlédl.

„Buď opatrný, Bene,“ řekla jsem. „Je stejně rychlý jako já a má fakt velké zuby.“

Štíhlý rudý vlkodlak se po mně ohlédl a veranda varovně zapraskala. Vycenil na mě zuby, což s lesklými bílými tesáky vypadalo mnohem působivěji než v lidské podobě. Seskočil z verandy a tiše vyrazil k Fidealovi.

Oknem za ním vyskočil vlk, který díky černými chlupům se stříbrnými konečky vypadal jako siamská kočka naruby. Obrátil ke mně, která tam seděla zasypaná skleněnými střepy, Adamovy oči, pak pohlédl na Darryla.

„Dobře,“ řekl Darryl, přestože jsem věděla, že Adam neumí mluvit se smečkou ve vlčí podobě jako marok.

Darryl upustil zbraň, ze které doposud bez ustání pálil, a opatrně mě zvedl. „Musíme tě dostat pryč od toho skla. Když vykrvácíš, udělá Adam z Bena sekanou.“

Pohlédla jsem dolů a uvědomila jsem si, že krvácím z drobných ranek na nahém těle. Dovolila jsem Darrylovi, aby mě odnesl pryč od střepů a do domu, teprve pak jsem se mu vysmekla.

Pustil mě a začal ze sebe trhat šaty.

Kolem se prohnal další vlkodlak, snědý a krásný, a odstrčil mě o krok stranou. Honey. Následovali ji dva vlci; jeden žíhaný, druhý šedivý. Patřili k Adamově smečce, ale neznala jsem je jménem.

„Mercy, co je ta věc?“ Honeyin manžel Peter byl pořád v lidské podobě. Když si všiml mého pohledu, vysvětlil: „Adam mi zakázal se proměnit. Pokud celá věc dopadne špatně, mám odsud odvést Jesse.“

Přestala jsem mu věnovat pozornost, protože se zvenku ozvalo vyjeknutí. Vlk musel skutečně trpět, aby vyrazil podobný zvuk tak blízko doupěte. Vlci se učili bojovat tiše, aby nepřitáhli nepatřičnou pozornost. Vyjeknutí znamenalo, že někdo je vážně zraněný.

Já ho sem přivedla. Musela jsem nějak pomoct.

„Chladné železo.“ Hlas se mi třásl adrenalinem. „Myslím, že na toho sůl nezabere ? a zrovna teď nemám spodní prádlo, které bych si obrátila naruby. A ani boty. Potřebuji ocel.“

„Ocel?“ zeptal se Peter.

Ignorovala jsem ho a odběhla do kuchyně. Tam jsem ze setu francouzského šéfkuchaře, za který Adam zaplatil majlant, sebrala nůž a sekáček na maso. Nebyly z nerezavějící oceli, protože obyčejná ocel s vysokým obsahem uhlíku si lépe zachovává ostří. A taky lépe funguje na fae.

Vyrazila jsem z kuchyně, u paty schodiště ale přímo přede mnou dopadl Honeyin manžel. Myslím, že přeskočil celé schody ? vlkodlaci podobné věci dokáží. V ruce držel meč.

„Mercy,“ řekl. Jeho hlas zněl jinak než obyčejně. Příjemný středozápadní přízvuk nahradil vágně německý, trochu jiný než Zeeho, ale dost podobný. „Adam mi přikázal dohlédnout na Jesse a nepomáhat.“

Něco tvrdě praštilo do zdi domu.

Meč bude lepší než dva malé nože. „Umíš s tou věcí zacházet?“

„Ja.“

Jako Adamova družka můžu měnit jeho rozkazy ? ale pokud se naštve, zodpovím si to.

„Jdi jim pomoct. Nebudu se do toho plést, a když to bude vypadat zle, dostanu odsud Jesse.“

Ještě jsem nedomluvila, už byl ten tam.

Pokusila jsem se vyhlédnout z okna v obýváku, ale veranda okolo domu mi zakrývala výhled. Z Jessina pokoje uvidím líp ? a možná mi najde něco na sebe.

Rozběhla jsem se nahoru po schodech, ale na jejich vrcholu už jsem sotva pletla nohama. Jako kojot dokážu klusat celé hodiny, ale sprint je něco jiného. Prostě už mi nezbývaly síly.

Jesse mě musela slyšet, protože vystrčila hlavu z ložnice, pak se ke mně rozběhla. „Můžu pomoct?“

Pohlédla jsem dolů, abych zjistila, proč se tváří tak zděšeně. Nešlo o moji nahotu. Vyrostla mezi vlkodlaky a měňavci si nemůžou dovolit být stydliví. Pro vlky je proměna pomalá a bolestivá; a když při ní trhají šaty, bolí to ještě víc. A jsou ještě víc nabručení ? proto si šaty obvykle napřed svléknou.

Ne, nebylo to mojí nahotou, nýbrž krví. Byla jsem od ní celá umazaná.

Šokovaně jsem se ohlédla a zjistila, že jsem zanechala krvavé stopy i na koberci na schodech. „Zatraceně,“ řekla jsem. „Vyčistit to bude stát jmění.“

Domem otřásl řev a já si přestala dělat starosti s kobercem. Pustila jsem se zábradlí, které mě drželo na nohách, a odvrávorala k otevřenému oknu v Jessině pokoji. Roleta byla vytažená. S noži v rukou jsem vylezla z okna na střechu verandy, abych viděla, co se děje.

Vlkodlaci byli ošklivě potlučení. Ben ležel zhroucený vedle Adamova promáčklého SUV

Darryl kroužil okolo fae a jeho žíhaná srst splývala se stíny. Kdyby se nepohyboval, asi bych ho vůbec neviděla. Adam dřepěl fae na hřbetě a drásal ho předními tlapami jako obrovská kočka, ale já nedokázala říct, jestli působí nějakou škodu. Honey a její manžel pracovali jako tým. Útočila krátkými výpady, chňapala a uskakovala, a když fae přinutila, aby se k ní otočil, její manžel využil protivníkovy nepozornosti a sekl po něm mečem.

Z posedu jsem slyšela, jak Peter bručí: „Pod všemi těmi chaluhami nemůžu najít tělo.“

„Nepoznám, jestli vítězí, nebo prohrávají,“ řekla Jesse, když za mnou vylezla ven. Přehodila přese mě deku a klekla si na okraj stříšky.

„Já taky ne,“ chystala jsem se říct, ale uprostřed věty jsem zmlkla, protože se přese mě přelila vlna magie a porazila mě na zadek.

„Opatrně,“ zaječela jsem na vlky dole. Vyškrábala jsem se na nohy a co nejrychleji se připlazila k okraji střechy ? právě včas, abych uviděla, jak fae neuvěřitelně rychle vyrazil přes pláž a vrhl se do inkoustově černé řeky. S Adamem na hřbetě.

Vlkodlaci neuměli plavat. Stejně jako šimpanzi měli příliš málo tělesného tuku: byli prostě příliš kompaktní, než aby je voda nadnášela. Můj nevlastní otec spáchal sebevraždu tak, že prostě nakráčel do řeky.

Chystala jsem se seskočit ze střechy. Mohla bych se proměnit v pádu, přistát na čtyřech a během několika vteřin být ve vodě ? ale slíbila jsem, že dohlédnu na Jesse. A to, že se slib stal zoufale obtížným, neznamená, že ho můžete porušit.

Peter odhodil meč a aniž by zaváhal, vnořil se do řeky. Ve světle z verandy jsem viděla, jak jeho hlava zmizela pod hladinou.

Jesse mi sevřela ruku tak pevně, až jsem se bála, že mi ji zlomí.

„No tak, no tak,“ mumlala, pak zavýskla radostí, když se Peter znovu vynořil a vlekl za sebou kašlajícího, prskajícího vlka.

Sedla jsem si a zabořila úlevou tvář do dlaní.
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„J“Jsi celá od krve a skla,“ vyštěkla Jesse, když mi pomohla dostat moje unavené kosti zpátky přes okenní parapet dovnitř. „Všechna ta krev vlkům nijak nepomůže uklidnit se.“

„Musím dolů a zkontrolovat je,“ trvala jsem zarputile na svém. „Někteří jsou zranění a je to moje vina.“

„Víš, že si tu rvačku pořádně užili. A bude jim chvíli trvat, než se uklidní. Táta za námi přijde nahoru, až bude mít chuť mluvit. Jdi si dát sprchu, než nám zničíš koberec.“

Pohlédla jsem dolů a uviděla, že po sobě pořád zanechávám krvavé stopy. Sotva jsem si toho všimla, začalo mi tepat v chodidlech.

S trochou pobízení jsem se nakonec odšourala do sprchy (v Adamově ložnici, protože ta v chodbě byla pořád otevřená světu). Jesse mi vrazila do rukou staré tepláky a tričko, které hlásalo, že miluji New York, pak za mnou zavřela dveře.

Vzrušení polevilo a já se najednou cítila tak unavená, že jsem se skoro nedokázala pohnout. Adamova koupelna byla vyzdobená vkusnými hnědými tóny, kterým se dařilo nevypadat nemastně neslaně. Jeho bývalá měla spoustu chyb, ale také dokonalý vkus.

Zatímco jsem čekala, až se zahřeje sprcha, pohlédla jsem do velkého zrcadla mezi sprchou a umyvadly a navzdory pocitu viny z toho, že jsem přivedla fae k Adamově nic netušící smečce, jsem se musela zakřenit.

Vypadala jsem jako ze špatného hororu. Byla jsem nahá a až po lokty a po kolena upatlaná od bahna: neustále mě překvapuje, kolik je v okolí TriCities bažin, přestože jsme prakticky uprostřed pouště. Zbytek mého těla se třpytil, jako bych se natřela krémem s flitry a ne jako by moji zpocenou kůži zasypaly střepy z roztříštěného okna. Tu a tam jsem měla nalepené větší kusy skla, které ze mě padaly, kdykoli jsem se pohnula ? a uvízly mi i ve vlasech.

A po celém těle jsem měla drobounké ranky, ze kterých pomalu crčela krev. Zvedla jsem nohu a vytrhla si z chodidla střep, který mohl za loužičku krve, jež se okolo mě zvětšovala. Zítra mě budou ranky dost bolet. Ne poprvé jsem si přála, abych se dokázala uzdravovat stejně rychle jako vlkodlaci.

Koupelnu začala plnit pára. Odvlekla jsem se do sprchového koutu a zavřela za sebou skleněné dveře. Voda mě pálila na rozcitlivělých částech těla a já zasyčela ? a zaklela, protože jsem šlápla na další střep, který mi asi vypadl z vlasů, když jsem si je namočila.

Byla jsem příliš unavená, než abych sklo vytáhla, proto jsem se opřela o stěnu a nechala si vodu stékat po hlavě. Zalila mě taková úleva, že se mi začala podlamovat kolena. Jen obava z toho, že bych si sedla na sklo a pořezala se na místech, která mi jsou dražší než chodidla, mi zabránila klesnout na kachlíkovou podlahu koutu.

Zvážila jsem, jak na tom jsem.

Pořád jsem žila a vlkodlaci, možná až na Bena, taky. Zavřela jsem oči a snažila se nemyslet na rudého vlka ležícího na trávě. Ben bude pravděpodobně v pořádku. Vlkodlaci dokázali přežít ta nejtěžší zranění a ostatní ho určitě ochránili před dalším útokem fae. Říkala jsem si, že bude v pořádku ? ale nepomáhalo to. Budu muset sebrat energii, vylézt ze sprchy a jít se přesvědčit.

Dveře koupelny se otevřely a já cítila, jak se přese mě přelila Adamova moc.

„Uprostřed Finleyho přímo před parkem stojí porsche,“ řekla jsem, i když jsem si na to doposud nevzpomněla. „Pokud odtamtud nezmizí, někdo do něj určitě narazí a zabije se.“

Dveře se znovu otevřely a ozvalo se tiché mumlání.

I přes šumění sprchy jsem slyšela, jak někdo řekl: „Postarám se o to.“ Musel to být Honeyin manžel, protože vlkodlaci nedokáží ve vlčí podobě mluvit a on jediný zůstal člověkem. Někteří vlci se už možná proměnili zpátky ? ale bez dobrého důvodu k proměně asi zůstanou vlky po zbytek noci. Až na Adama.

Musel se rychle proměnit, aby se postavil fae, vypořádat se s ním a zase se stát člověkem, a to všechno během ani ne hodiny, což znamenalo, že nebude mít nejlepší náladu. Doufala jsem, že něco snědl, než šel nahoru ? proměna odčerpává energii a mně by bylo milejší, kdyby nebyl hladový. Příliš jsem krvácela.

Řekla jsem Adamovi o Fidealově autě, abych získala čas, mohla vyjít ze sprchy a zabalit se do ručníku, ale měla jsem sotva dost sil na to, abych se udržela na nohách.

Velké skleněné dveře se otevřely, ale já nevzhlédla. Adam nic neřekl, jen mi položil ruce na ramena a otočil mě tváří ke sprše. Sklopila jsem ještě víc hlavu a udělala krok vpřed, aby mi voda dopadala na hlavu, ne na obličej.

Odněkud sebral hřeben a začal mi z vlasů vyčesávat sklo. Dával si dobrý pozor, aby se mě nikde jinde nedotkl.

„Opatrně,“ řekla jsem. „Na podlaze je sklo.“

Hřeben se zastavil, pak se znovu pustil do práce. „Jsem obutý,“ řekl. Slova téměř zavrčel, což mi napovědělo, že vlk je stále blízko, přestože mi češe vlasy lidskýma, něžnýma rukama.

„Jsou všichni v pořádku?“ zeptala jsem se, přestože jsem věděla, že potřebuje klid.

„Ben je zraněný, ale do rána bude v pořádku ? a po tom, co proskočil oknem, si nic jiného nezaslouží. Sklo je těžké a ostřejší než gilotina. Měl štěstí, že si nepodřízl krk ? a ještě větší štěstí, že nezabil tebe.“

Cítila jsem, jak doslova vibruje zlostí. Vlkodlaci nebyli ve vlčí podobě vždy naštvaní ? stejně jako medvěd grizzly nemá vždycky vztek: jen to tak vypadá. Pokud měla Honey pravdu, Adam byl v poslední době náladovější než obvykle. A bitka nijak nepomohla.

Což znamenalo, že jsem nemohla ukrýt vlastní nejistotu za provokací ? nebylo by to vůči němu fér. Zatraceně.

Byla jsem příliš vyčerpaná, než abych hrála hry, které udrží vlkodlaky v klidu ? a přitom mu zabránila zjistit, jak moc jsem vyděšená.

„Nejsem zraněná,“ řekla jsem. „Jen unavená. Ten fae byl pořádně rychlý.“

Když jsem se zmínila o jeho nejnovějším protivníkovi, nelidsky zavrčel.

Zaklela jsem, přestože jsem se to obvykle snažila před Adamem nedělat. Vyrostl v padesátých letech dvacátého století, kdy milé ženy neklely. „Na tohle jsem příliš unavená. Bude lepší, když sklapnu.“

Znovu se pustil do česání a já trpělivě čekala, dokud si nebyl jist, že odstranil všechno sklo. Zastavil vodu, vystoupil ze sprchového koutu a ze skříňky vedle dveří sebral ručník. Když se odvrátil a šance, že zachytím jeho pohled, byla minimální, pohlédla jsem na něj. Sundal si sice triko, zůstal ale v džínech a v teniskách, které teď měl úplně promočené.

Jakmile přesunul váhu a začal se otáčet, sklopila jsem oči. Vrátil se zpět do sprchového koutu a začal mě utírat huňatým, sladce vonícím ručníkem. Byl přesušený, takže navzdory hustotě sotva absorboval vodu. Kousla jsem se do rtu, abych mu to neřekla.

Z takové blízkosti jsem cítila, že pod jeho klidným zevnějškem bublá vztek, proto jsem sklopila pohled k nohám a zůstala submisivně stát, zatímco si vybíjel zlost péčí o mě.

Dokázala jsem předstírat submisivitu lépe než kdokoli jiný. Mezi vlky to byla technika přežití.

Když se dostal k mému břichu, zarazil se. Upustil ručník a klesl na koleno, takže měl obličej v úrovni mého pupku. Zavřel zářící oči a přitiskl čelo na zranitelnou hebkost pod mým hrudním košem.

Břicho je měkké, sladké a nechráněné. Ale nos mi prozradil, že rozhodně nemyslí na jídlo. Jeden bezdechý okamžik jsme oba čekali.

„Samuel mi pověděl o tvém tetování,“ řekl nakonec a já na kůži ucítila jeho teplý dech.

Copak ho nikdy dřív neviděl? Dávala jsem si pozor, abych ho nijak nevzrušovala, proto jsem v jeho blízkosti zůstávala vždy plně oblečená ? takže asi ne.

„Je to kojotí stopa,“ řekla jsem. „Nechala jsem si ji udělat na vysoké.“

Zvedl hlavu a zadíval se na mě. „Podle mě vypadá jako vlčí.“

„To říkal Samuel?“ zeptala jsem se. Jeho dotyk mě nenechával chladnou ? nemohla jsem si pomoct a prohrábla mu vlasy. „Co řekl? Že jsem se označila za jeho majetek?“ Ach, nelhal by, ne jinému vlkodlakovi; to by mu neprošlo. Ale nějaký ten náznak byl stejně efektivní.

Adam se ke mně tiskl, až jsem viděla jen vršek jeho hlavy. Na tvářích a na bradě měl pichlavé strniště, což mělo lechtat nebo bolet, ale já cítila něco dočista jiného. Rukama mi přejel po nohách nahoru k zadečku, pevně mě sevřel a přitlačil k sobě.

Rty měl hebké, ale ne tak hebké jako jazyk.

Na tohle jsem nebyla připravená, přesto jsem o tom dlouhou chvíli uvažovala. Zavřela jsem oči. Možná kdyby to byl někdo jiný než Adam, nechala bych ho. Ale marok mě naučil, že u vlkodlaků musíte vždy počítat se dvěma druhy instinktů. Jedny patřily zvířeti, druhé člověku. Adam není moderní muž, který skáče z postele do postele. V jeho době neměli lidé sex, dokud nebyli ženatí nebo nechystali svatbu, a já věděla, že tomu stále věří.

A protože jsem byla plodem noci nezávazného sexu a vyrostla jsem, aniž bych k někomu patřila, věřila jsem tomu taky. Občas jsem si sice trochu zašpásovala, ale v poslední době už skoro ne.

Bylo by opravdu tak zlé být Adamovou družkou? Stačilo nic nedělat a náš vztah postoupí o krok dál.

„Spolubydlící pomáhala dříve rodičům v tetovacím salónu a na vysoké se živila tetováním. Doučovala jsem ji v několika předmětech a ona mi nabídla, že mi zaplatí tetováním,“ řekla jsem mu ve snaze o rozptýlení.

„Pořád se mě bojíš?“ zeptal se.

Nevěděla jsem, jak odpovědět, protože o to tu ve skutečnosti nešlo. Bála jsem se toho, co se ze mě stávalo v jeho blízkosti.

Povzdychl si, odtáhl se ode mě a vstal. Vlhký ručník hodil na podlahu a vystoupil ze sprchy.

Chystala jsem se ho následovat.

„Zůstaň uvnitř.“

Sebral další ručník a zabalil mě do něj. Pak mě vzal do náruče a posadil mě na pult mezi umyvadly.

„Převleču se a najdu něco na tvoje nohy. Všude je spousta skla. Zůstaň sedět, dokud se nevrátím.“

Nepočkal na můj souhlas, což asi bylo jen dobře, protože bych se jím zalkla. Poslední věta by mě rozzlobila, i kdyby ji nepronesl tak velitelsky. Proč jsem se musela vždycky podřizovat vlkodlakům a nikdy to nebylo naopak?

Možná proto, že Adamův vlk měl velké drápy a obrovské zuby.

Na Jessino oblečení jsem dosáhla, aniž bych musela slézt z pultu, proto jsem odložila ručník a natáhla na sebe tepláky a triko. Moje byla staromódní, ze silné bavlny, ale ta Jessina byla moderně tenká a lpěla na každé křivce. Kůži jsem měla pořád vlhkou a triko mi bylo těsné, takže jsem vypadala, jako bych utekla ze soutěže o mokré tričko.

Sebrala jsem ručník a zakryla jím své přednosti, vzápětí vpochodoval dovnitř Adam. Na sobě měl čisté, suché džíny a jiný pár tenisek. Neobtěžoval se s trikem: po dvou proměnách během hodiny ho kůže musí bolet jako spálená od sluníčka. A sprcha asi nepomohla.

Hleděla jsem mu na nohy a ručník si tiskla k hrudi.

K mému překvapení si mě prohlédl a rozesmál se. „Vypadáš tak poddajně. Takhle jsem tě asi ještě nikdy neviděl.“

„Vzhled klame,“ řekla jsem. „Jsem unavená, vyděšená a hloupá. Omlouvám se za to, že jsem ho sem přivedla a ohrozila Jesse.“

Sledovala jsem jeho boty, když se blížil k pultu. Naklonil se a obklopil mě mocí a pachem. Otřel se mi tváří o vlasy a lehkým strništěm se zachytil o prameny.

„Jsi pořezaná i na hlavě,“ řekl.

„Omlouvám se za to, že jsem ho sem přivedla,“ zopakovala jsem. „Myslela jsem, že ho při útěku ztratím, ale byl příliš rychlý. Má ještě jinou podobu, myslím, že koně, ale soustředila jsem se na běh, takže jsem se nedívala pozorněji.“

Znehybněl a zhluboka se nadechl, aby odhadl moji náladu.

„Říkáš unavená, vyděšená a hloupá.“ Odmlčel se, jako by zvažoval má slova. „Ano, jsi unavená.“ Jestli cítil únavu, měl lepší čich než já a tomu jsem nevěřila. „A cítím i trochu strachu, ale sprcha většinu smyla. Ale nevěřím, že jsi hloupá. Co jiného jsi mohla udělat než přivést ho sem, kde jsme se s ním mohli vypořádat?“

„Mohla jsem ho odlákat někam jinam.“

Vzal mě za bradu, zvedl mi hlavu a přinutil mě, abych mu pohlédla do jasně zlatých očí. „Zemřela bys.“

Hlas měl tichý, ale ve vlčích očích mu hořel bojovný oheň. „Zemřela bys.“

„Jesse mohla zemřít… Ty jsi skoro zemřel.“ Žaludek se mi opět bolestivě stáhl při vzpomínce na to, jak zmizel pod hladinou.

Dovolil, abych si položila hlavu na jeho rameno, i když mi tak nemohl číst ve tváři ? ale cítila jsem, jak moc, která mě brněla na kůži, polevila. Moje reakce na to, že se málem utopil, ho potěšila.

„Ššš,“ řekl, jednu velkou, mozolnatou ruku mi položil pod vlasy na šíji a přitiskl si mě k sobě. „Vykašlal jsem několik litrů vody, ale jsem v pořádku. Jsem na tom mnohem líp, než bych byl, kdyby ses nechala zabít jen proto, že bys mi nevěřila, že dokážu zvládnout jednoho fae.“

Věděla jsem, že je nebezpečné tisknout se k němu. Ale nedokázala jsem se odtáhnout. Báječně voněl a měl tak teplou kůži.

„Dobrá,“ řekl nakonec. „Podívám se ti na nohy.“

Udělal víc. Umyl mi je v horké vodě v umyvadle a vydrhl je kartáčem, který vytáhl ze zásuvky, což by bylo nepříjemné, i kdybych je neměla celé pořezané.

Na mé kňourání reagoval broukáním, ale nepřestal drhnout. A nedovolil ani, abych se mu vytrhla, protože mě pevně držel za kotník. Nakonec mi polil nohy peroxidem vodíku a usušil je tmavým ručníkem.

„Peroxid nechá na ručníku světlé fleky,“ varovala jsem ho a pokusila se mu vyškubnout.

„Sklapni, Mercy,“ řekl, znovu mě chytil za kotník, přitáhl si mě zpátky a dál mi utíral chodidlo.

„Tati?“ Jesse opatrně nakoukla dovnitř. Když si nás dobře prohlédla, přistoupila blíž. V natažené ruce držela bezdrátový telefon. „Volá strýček Mike.“

„Díky,“ řekl, vzal si telefon a přitiskl si ho k uchu. „Mohla bys to tu za mě dokončit, Jesse? Potřebuje už jen utřít, ovázat a sehnat nějaké boty, než ji odsud pustíme.“

Počkala jsem, dokud i s telefonem neodešel z místnosti a dolů po schodech, pak jsem sebrala chichotající se Jesse ručník.

„Kdybys viděla svůj výraz,“ řekla mi. „Připomínáš mi kočku ve vaně.“

Usušila jsem si nohy a otevřela krabici s obvazy, kterou Adam postavil na pult vedle mě. „Umím si utřít vlastní nohy, zatraceně,“ zavrčela jsem. „Sedni, zůstaň.“

Seděla jsem mezi umyvadly, takže Jesse měla dost místa na to, aby se bokem vyhoupla na to u dveří. „Tak proč jsi poslechla jeho rozkazy?“

„Protože mi právě zachránil zadek a já ho nechtěla ještě víc vytočit.“ Jen tři řezné rány potřebovaly zalepit a všechny byly na levé noze.

„Ale no tak,“ řekla. „Přiznej, že se ti aspoň trochu líbilo, jak o tebe pečoval.“

Zadívala jsem se na ni. Když nesklopila oči, obrátila jsem pozornost k náplasti, sundala z ní papír a přilepila si ji na nohu. Nic nepřiznám. Ne když je Adam dole a mohl by mě slyšet.

„Proč máš na sobě ručník?“ zeptala se.

Sundala jsem si ho a ona se zachichotala. „Hopla. Zapomněla jsem, že nemáš podprsenku. Najdu ti nějakou mikinu.“

Když odešla, usmála jsem se. Měla pravdu. Něco na tom je, když o vás někdo pečuje, přestože to nepotřebujete ? možná hlavně když to nepotřebujete.

Ale něco jiného mě dělalo ještě šťastnější. Přestože byl Adam rozčilený a vydával rozkazy, necítila jsem potřebu udělat, co po mně chtěl, což bylo součástí jeho magie alfy. Pokud se ovládl za těchto okolností… Možná bych se mohla stát jeho družkou a zůstat sama sebou.

Jessiny boty, které mi Adam přinesl, byly příliš malé, ale Jesse mi kromě mikiny sehnala i žabky.

Když jsem sestoupila dolů, vstupními dveřmi vešel dovnitř Peter s Honey, která byla ve vlčí podobě stejně krásná jako v lidské, po boku. Přátelsky se usmál, když mě uviděl.

„Porsche jsem nenašel, ale tvůj rabbit stál u silnice s klíčky v zapalování. Nepodařilo se mi ho nastartovat, a tak jsem ho aspoň zamkl.“ Podal mi klíče.

„Díky, Petere. Fideal se asi pro auto vrátil. To znamená, že není vážně zraněný.“ Chystala jsem se domů, ale s Fidealem poblíž to nebyl dobrý nápad.

Peter byl se zdravím nepřátelského fae očividně stejně nespokojený jako já. „Promiň,“ řekl. „Ocel by ho určitě zabila, ale nedokázal jsem pod všemi těmi řasami najít tělo.“

„Jak to, že umíš tak dobře zacházet s mečem?“ zeptala jsem se. „A proč má vlastně Adam doma meč?“

„Je můj,“ řekla Jesse. „Loni jsem si ho koupila na renesanční pouti a Peter mě učí, jak s ním zacházet.“

Usmál se. „Před proměnou jsem byl důstojníkem jezdectva,“ vysvětlil. „Používali jsme samozřejmě i pušky, ale nebyly zrovna nejpřesnější. Meč byl pořád naší hlavní zbraní.“ Do hlasu se mu znovu vrátil středozápadní přízvuk.

Museli ho proměnit v dobách revoluce nebo před ní, pokud používal pušku, ale spoléhal se na meč. Což by znamenalo, že byl po Samuelovi a marokovi nejstarší vlkodlak, s jakým jsem se kdy setkala. Vlkodlaci možná neumírali stářím, ale násilí bylo součástí jejich životů.

Všiml si mého překvapení. „Nejsem dominantní, Mercy. My obvykle žijeme déle.“ Honey mu vtiskla čenich pod ruku a Peter ji něžně podrbal za ušima.

„Bezva,“ řekla jsem.

„Fideal je v dobrých rukách,“ ozval se za mnou Adam.

Otočila jsem se a viděla, jak vrací mobil na kuchyňský pult.

„Strýček Mike mě ujistil, že šlo o omyl ? Fideal až příliš dychtil splnit rozkazy Šedých pánů.“

Povytáhla jsem obočí. „Mně řekl, že hladoví po lidském mase. To se asi dá nazvat přehnanou dychtivostí.“

Zadíval se na mě a já nedokázala přečíst ani jeho tvář, ani pach. „Mluvil jsem se Samuelem. Litoval, že propásl všechno to vzrušení, ale už je doma. Pokud se tě Fideal rozhodne sledovat, bude se muset vypořádat se Samuelem.“ Zamával rukou. „A je nás tu dost na to, abychom ti přispěchali na pomoc.“

„Posíláš mě domů?“ Flirtuji? Zatraceně, já flirtuji.

Usmál se. Napřed jen očima, pak zkroutil i koutky úst a z jeho výrazu se mi zrychlil tep. „Můžeš zůstat, jestli chceš,“ řekl stejně koketně. Pak se mu potměšile rozzářily oči a zašel ještě dál. „Ale myslím, že na to, proč bych chtěl, abys zůstala, je tu příliš mnoho lidí.“

Protáhla jsem se okolo Petera, ale ani pleskání mých bot nepřehlušilo Adamovu poslední poznámku: „Líbí se mi tvoje tetování, Mercy.“

Dala jsem si pozor, abych odcházela hrdě a vzpřímeně. Neviděl úsměv na mojí tváři… který se stejně vzápětí vytratil.

Z verandy jsem viděla škody, které fae napáchal jak na domu, tak na SUV. Naleštěný černý vůz nebude levné opravit. A já netušila, kolik bude stát oprava stěny domu. Když jsem musela nechat vyměnit obložení karavanu, zaplatili ho upíři.

Počítala jsem, kolik bude bitka stát. Nevěděla jsem, co přesně Fideal provedl s mým autem, ale bude trvat celé hodiny, než ho opravím, i kdybych sehnala všechny potřebné díly z rabbita, který kazil Adamovi výhled z ložnice. A budu muset sehnat peníze na to, abych zaplatila Zeemu (a opravdu jsem si nechtěla půjčit od Samuela) ? pokud ovšem Zee nehrál nějakou složitou hru, aby mi zabránil v dalším vyšetřování.

Promnula jsem si obličej a najednou mě ovládla únava. Marokovu smečku jsem opustila v šestnácti a od té doby jsem se většinou stranila ostatních. Starala jsem se jen o své. Nepletla jsem se do věcí vlkodlaků a Zee dával pozor, abych se nezajímala o ty jeho. Ale během posledního roku se můj pečlivě naplánovaný život rozpadl.

Nebyla jsem si jistá, jestli se vůbec můžu vrátit zpět ke své staré, mírumilovné existenci a jestli to chci. Ale můj nový životní styl se začínal prodražovat.

Do boty a pod bolavou nohu se mi dostal kámen a já vyjekla. A taky zatraceně bolel.

*

Samuel na mě čekal na verandě s hrnkem horkého kakaa a odborným okem zkontroloval má zranění.

„Jsem v pořádku,“ řekla jsem, prosmýkla se kolem otevřených síťových dveří a sebrala mu kakao. Bylo instantní, ale marshmallow v něm bylo přesně to, co jsem potřebovala. „To Bena zranili a myslím, že jsem viděla Darryla kulhat.“

„Adam mě nepožádal, abych je prohlédl, takže na tom asi nejsou tak špatně,“ řekl a zavřel dveře. Posadila jsem se do křesla v obýváku a on si sedl na gauč naproti. „Co kdybys mi pověděla, co se dneska večer stalo. Třeba proč tě Fideal honil.“

„Ty ho znáš?“

„Fideal kdysi žil v bažině a požíral děti, které se do ní zatoulaly,“ řekl mi. „Ty jsi trochu starší než jeho obvyklé zákusky. Tak čím jsi ho namíchla?“

„Ničím. Nic jsem, zatraceně, neprovedla.“

Vydal jeden z těch zvuků, které jasně říkaly, že mi nevěří.

Zhluboka jsem se napila. Možná přijde na něco, co mi uniklo. A tak jsem mu většinu řekla ? vynechala jsem jen to, co se stalo mezi mnou a Adamem, poté co jsem se šla osprchovat.

Při vyprávění jsem si všimla, že Samuel vypadá unaveně. Rád pracoval na pohotovosti, ale vybíralo si to na něm daň. Nejen dlouhá pracovní doba, i když i ta byla dost zlá. Hlavně ho ale vyčerpával stres z toho, že se musel neustále kontrolovat, protože ho obklopovaly krev, strach a smrt.

Když jsem dokončila svůj příběh, vypadal líp. „Takže jsi zašla na schůzku Zářné budoucnosti, protože jsi doufala, že objevíš někoho jiného, kdo mohl strážce zabít, a namísto toho jsi našla bandu studentíků ? a fae, kterého napadlo, že tě jen tak pro legraci sežere.“

Kývla jsem. „Tak nějak.“

„Mohl být vrahem ten fae?“

Zavřela jsem oči a v duchu si představila Fidealovu rvačku s vlkodlaky. Dokázal by člověku utrhnout hlavu? „Možná. Ale nezdálo se, že by mu vyšetřování dělalo starosti.“

„Řekla jsi, že ho rozčílilo, když jsi se zúčastnila schůzky. Mohl se bát, že jsi mu v patách?“

„Možná,“ připustila jsem. „Zavolám strýčku Mikeovi a zeptám se, jestli nemohl mít Fideal důvod zabít ostatní fae. Určitě znal O’Donnella ? a čím víc se o něm dozvídám, tím víc mě překvapuje, že už ho někdo nezabil dávno.“

Samuel se pousmál. „Ale nejsi přesvědčená o tom, že to udělal Fideal.“

Zavrtěla jsem hlavou. „Je teď v čele mého seznamu podezřelých, ale…“

„Ale co?“

„Měl takový hlad. Ale nešlo mu jen o jídlo, nýbrž o lov.“ Samuel jako vlkodlak pochopil, o čem mluvím. „Myslím, že kdyby vrahem byl Fideal, O’Donnell by zemřel jinak. Utopil by ho, sežral nebo ho prostě nechal zmizet.“ Když jsem to řekla nahlas, uvědomila jsem si, že to není jen tušení. „Zavolám strýčku Mikeovi a zeptám se, co si o tom myslí, ale nevěřím, že to byl Fideal.“

Vzpomněla jsem si, že si potřebuji se strýčkem Mikem promluvit ještě o něčem jiném. „A dneska večer se mi v autě zase objevila ta hůl.“

Začala jsem vstávat, ale moje nohy se rozhodly, že už toho mají dost. Zhroutila jsem se zpátky. „Zatraceně.“

„Co se děje?“ Ze Samuelovy tváře rázem zmizel unavený, ale uvolněný výraz ? podrážděně jsem na něj pohlédla.

„Říkám, že jsem v pořádku. Není mi nic, co by malé protáhnutí, horký obklad a spánek nespravily.“ Vzpomněla jsem si na drobné řezné ranky a rozhodla jsem se obejít bez obkladu. „Můžeš mi hodit telefon?“

Sebral ho ze základny na stole vedle gauče a hodil mi ho.

„Díky.“ V posledních dnech jsem volala strýčku Mikeovi tak často, že jsem znala jeho číslo nazpaměť. Trvalo několik minut, než jsem se k němu probojovala přes jeho nohsledy.

„Mohl O’Donnella zabít Fideal?“ zeptala jsem se bez obalu.

„Mohl, ale nezabil,“ odpověděl strýček Mike. „Když jsme O’Donnella se Zeem našli, jeho tělo s sebou ještě pořád cukalo. Ať už ho zabil kdokoli, udělal to, když jsme stáli na prahu. Fideal se neumí maskovat natolik dobře, aby se přede mnou schoval. A kromě toho by O’Donnellovi hlavu ukousl a sežral ji, neutrhl by mu ji.“

Polkla jsem. „Tak co dělal na schůzce Zářné budoucnosti a proč nebyl jeho pach u O’Donnella?“

„Fideal zašel na několik setkání, aby zjistil, co mají za lubem. Ohlásil nám, že spíše jen naprázdno tlachají, než aby přistoupili k činu, proto přestal na schůzky docházet. Když zavraždili O’Donnella, požádali jsme ho, aby se na Zářnou budoucnost znovu podíval. A našel zvědavého kojota, nad jehož hlavou visí rozsudek smrti ? chutný večerní zákusek.“ Strýček Mike se očividně zlobil a ne na Fideala.

„Kdy vypsali na moji hlavu odměnu a proč jste mě nevaroval?“ zeptala jsem se uraženě.

„Řekl jsem ti, ať to necháš být,“ prohlásil a hlas mu zchladl mocí. „Víš příliš mnoho a neumíš držet jazyk za zuby. Musíš se naučit poslouchat.“

Kdyby byl se mnou v jedné místnosti, možná by mě zastrašil. Ale nebyl, proto jsem řekla: „A Zeeho odsoudí za vraždu.“

Rozhostilo se ticho, které jsem přerušila. „Načež ho popraví, jak vyžadují faeské zákony.“

Samuel, kterému ostrý sluch umožnil poslouchat obě strany rozhovoru, zavrčel. „Nesnažte se to hodit na Mercy, strýčku Mikeu. Věděl jste, že to nenechá být ? hlavně když jí to přikážete. Její prostřední jméno je Šťoura a vy jste ji navedl k tomu, aby pátrala dál, kde vy jste nemohl. Co Šedí páni udělali? Přikázali fae, aby přestali pátrat po skutečném vrahovi? Kromě Zeeho zatčení nemají s osobou, která O’Donnella zavraždila, žádný spor, že ne? Zabíjel fae a nechal se zabít. Spravedlnost byla vykonána.“

„Zee spolupracoval se Šedými pány,“ řekl strýček Mike. Omluvný tón jeho hlasu mi prozradil, že Samuel má pravdu ? strýček Mike chtěl, abych pátrala dál ? a že strýček Mike měl stejně dobrý sluch jako vlkodlaci. „Nemyslel jsem si, že pošlou vykonat trest někoho jiného a místní fae mám do jisté míry pod kontrolou. Kdybych věděl, že pošlou Nemane, varoval bych vás. Ale ona popravu odložila.“

„Je zabiják,“ zavrčel Samuel.

„Vlci mají vlastního zabijáka, není tomu tak, Samuele Maroksone?“ vyštěkl strýček Mike. „Kolik lidí váš bratr zabil, aby zajistil svému lidu bezpečí? Zazlíváte nám tutéž nezbytnost?“

„Když jdete po Mercy, pak ano. A Charles zabíjí jen vinné, ne nepohodlné.“

Odkašlala jsem si. „Vraťme se zpátky k tématu. Mohla O’Donnella zabít Nemane?“

„Ta by to tak nezpackala,“ řekl strýček Mike. „Kdyby O’Donnella oddělala ona, nikdo by se nikdy nedozvěděl, že to nebyla nehoda.“

A opět jsem zůstala bez podezřelých.

Když jsem si vzpomněla na to, jak rychle utrhl vrah O’Donnellovi hlavu, napadlo mě, že to mohl udělat někdo z vlkodlaků. Ale neměli pro to žádný důvod a v O’Donnellově domě jsem je necítila. Upíři? O nich jsem toho neznala dost ? přestože jsem věděla víc, než bych chtěla. Například to, že přede mnou dokáží skrýt svůj pach. Ne, O’Donnellův vrah patřil k fae.

No, pokud strýček Mike chtěl, abych pátrala dál, mohl by mi zodpovědět několik otázek.

„O’Donnell okrádal své oběti, že?“ zeptala jsem se. „Hůl ? která je mimochodem v mém rabbitu na Finleyho ulici u parku, strýčku Mikeu ? patřila k ukradeným věcem. Ale nebyla jediná, že? První zabitá, Connora, byla knihovnice ? určitě u sebe měla nějaké artefakty, že? Drobné věci, protože nebyla dost silná na to, aby je ubránila. Vycházková hůl pochází z domu fae s lesem v zahradě. Cítila jsem ho na ní. Co ještě ukradli?“

Četla jsem si v knize Tadova přítele. Byla v ní popsána spousta věcí, které by neměly padnout do nepovolaných rukou. Některé z nich bych nechtěla vidět v rukou nikoho.

Rozhostilo se dlouhé ticho, pak strýček Mike řekl: „Za chvíli jsem u vás. Počkej na mě.“

Hodila jsem telefon Samuelovi a ten zavěsil. Vstala jsem a zašla pro vypůjčenou knihu, kterou jsem schovala do sejfu se zbraněmi u sebe v ložnici.

Existovalo několik holí ? jedna vás odkudkoli zavedla domů, druhá vám umožnila vidět lidi takové, jací jsou, a třetí, která pronásledovala mě, rozmnožovala farmářovy ovce. Žádná nepůsobila děsivě, dokud jste si nepřečetli příběhy. Bez ohledu na to, jak dobré se faeské dary zdají, nakonec svým majitelům vždy přinesly jen zármutek.

Našla jsem i Zeeho nůž. Kniha mu říkala meč, ale podle ručně malovaného obrázku jsem poznala zbraň, kterou jsem si už dvakrát vypůjčila od Zeeho.

Samuel se zvedl z gauče, klekl si vedle mého křesla, a když jsem nalistovala kapitolu, kterou jsem četla, zasyčel a dotkl se obrázku: taky poznal Zeeho nůž.

Strýček Mike vstoupil bez klepání.

Poznala jsem ho podle úmyslně hlasitých kroků a vůně ? koření a starého piva ? a aniž bych vzhlédla od knihy, zeptala jsem se: „Bylo mezi uloupenými předměty něco, co by vrahovi umožnilo schovat se před magií? Proto jste mě zavolali, abych identifikovala vraha?“

V knize jsem našla několik věcí, které člověka ochránily před zlobou fae nebo mu propůjčily neviditelnost.

Strýček Mike zavřel dveře, ale zůstal stát před nimi. „Z O’Donnellova domu jsme odnesli sedm artefaktů. Proto Zee neměl čas schovat se před policií ? a proto jsem odešel a nechal ho vzít celou vinu na sebe. Předměty, které jsme našli, nemají velkou moc, důležité jsou jen svojí existencí ? a faeská moc v lidských rukách nepřinese obyčejně nic dobrého.“

„Nevšimli jste si hole,“ řekla jsem a vzhlédla. Strýček Mike vypadal vrásčitěji a unaveněji než jeho triko a džíny.

Kývl. „A nic z toho, co jsme objevili, by nám nezabránilo najít O’Donnella ? takže musíme předpokládat, že si vrah odnesl přinejmenším jeden předmět s sebou.“

Ani Samuel nevzhlédl, když strýček Mike vstoupil ? byla to promyšlená mocenská hra, díky níž jsme se ocitli ve výhodě. Samuelovo chování mi napovědělo, že ani on strýčku Mikeovi tak úplně nevěří. Vstal a teprve pak obrátil pozornost k fae. Využil svých několika centimetrů navíc a pohlédl na strýčka Mikea shůry.

„Vy nevíte, co O’Donnell odnesl?“ zeptal se.

„Naše knihovnice pořizovala seznam všech věcí, které naši lidé vlastní. A protože zemřela jako první…“ Pokrčil rameny. „Ukradl ho, a pokud vím, neexistují žádné kopie. Možná dala Connora jednu Šedým pánům.“

„Hledal O’Donnell artefakty, už když s ní randil?“ zeptala jsem se.

Zamračil se na mě. „Jak víš, že spolu randili?“ Zavrtěl hlavou. „Ne. Neříkej mi to. Nechci vědět, který fae ti to prozradil.“

Napadlo mě, že chrání Tada.

Strýček Mike se sesunul na gauč, zavřel oči a poddal se únavě ? přenechal Samuelovi vítězství bez boje.

„Nemyslím si, že krádeže plánoval od začátku. Mluvili jsme s jejími přáteli. Connora si vybrala jeho. On si myslel, že jí dělá laskavost ? ona si myslela, že si zaslouží, co pro něj naplánovala.“ Pohlédl na mě. „Naše Connora uměla být laskavá, ale nenáviděla lidi, obzvláště ty, kteří byli nějak spojení s ÚFZ. Chvíli si s ním pohrávala, než ji unavil. Den před smrtí jednomu z přátel řekla, že ho nechá.“

„Tak k čemu jste potřebovali Mercedes?“ zeptal se Samuel. „Byl očividný podezřelý.“

Strýček Mike si povzdychl. „Zrovna jsme se na něj zaměřili, když se objevila druhá oběť. Chvíli trvalo, než jsme našli někoho, kdo s námi byl ochotný o jejích záležitostech mluvit. Podporujeme, když se fae sbližují s lidmi. Míšenci jsou lepší než vůbec žádné děti. Ale O’Donnell ? strážci jsou našimi nepřáteli. A fae se nepaktují s nepřáteli, hlavně ne s někým, jako byl O’Donnell.“

„Tahala se s ním,“ řekla jsem.

Zvážil to. „Kdyby se některý z tvých přátel pářil se psem, řekla bys, že se s ním tahá?“

„Takže je přesvědčený, že jí prokazuje laskavost, a ona mu poví, co si o něm myslí ? a on ji zabije.“

„Pravděpodobně. Když se objevila druhá oběť ? připadalo nám nepravděpodobné, že ji zabil člověk, proto už jsme se k O’Donnellovi nevrátili. Teprve při třetí vraždě jsme si uvědomili, že motivem je krádež. Connora měla u sebe pár kousků, ale nikoho nenapadlo zkontrolovat, jestli nějaký nechybí. A musela mít ještě něco jiného, něco, co mu umožnilo schovat se před naší magií. Někdo jako ona neměl něco tak mocného vůbec mít.“

Pohlédl na mě a unaveně se usmál. „Jsme tajnůstkářští, a dokonce ani riziko neuposlechnutí rozkazů Šedých pánů nám nestojí za to, abychom prozradili všechna svá tajemství. Když vlastníš něco opravdu mocného, zkonfiskují to. Kdyby věděli, že má u sebe tak mocnou věc, donutili by ji, aby ji předala někomu, kdo by ji dokázal ochránit.“

„A tak ta věc padla do rukou O’Donnellovi.“ Zavřela jsem knihu a odložila ji vedle sebe.

„Spolu se seznamem magických předmětů, který sepisovala pro Šedé pány.“ Rozpřáhl ruce. „Nevíme jistě, jestli měla kopii. Jeden z jejích přátel u ní seznam viděl, ale mohla ho předat Šedým pánům, aniž by si sama nechala kopii.“

To mi k ženě, jejíž dům jsem prohledala, nesedělo. Ta si nechávala kopii od všeho. Milovala hromadit vědomosti.

„Takže O’Donnell sebral seznam,“ řekla jsem. „Když si pohrál s Connořinými hračkami, rozhodl se, že chce víc. Prostudoval si seznam a šel po vybraných věcech.“ Vzorek byl docela omezený, přesto… „Zdá se mi, že při zabíjení postupoval od nejslabší Connory po nejsilnějšího lesního fae, kterého zabil jako posledního. Mám pravdu?“

„Ano. Možná mu to prozradila sama nebo měla seznam takto zorganizovaný. Nepodařilo se mu to úplně přesně, ale byl dost blízko. Předměty, které ukradl, mu asi umožnily zabít fae, jichž by se jinak nemohl ani dotknout.“

„Máte aspoň tušení, jaké předměty si mohl O’Donnellův vrah přivlastnit?“ zavrčel Samuel.

Strýček Mike si povzdychl. „Ne. Ale on taky ne. Na seznamu stálo jen ‚jedna vycházková hůl‘ nebo ‚stříbrný náramek‘, nebylo tam vysvětleno, co dokáží. Mercy, hůl nebyla ve voze. Fideal tvrdí, že se jí ani nedotkl. Tuším, že se zase objeví ? tvrdošíjně tě následuje.“

„Jedná se o hůl, díky které by všechny moje ovce vrhly dvě jehňata, že ano?“ zeptala jsem se, přestože jsem si tím byla skoro jistá. Příběhy o ostatních holích mě tak vylekaly, že jsem byla ráda, že je mi tahle k ničemu.

Zasmál se. Smích mu vytryskl z břicha a našel si cestu do očí, které vesele zajiskřily. „Máš ovce, které chceš množit?“

„Ne, ale ráda bych se vzdálila od domu na víc než osm kilometrů, aniž bych se ocitla zpátky na prahu ? anebo ještě hůř, nechtěla bych vidět v lidech okolo jen chyby bez špetky dobrého.“ Ne že by se něco z toho dělo, ale třeba musela být hůl nějak aktivována.

„Žádný strach,“ řekl a dál se křenil. „Kdyby ses rozhodla chovat ovce, všechny by plodily zdravá dvojčata, dokud by se hůl nerozhodla jít o dům dál.“

Vydechla jsem úlevou a vrátila se k tomu, co jsem potřebovala zjistit. „Když O’Donnella zavraždili, byli jste se Zeem jediní, kdo věděl, že je vrah?“

„Nikomu jsme nic neřekli.“

„Byli jste jediní, kdo věděl, že vrah krade artefakty?“ Ucítila jsem závan něčeho magického a potají jsem zbystřila.

„Ne. Nemluvili jsme o tom nahlas, ale jakmile jsme zjistili, že zmizel Connořin seznam, začali jsme se vyptávat. Mohlo to dojít každému.“

Samuel vedle mě šťastně přitakal. Ne že by musel přímo protestovat proti tomu, co strýček Mike řekl, přesto…

„Nechte toho,“ řekla jsem strýčku Mikeovi. Všimla jsem si, že z něj spadla únava a opět se tváří jako laskavý muž, který žije jen proto, aby činil ostatní lidi šťastnými.

„Co?“

Přimhouřila jsem oči. „Zrovna teď vás nemám vůbec ráda a faeská magie na tom nic nezmění.“ Samuel se ke mně zprudka otočil. Možná si nevšiml, že strýček Mike použil nějakou charismatickou magii ? anebo ucítil, že lžu. Mám strýčka Mikea ráda, ale nepotřebuje to vědět. Bude snazší dostat z něj informace, když se bude cítit provinile.

„Omlouvám se, děvče,“ řekl šokovaně a stejně tak se i tvářil. „Jsem unavený a dělám to automaticky.“

Možná říkal pravdu, možná to opravdu dělal automaticky, ale neřekl, že ne úmyslně.

„Já jsem taky unavená,“ opáčila jsem.

„Dobrá,“ řekl. „Povím ti, co uděláme. Všichni jsme se shodli na tom, že Fideal zaútočil jako první. Shodli jsme se, že tvá smrt fae spíše ublíží, než prospěje ? a za to můžeš poděkovat Samuelovi a Nemane.“

Předklonil se. „Takže ti mohu nabídnout jedno. Zdá se, že je pro tebe důležité dokázat Zeeho nevinu, a můžeme tedy na tom pracovat ? abys nám nezpůsobila ještě větší potíže. Dostali jsme svolení pomoct policii ? ale nesmíme jí říct o ukradených věcech. Některé jsou skutečně mocné a bude lepší, když se o nich smrtelníci nedozví.“

Dolů po páteři se mi rozlila chladivá úleva. Pokud by Šedí páni přistoupili na časově náročné, podrobné vyšetřování, Zeeho šance by se tím nesmírně zvýšily. Ale strýček Mike ještě neskončil.

„Takže můžeš přenechat pátrání nám a policii.“

„Dobře,“ řekl Samuel.

Pravda byla, že jsem nevěděla, kde O’Donnellova vraha hledat. Možná spáchal vraždu Fideal, možná jiný fae, někdo blízký některé z obětí, kdo odhalil, že vrahem je O’Donnell. Pokud byl pachatelem fae, což se v tuto chvíli jevilo jako pravděpodobné, neměla jsem šanci cokoli zjistit. A kdyby Samuel neřekl „Dobrá“, možná by moje odpověď na návrh strýčka Mikea byla jiná ? ale spíše ne.

„Dám si dobrý pozor a budu vás informovat, když zjistím něco zajímavého,“ řekla jsem jemně.

„Je to příliš nebezpečné,“ řekl strýček Mike, „dokonce i pro hrdiny, Mercy. Nevím, jaké relikvie vrah odnesl, ale předměty, které jsme získali zpátky, měly jen malou moc. Vím ale, že Herrick ? lesní pán ? pečoval o několik skutečně mocných kousků.“

„Zee je můj přítel. Nesvěřím jeho osud do rukou někomu, kdo ho byl ochotný nechat zemřít jen proto, že to tak bylo pohodlnější.“

Oči strýčka Mikea se zaleskly silnými emocemi, ale nedokázala jsem říct jakými. „Zee odpouští jen vzácně, Mercy. Slyšel jsem, že ho tvá zrada rozzlobila a odmítá s tebou mluvit.“

Všimla jsem si, že řekl „slyšel jsem“. „Slyšel jsem“ není totéž jako „Zee se na tebe zlobí“.

„Já slyšela totéž,“ opáčila jsem. „Přesto jsem Zeeho přítelkyně. Pokud mě teď omluvíte, půjdu spát. Brzy ráno musím do práce.“

Zvedla jsem se z křesla, knihu si strčila pod paži a mávla rukou na protestující muže, pak jsem odpajdala na rozbolavělých nohách z obýváku. Zavřela jsem dveře ložnice a snažila se neposlouchat, jak se o mně baví za mými zády. Nebyli zrovna zdvořilí. A aspoň Samuel by mě měl znát dost dobře na to, aby věděl, že mě nepřesvědčí a nepřenechám Zeeho fae.






11.

TTimovi jsem zavolala následující ráno ještě před odchodem do práce. Bylo brzy, ale nechtěla jsem ho propásnout. Předchozího večera mě zaskočil, ale neměla jsem právo zatahovat do svého zmateného milostného života člověka ? i kdybych o něj měla zájem, což jsem neměla.

Možná nedokážu s Adamem žít ? ale vypadalo to, že se o to aspoň pokusím. Kdybych strávila večer s Timem, ublížila bych Adamovi a Tim by to mohl špatně pochopit. Byla jsem hloupá, že jsem ho neodmítla už včera.

„Ahoj, Mercy,“ řekl, když zvedl telefon. „Poslyš, včera v noci mi volal Fideal ? čím jsi ho tak naštvala? Řekl mi, že jsi se zúčastnila našeho sezení, protože vyšetřuješ O’Donnellovu vraždu. Prý znáš podezřelého, kterého zatkli.“

Jeho hlas nezněl vůbec rozzlobeně, takže asi říkal pravdu, když tvrdil, že nemá zájem o romantický vztah. Kdyby o mě zájem měl, cítil by se zneužitý.

Dobře. Takže ho neraním, když mu povím, že nemůžu přijít.

„Ano,“ řekla jsem opatrně. „Je to starý přítel. Vím, že to neudělal, což nikdo jiný, kdo na tom případu pracuje, říct nemůže.“ Zeeho jméno a ani fakt, že je fae, se ještě neobjevily v novinách. „Nikdo jiný nic nedělá, tak jsem se v tom začala trochu šťourat.“

„Asi jsme první na seznamu podezřelých,“ řekl věcně. „O’Donnell neměl zrovna hromady přátel.“

„Byli jste tam, dokud jsem se nezúčastnila vaší schůzky,“ řekla jsem mu.

Zasmál se. „Jo, nikdo z nás není zrovna kandidát na vraha.“

Nesouhlasila jsem s ním ? každý může zabít, když má pádný důvod. Ale až na Fideala by nikdo z nich nedokázal zabít způsobem, jakým zemřel O’Donnell.

„Předtím mě to nenapadlo,“ řekl. „Ale poté, co jsem mluvil s Fidealem, jsem začal přemýšlet. Hůl ve tvém autě byla O’Donnellova, že ano? Několik dní před smrtí ji koupil na eBayi.“

„Ano.“

„Myslíš, že má něco společného s jeho smrtí? Vím, že podle policie nebyla motivem vraždy loupež, ale O’Donnell začal před několika měsíci sbírat keltské věci. Prý byly docela cenné.“

„Prozradil ti, odkud je má?“ zeptala jsem se.

„Tvrdil, že některé zdědil a jiné koupil na eBayi.“ Odmlčel se. „Víš, tvrdil, že jsou magické, ale žádnou nedokázal uvést do chodu. Předpokládal jsem, že prostě naletěl, ale… Myslíš, že se mu dostalo do rukou něco, co skutečně patřilo fae, a ti se rozhodli vzít si to zpátky?“

„Nevím. Prohlédl sis dobře jeho sbírku?“

„Poznal jsem tu hůl,“ řekl pomalu. „Ale až když mi Fideal řekl, že se zajímáš o O’Donnella. Měl u sebe taky kámen s nějakými nápisy, pár otlučených šperků, asi ze stříbra nebo stříbrem vykládané… Kdybych jeho sbírku viděl, mohl bych ti říct, co chybí.“

„Myslím, že zmizela celá. Až na hůl.“ Neviděla jsem důvod prozradit mu, že si část věcí odnesli sami fae.

Hvízdl. „Takže to byla loupež.“

„Vypadá to tak. Pokud se mi podaří to dokázat, zbavím přítele podezření.“

Šedí páni nechtěli, aby se smrtelníci dozvěděli o magických artefaktech, a já to chápala. Problém ale byl, že uměli být krutí, když se snažili zajistit, aby nikdo nic neprozradil. Tim už věděl příliš.

„Věděl o sbírce Fideal?“ zeptala jsem se.

Zamyslel se. „Ne. Myslím, že ne. O’Donnell ho neměl rád a Fideal nikdy nenavštívil jeho dům. Myslím, že ji ukázal jen mně a Austinovi.“

„Dobrá.“ Zhluboka jsem se nadechla. „Podívej, vědět o jeho sbírce může být nebezpečné. Pokud skutečně našel něco, co patřilo fae, nechtěli by, aby se to rozneslo. A ty sám nejlépe víš, jak nemilosrdní dokáží být. Prozatím o tom nemluv ani s policií, ani s kýmkoli jiným.“

„Ty si opravdu myslíš, že ho zabil fae,“ řekl Tim trochu zaskočeně.

„Sbírka zmizela,“ řekla jsem. „Možná pro ni fae někoho poslali, anebo někdo jiný uvěřil O’Donnellovým historkám a rozhodl se ji získat za každou cenu. Kdybych věděla, co měl u sebe, možná bych dokázala zjistit víc. Mohl bys sepsat, na co si vzpomeneš?“

„Možná,“ řekl. „Viděl jsem ji jenom jednou. Co kdybych zkusil dát něco dohromady a dneska večer bychom se na to společně podívali?“

Vzpomněla jsem si, že jsem mu zavolala, abych zrušila večeři.

Nedal mi šanci cokoli říct. „Když si to budu moct přes den promyslet, možná dám většinu dohromady. Uvidím ve škole Austina; obyčejně spolu jdeme na oběd. Taky O’Donnellovu sbírku viděl a je docela dobrý malíř.“ Nešťastně se zasmál. „Jo, já vím. Fešák, inteligentní a ještě k tomu talentovaný. Dokáže cokoli. Kdyby nebyl tak milý, nenáviděl bych ho.“

„Obrázky by byly báječné,“ řekla jsem. Mohla bych je porovnat s obrázky v knize Tadova přítele. „Jen nezapomeň, že je to nebezpečné.“

„Nezapomenu. Uvidíme se dneska večer.“

Zavěsila jsem.

Měla bych zavolat Adamovi a říct mu, co dělám. Vytočila jsem první číslo a zavěsila. Bylo snazší žádat o odpuštění než o svolení ? ne že bych svolení potřebovala. Seznam věcí, které O’Donnell ukradl, byl dost dobrý důvod na to, abych zajela k Timovi domů. Adam se naštve, ale neraní ho to.

A na rozzlobeného Adama byl úžasný pohled. Byla jsem podlá, že jsem si to užívala?

Zasmála jsem se a vydala se do práce.

*

Tentokrát mi dveře otevřel Tim a dům voněl česnekem, oregánem, bazalkou a čerstvě upečeným chlebem.

„Ahoj,“ řekla jsem. „Omlouvám se, že jdu pozdě. Chvíli trvalo, než jsem dostala kolomaz zpod nehtů.“ Po práci jsem sebrala Gabriela a řetězy a odtáhla rabbita vanagonem domů. Trvalo to déle, než jsem čekala. „Zapomněla jsem se zeptat, co mám přinést, tak jsem koupila čokoládu jako dezert.“

Vzal si ode mě papírový pytlík a usmál se. „Nemusela jsi nic nosit, ale čokoláda je…“

Povzdychla jsem si. „Holčičí, já vím.“

Jeho úsměv se rozšířil. „Chtěl jsem říct vždycky dobrá. Pojď dovnitř.“

Zavedl mě do kuchyně, kde měl připravenou malou misku salátu.

„Líbí se mi tvoje kuchyň.“ Byla to jediná místnost v domě, která měla nějakou osobnost. Očekávala jsem dubové skříňky a žulové pracovní desky a s deskami jsem měla pravdu. Ale skříňky byly z třešňového dřeva, takže se vedle tmavě šedých pultů pěkně vyjímaly. Nebylo to nijak odvážné, ale aspoň ne úplně mdlé.

Zamračeně se rozhlédl. „Opravdu? Moje snoubenka ? bývalá snoubenka ? říkala, že bych si měl najmout dekoratéra.“

„Je krásná,“ ujistila jsem ho.

Ozvalo se cinknutí. Otevřel troubu a vytáhl malou pizzu. Můj časovač bzučí jako vzteklá včela.

Vůně pizzy odvedla moji pozornost od závisti, kterou ve mně trouba vyvolala.

„Voní to báječně,“ řekla jsem mu, zavřela oči a zhluboka se nadechla.

Tváře mu po mém komplimentu znachověly. Přesunul pizzu na kamennou podložku a zkušeně ji rozřezal. „Mohla bys vzít salát a jít za mnou? Večeře je hotová.“

Poslušně jsem sebrala dřevěnou mísu se zeleninou a následovala ho domem.

„Tohle je jídelna,“ řekl mi zbytečně, protože velký mahagonový stůl hovořil sám za sebe. „Ale když jsem sám nebo mám jen malou společnost, jím tady.“

Vešli jsme do malé kruhové místnosti s velkými okny. Její tvar byl originální, bohužel v ní opět převládaly béžové barvy dláždění a závěsů. Architekta by zklamalo, kdyby věděl, že jeho uměleckou vizi spolkl nedostatek vkusu.

Tim položil pizzu na malý dubový stolek a vytáhl plátěné žaluzie, abychom viděli do zahrady.

„Většinou nechávám žaluzie stažené, jinak je tu jako ve výhni,“ řekl. „V zimě tu asi bude fajn.“

Stůl už byl prostřený a nádobí mě stejně jako kuchyň překvapilo. Ručně vyráběné kamenné talíře k sobě tak úplně nesedly barvou ani velikostí, přesto se doplňovaly, a namísto sklenic použil hliněné poháry. Jeho modrý měl popraskanou polevu, můj hnědý vypadal staře. Na stole stál džbán, pití už ale bylo nalité.

Vzpomněla jsem si na Adamův dům a přemýšlela, jestli pořád používá porcelán bývalé manželky, tak jako Tim používá věci, které vybrala jeho bývalá snoubenka nebo dekoratér.

„Posaď se, posaď se,“ řekl a sám si sedl. Naložil mi na talíř kus pizzy, ale nechal mě, ať se sama obsloužím salátem a zapečenou hruškou.

Opatrně jsem usrkla pití. „Co je to?“ zeptala jsem se. Nebylo to alkoholické, což mě překvapilo, ale sladké a trpké zároveň.

Zakřenil se. „To je tajemství. Možná ti po večeři ukážu, jak to připravit.“

Znovu jsem usrkla. „Ano, prosím.“

„Všiml jsem si, že kulháš.“

Usmála jsem se. „Šlápla jsem na sklo. Nedělej si s tím starosti.“

Oba jsme zmlkli a s chutí se pustili do jídla.

„Pověz mi o svém příteli,“ řekl při jídle. „O tom, kterého policie zatkla za vraždu O’Donnella.“

„Je to nabručený, malicherný stařík,“ řekla jsem. „A mám ho moc ráda.“ Hrušky byly zalité polevou z hnědého cukru. Očekávala jsem, že budou sladké, ve skutečnosti však byly trpké a přímo se rozplývaly na jazyku. „Hm. Je to dobré. Zrovna teď se na mě zlobí, protože strkám nos do vyšetřování.“ Zhluboka jsem se napila. „Anebo se bojí, že se ocitnu v nebezpečí, a myslí si, že toho nechám, když mě přesvědčí, že je na mě naštvaný.“ Zee má pravdu, skutečně toho moc namluvím. Bylo načase obrátit rozhovor k Timovi. „Víš, myslela jsem, že se rozzlobíš, když zjistíš, že jsem se schůzky zúčastnila se skrytým motivem.“

„Vždycky jsem chtěl být soukromý vyšetřovatel,“ svěřil se mi Tim. Dojedl a s potěšením sledoval, jak mi chutná. „Kdybych O’Donnella zabil, asi bych měl větší zlost.“

„Sepsal jsi ten seznam?“ zeptala jsem se.

„Ach ano,“ zalhal.

Zamračila jsem se a odložila vidličku. Nedokážu vyčenichat lež tak dobře jako někteří vlci. Možná jsem si jeho odpověď špatně vyložila. Bylo divné, že by lhal o něčem takovém.

„Jsi si jistý, že o tom Austin nikomu nepoví?“

Kývl a jeho úsměv se rozšířil. „Austin bude mlčet jako hrob. Dojez hrušky, Mercy.“

Až po dvou soustech jsem si uvědomila, že něco není v pořádku. Kdybych nebojovala s podobným nátlakem z Adamovy strany, možná bych si vůbec ničeho nevšimla. Zhluboka jsem se nadechla a soustředila se, ale ve vzduchu jsem necítila žádnou magii.

„Chutná to báječně,“ řekla jsem. „Ale jsem úplně plná.“

„Napij se,“ pobídl mě.

Pití chutnalo s každým douškem líp a líp, ale… neměla jsem žízeň. Přesto jsem dvakrát polkla, než jsem si to uvědomila. Nepodobalo se mi, že bych plnila něčí rozkazy, natožpak tak ochotně. Možná to bylo pitím.

Jakmile se mi na mysli vyrojily pochybnosti, ucítila jsem to. Sladká šťáva hořela magií a pohár mi tepal v ruce ? byl tak horký, až mě překvapilo, že se mi nekouří z ruky.

Odložila jsem ho na stůl a litovala, že v té pitomé knize nebyl obrázek Orfinovy zhouby ? číše, s jejíž pomocí víla ovládla Rolandovy rytíře. Vsadila bych se, že by vypadala úplně stejně jako rustikální pohár vedle mého talíře.

„Byl jsi to ty,“ zašeptala jsem.

„Samozřejmě,“ řekl. „Pověz mi o svém příteli. Proč si policie myslí, že O’Donnella zabil?“

„Našli ho na místě činu,“ odpověděla jsem. „Zee mohl utéct, ale se strýčkem Mikem se snažili zachránit faeské artefakty před policií.“

„Myslel jsem, že jsem všechny odnesl,“ řekl Tim. „Ten bastard musel ukrást víc věcí, než pro kolik jsem ho poslal. Asi si myslel, že za ně jinde dostane víc peněz. Prsten není tak dobrý jako pohár.“

„Prsten?“

Ukázal mi omšelý stříbrný prsten, kterého jsem si všimla předchozího večera.

„Ten, kdo ho nosí, má jazyk sladší než med. Je to prsten politika ? nebo bude,“ řekl. „Ale pohár funguje líp. Kdybych ho přinutil, aby se z něj napil, nic jiného by nevzal. Varoval jsem ho, že pokud odnese příliš mnoho věcí, fae začnou hledat vraha mimo Zemi víl. Měl mě poslechnout. Předpokládám, že tvůj přítel je fae a chystal se s O’Donnellem promluvit o vraždách.“

„Ano.“ Musela jsem mu odpovědět, ale když jsem se snažila, dokázala jsem zatajit informace. „Najal jsi O’Donnella, aby kradl artefakty a vraždil fae?“

Zasmál se. „Fae zabíjel sám od sebe, Mercy. Já mu dal jen prostředky.“

„Jak?“

„Zašel jsem k němu domů, abych si s ním promluvil o další schůzce Zářné budoucnosti, a na polici v knihovně jsem uviděl chrániče předloktí a prsten. Nabídl mi, že mi je za padesát babek prodá.“ Tim se zašklebil. „Tupec. Netušil, co má, ale já ano. Nasadil jsem si prsten a přiměl ho, aby mi prozradil, co udělal. Tehdy mi řekl o skutečném pokladu ? přestože sám netušil, co znamená.“

„O seznamu,“ řekla jsem.

Olízl si prst a ukázal na mě. „Bod pro chytré děvče. Ano, o seznamu. Se jmény. O’Donnell věděl, kde bydlí, já věděl, co jsou a co vlastní. Bál se fae, víš? Nenáviděl je. A tak jsem mu půjčil chrániče a pár dalších věcí a ukázal mu, jak je použít. Sháněl pro mě artefakty ? za které jsem mu platil ? a zabíjel přitom fae. Bylo to snazší, než jsem předpokládal. Jeden by si myslel, že blbec jako O’Donnell bude mít s tisíc let starým Strážcem lovu víc práce, že? Fae zpohodlněli.“

„Proč jsi ho zabil?“ zeptala jsem se.

„Vlastně jsem si myslel, že mě ho zbaví Lovec. O’Donnell představoval slabý článek. Chtěl si nechat prsten ? a vyhrožoval mi vydíráním, pokud mu ho nevrátím. Slíbil jsem, že mu ho dám, a přiměl ho, aby ukradl ještě pár věcí. Jakmile jsem měl dost artefaktů na to, abych mohl bez většího rizika krást sám, poslal jsem O’Donnella za Lovcem. Když to nevyšlo… no.“ Pokrčil rameny.

Pohlédla jsem na stříbrný prsten. „Politik si nemůže dovolit stýkat se s hloupými lidmi, kteří vědí příliš mnoho.“

„Napij se, Mercy.“

Pohár byl opět plný, přestože jsem ho zpola vyprázdnila, než jsem ho postavila na stůl. Napila jsem se. Bylo čím dál těžší uvažovat jasně, připadala jsem si jako opilá.

Tim si nemohl dovolit nechat mě naživu.

„Jsi fae?“

„Ach ne.“ Zavrtěla jsem hlavou.

„Správně,“ řekl. „Jsi indiánka, že? Mezi původními obyvateli žádní fae nejsou.“

„Ne.“ Mezi indiány bych fae nehledala; fae s maskovacími kouzly pochází z Evropy. Indiáni mají vlastní magická stvoření. Ale Tim se nezeptal, proto jsem mu to nemusela říct. Přesto jsem si nemyslela, že mě nezabije, když mě bude považovat za bezbranného člověka místo za bezbranného kožoměnce. Ale rozhodla jsem se ponechat si všechny výhody pro sebe.

Vzal do ruky vidličku a pohrával si s ní. „Odkud jsi vzala tu vycházkovou hůl? Všude jsem ji hledal a nikde tu zatracenou věc nenašel. Kde byla?“

„V O’Donnellově obýváku,“ odvětila jsem. „Strýček Mike a Zee ji taky přehlédli.“ Muselo to být tím pitím, protože jsem se nedokázala zarazit a pokračovala jsem: „Některé staré artefakty mají vlastní vůli.“

„Jak jsi se dostala do O’Donnellova obýváku? Máš přátele u policie? Myslel jsem, že jsi obyčejná automechanička.“

Zvážila jsem, na co se ptal, a odpověděla popravdě. Jako by to udělali fae. Zvedla jsem prst na znamení, že odpovídám na první otázku. „Vešla jsem.“ Dva prsty. „Ano, vlastně mám přítele u policie.“ Tři prsty. „Jsem zatraceně dobrý automechanik ? ale ne tak dobrý jako Zee.“

„Myslel jsem, že Zee je fae; jak může být mechanik?“

„Je železem políbený.“ Pokud chtěl informace, mohla bych ho pozdržet. „Ten pojem se mi líbí víc než gremlin, nemůže totiž být gremlin, když to slovo vzniklo teprve v minulém století, že? Je mnohem starší. Vlastně jsem našla příběh…“

„Dost,“ řekl.

Zmlkla jsem.

Zamračil se na mě. „Napij se. Dvakrát.“

Zatraceně. Když jsem pohár odložila, ruce mě brněly faeskou magií a necítila jsem rty.

„Kde je ta hůl?“ zeptal se.

Povzdychla jsem si. Ta pitomá hůl mě neustále pronásleduje. „Kde chce být.“

„Cože?“

„Asi u mě v kanceláři,“ řekla jsem. Ráda se zjevovala na místech, kde jsem na ni mohla nečekaně narazit. Ale potřeba odpovědět mě nutila krmit ho informacemi. „Byla u mě ve voze. Už není. Strýček Mike ji nevzal.“

„Mercy,“ řekl. „Co jsi chtěla, abych se nikdy nedozvěděl, když jsi sem přišla?“

Zamyslela jsem se. Včera mi dělalo starosti, že raním jeho city, a ještě dneska, když jsem stála na prahu, jsem měla trochu obavy. Předklonila jsem se a tiše řekla: „Vůbec mě nepřitahuješ. Nepřipadáš mi sexy ani pohledný. Vypadáš jako bohatý šprt, ale nejsi dost inteligentní na to, abys to proměnil ve výhodu.“

Vyskočil na nohy, zbledl, pak znachověl vzteky.

Ale zeptal se, proto jsem pokračovala: „Tvůj dům je nemastný neslaný, nemá žádnou osobnost. Možná by sis měl pořídit nějaké nahé sochy…“

„Mlč! Mlč!“

Opřela jsem se a sledovala ho. Pořád byl jen kluk, který se považoval za chytřejšího, než ve skutečnosti je. Jeho vztek mě neděsil. Všiml si toho a rozčílil se ještě víc.

„Chceš vědět, co O’Donnell ukradl? Pojď se mnou.“

Poslechla bych, ale popadl mě za paži a vší silou stiskl. Uslyšela jsem prasknutí, ale chvíli trvalo, než jsem zaregistrovala bolest.

Zlomil mi zápěstí.

Odvlekl mě do obýváku a odtud do ložnice. Když se mnou smýkl na postel, slyšela jsem prasknout další kost ? tentokrát mi to trochu pročistilo hlavu. Hlavně to ale příšerně bolelo.

Trhnutím otevřel dveře dubové obývací stěny, na polici uvnitř ale nestála televize. Místo ní tam na rozměrné šedé kožešině, která připomínala kůži yaka, stály dvě krabice od bot.

Tim postavil krabice na zem, vzal do ruky kůži, roztáhl ji a já viděla, že se jedná o plášť. Přehodil si ho přes ramena a plášť zmizel. Na Timovi se ale nic nezměnilo.

„Víš, co to je?“

Věděla jsem, protože jsem podivnou kůži, která páchla koněm, ne yakem, našla ve vypůjčené knize.

„Je to Druidova kůže,“ řekla jsem a dýchala přes zuby, abych nekňourala. Aspoň to nebyla stejná ruka, kterou jsem si zlomila v zimě. „Druida zakleli do podoby koně, ale když ho stáhli z kůže, získal zpět lidskou podobu. Jenže koňská kůže uměla…“ Snažila jsem si vzpomenout co přesně, protože to bylo důležité. „Bránila nepřátelům, aby ho našli nebo mu ublížili.“

Vzhlédla jsem a poznala, že nechtěl, abych mu odpověděla. Chtěl vědět víc než já. Asi mu vadilo, že jsem naznačila, že není dost chytrý. Ale jedna moje část ho toužila potěšit, a jak bolest polevovala, nutkání sílilo.

„Jsi mnohem silnější, než jsem čekala,“ řekla jsem, abych nemusela myslet na nový aspekt působnosti poháru. Anebo jsem ho prostě chtěla potěšit.

Zíral na mě. Nevěděla jsem, jestli se mu pochvala líbí, nebo ne. Nakonec si vykasal rukávy košile a ukázal mi stříbrné náramky na zápěstí. „Chrániče propůjčují obrovskou sílu,“ řekl.

Zavrtěla jsem hlavou. „Nejsou to chrániče, ale náramky. Chrániče jsou delší. Používaly se…“

„Drž hubu,“ procedil skrz zaťaté zuby. Zavřel skříň a chvíli ke mně stál zády. „Miluješ mě,“ řekl. „Jsem ten nejkrásnější muž, jakého jsi kdy spatřila.“

Bojovala jsem s tím. Opravdu. Bojovala jsem jako nikdy dřív.

Ale je těžké vzepřít se vlastnímu srdci, obzvláště když je takový fešák. Do té chvíle se Adamovi mužnou krásou nikdo nevyrovnal ? ale jeho tvář i tělo bledly ve srovnání s Timem.

Tim se ke mně otočil a zadíval se mi do očí. „Chceš mě,“ řekl. „Víc než toho ošklivého doktora, se kterým jsi chodila.“

Samozřejmě. Zmalátněla jsem touhou a lehce se prohnula v zádech. Bolest v paži nebyla ničím ve srovnání s touhou, která mě ovládla.

„Hůl přináší bohatství,“ řekla jsem mu, když si klekl na postel. „Fae ví, že ji mám, a chtějí ji zpátky.“ Pokusila jsem se opřít o loket, abych ho mohla políbit, ale paže odmítla spolupracovat. Druhou jsem sice pohnula, ale natáhla jsem ji, abych mohla pohladit hebkou kůži na jeho krku. „A získají ji. Mají někoho, kdo ví, jak ji najít.“

Odklonil moji ruku stranou.

„Je u tebe v práci?“

„Měla by být.“ Koneckonců mě všude následovala. I do dílny, kam určitě půjdu. A tento krásný muž mě tam vezme.

Přejel mi rukou po ňadru, sevřel ho příliš tvrdě, pak mě pustil a vstal. „To počká. Pojď se mnou.“

*

Můj milovaný mi dal znovu napít z poháru, než jsme autem zamířili do kanceláře. Nedokázala jsem si vzpomenout, co tam chceme, ale on mi to určitě na místě poví. Slíbil mi to. Jeli jsme po 395 k Východnímu Kennewicku, když si rozepnul džíny.

Řidič náklaďáku, který nás míjel, na nás zatroubil. A stejně tak i auto ve vedlejším jízdním pruhu, když Tim strhl volant a málem způsobil nehodu.

Zaklel a odstrčil mě. „Budeme v tom pokračovat, až kolem nebude tolik aut,“ řekl zadýchaně a skoro to znělo, jako by ho jímala závrať. Nechal mě, abych mu džíny znovu zapnula, sám by to totiž nedokázal. Jen těžko jsem to mohla udělat jednou rukou, proto jsem použila obě a ignorovala bolest, kterou jsem si tím způsobila.

Když jsem skončila, vyhlédla jsem z okna a přemýšlela, proč mě paže tolik bolí a proč je mi zle od žaludku. Zvedl pohár ze země, kam spadl, a podal mi ho.

„Tady, napij se.“

Pohár byl zvenku špinavý, ale uvnitř plný ? což nedávalo smysl. Ležel přece vyvrácený na podlaze u mých nohou. Nemělo by v něm nic být.

Pak jsem si vzpomněla, že je to vílí artefakt.

„Pij,“ poručil znovu.

Přestala jsem si dělat starosti a usrkla jsem.

„Takhle ne,“ řekl. „Až do dna. Austin si dneska ráno dvakrát lokl a udělal přesně to, co jsem po něm chtěl. Opravdu nejsi fae?“

Obrátila jsem pohár do sebe a pila tak rychle, jak jen to šlo, část jsem ale vylila a pití mi steklo lepkavě dolů po krku. Když jsem pohár vyprázdnila, hledala jsem, kam ho odložit. Nepřipadalo mi správné postavit ho na zem. Nakonec se mi podařilo nacpat ho do držáku ve dveřích.

„Ne,“ řekla jsem. „Nejsem fae.“

Složila jsem ruce v klíně a dívala se, jak se zatínají v pěst. Dálnice nás zavedla do Východního Kennewicku a já mu poradila, jak najde moji dílnu.

„Drž hubu!“ štěkl. „Ty zvuky mi lezou na nervy. Napij se.“

Neuvědomila jsem si, že vydávám nějaké zvuky. Zvedla jsem ruku, dotkla se krku a zjistila, že mi vibrují hlasivky. Vrčení, které jsem slyšela, muselo vycházet z mého hrdla. Zmlkla jsem. Když jsem se natáhla pro pohár, byl zase plný.

„To je lepší.“

Zabočil na parkoviště a zastavil přímo před kanceláří.

Byla jsem tak rozklepaná, že jsem jen s obtížemi otevřela dveře vozu, a když jsem vystoupila, třásla jsem se jako závislák.

„Jaký je kód?“ zeptal se, když se zastavil před dveřmi.

„Jedna, jedna, dvě, nula,“ procedila jsem přes jektající zuby. „Moje narozeniny.“

Světýlko na krabičce změnilo barvu z červené na zelenou. Něco se ve mně uvolnilo a třas polevil.

Vzal mi klíče, odemkl a zase za námi zamkl. Chvíli prohledával kancelář, a dokonce si přitáhl schůdky, aby se mohl podívat na nejvyšší police s náhradními díly. Po několika minutách začal shazovat věci na zem. Kryt termostatu při pádu na betonovou podlahu praskl. Napadlo mě, že nesmím zapomenout objednat nový. Gabriel by mohl náhradní díly projít a zjistit, co se dá zachránit. Pokud jsem měla Zeemu splatit dluh, nemohla jsem přijít o vybavení.

„Mercy!“ Najednou se mi před očima objevil Timův obličej. Zlobil se, ale asi ne kvůli prasklému krytu.

Uhodil mě, takže byl asi naštvaný na mě. Ale neuměl bojovat. I s vypůjčenou silou se mu podařilo srazit mě jen o několik kroků dozadu. Každý nádech pak ale bolel; znala jsem ten pocit. Zlomil mi nebo naštípl žebro.

„Co?“ zeptal se.

Odkašlala jsem si a zopakovala: „Než někoho uhodíš, vytáhni palec z pěsti, jinak si ho zlomíš.“

Zaklel a rázně vyrazil ven z kanceláře k autu. Vrátil se s pohárem.

„Pij,“ řekl. „Vypij to všechno.“

Poslechla jsem a třas se zhoršil.

„Chci, aby ses soustředila,“ řekl. „Kde je ta hůl?“

„Tady ne,“ řekla jsem pochmurně. „Objevuje se jen na místech, kde žiju. Jako třeba v rabbitovi nebo u mě v posteli.“

„Cože?“

„Bude v garáži.“ Zavedla jsem ho do srdce své dílny.

Box před kanceláří byl prázdný a stejně tak i ten druhý ? což mi dělalo starosti, dokud jsem si nevzpomněla, že karmann ghia, kterou jsem restaurovala, je v jiné dílně. U čalouníka.

„To rád slyším,“ řekl suše. „Ať už je tahle Karmína, kdo chce. A kde je hůl?“

Ležela na druhé největší skříni s nářadím, jako bych ji tam bezmyšlenkovitě odložila, když jsem si pro něco šla. Chytrá hůl. Jakmile jsme do garáže vešli, nebyla tam, ale toho si asi Tim nevšiml.

Tim ji sebral a přejel po ní rukama. „Mám tě,“ řekl.

Ne na dlouho. Asi jsem to neřekla nahlas ? nebo mě neslyšel. Zase jsem tlachala naprázdno, takže mé varování asi splynulo s proudem slov, který mi vycházel z úst. Zhluboka jsem se nadechla a snažila se soustředit na to, co říkám.

„Stálo to za O’Donnellovu vraždu?“ zeptala jsem se. Byla to hloupá otázka, ale možná mi pomůže soustředit myšlenky. Přesně to po mně chtěl, abych se soustředila.

Pohladil hůl. „Zabil bych O’Donnella jen pro potěšení,“ řekl. „Stejně jako otce. Hůl a pohár byly navíc.“ Krátce se zasmál. „Pěkné kousky navíc.“

Opřel hůl o skříň a obrátil se ke mně.

„Myslím, že tohle je dokonalé místo,“ řekl.

Možná byl fešák, ale výraz na jeho tváři pěkný nebyl.

„Takže to byla jen hra,“ řekl. „Povídání o králi Artušovi, flirtování. Byl ten chlap vůbec tvůj kluk?“

Mluvil o Samuelovi. „Ne,“ řekla jsem.

Byla to pravda. Ale mohla jsem to říct tak, aby se nerozčílil. Proč jsem chtěla, aby se na mě můj milovaný zlobil?

Protože se mi líbí, když se vzteká. Myslí mi prolétl obrázek Adama, to, jak rozbil veřeje koupelnových dveří. Byl tak naštvaný. Úžasný. A v hloubi duše jsem věděla, že by svoji obrovskou sílu nikdy neobrátil proti někomu, koho miloval.

„Takže jsi doktůrka využila jen k tomu, abys mě nažhavila, co? A vnikla jsi,“ líbilo se mu, jak to zní, proto to zopakoval, „vnikla jsi do mého domu. Co sis myslela? Chudák šprt, už dlouho žádnou nedostal. Takový ztroskotanec. Bude vděčný za pár drobků, co?“ Popadl mě za ramena. „Co sis myslela? Že budeš se šprtem trochu flirtovat a on se do tebe zamiluje?“

Bála jsem se, že to vezme příliš vážně ? když jsem si uvědomila, že s ním flirtuji. „Ano,“ řekla jsem.

Nadlidskou silou do mě strčil. Zavrávorala jsem dozadu, tvrdě dopadla na zem a srazila vozík s nářadím, které se s rachotem rozlétlo po zemi.

„Uděláš to se mnou,“ řekl a těžce dýchal. „Uděláš to s ubohým ztroskotancem ? a bude se ti to líbit… ne, budeš mi vděčná.“ Zběsile se rozhlédl, pak si všiml, že pohár držím stále v ruce. „Pij. Vypij to všechno.“

Bylo to těžké. Měla jsem plný žaludek. Neměla jsem žízeň, ale jeho slova mi zvonila v uších, nedokázala jsem neuposlechnout. A magie v pití pálila.

Sebral mi pohár a postavil ho na zem vedle hole.

„Budeš mi vděčná a budeš vědět, že už nikdy neucítíš nic podobného.“ Klesl vedle mě na kolena. Krásnou pleť měl ošklivě rudou. „Až s tebou skončím… až odejdu ? nedokážeš snést osamění, budeš vědět, že po tom, co jsme spolu udělali, tě už nikdo nikdy nebude milovat. Nikdo. Půjdeš k řece a budeš plavat, až dokud nebudeš moct. Stejně jako Austin.“

Rozepnul si džíny a já s naprostou jistotou věděla, že má pravdu. Po tomhle mě nikdo nebude milovat. Adam mě nikdy nebude milovat. Ztratím svého milovaného a klidně se budu moct jít utopit, jako to udělal můj nevlastní otec.

„Přestaň brečet,“ řekl. „Kvůli čemu brečíš? Chceš to. Řekni to. Chceš mě.“

„Chci tě,“ řekla jsem.

„Takhle ne. Takhle ne.“ Natáhl se pro hůl, převrátil s ní pohár a ten se přikutálel k němu. Odhodil hůl a sebral ho.

„Pij,“ řekl.

Tak docela si nepamatuji, co se stalo pak. Další věc, kterou jsem vnímala víceméně jasně, byla, že jsem pod rukou cítila něco hladkého a starého. Když jsem tu věc sevřela, pronikl mi z ní do paže chlad.

Zírala jsem Timovi do obličeje. Vyrážel zvířecí zvuky a oči měl zavřené, ale jako by cítil tíhu mého pohledu, otevřel je.

Úhel byl špatný, proto jsem se nepokoušela o nic složitého. Prostě jsem mu vrazila stříbrný hrot hole do obličeje a představila si, jak mu okem proniká do lebky.

Samozřejmě se to nestalo. Neměla jsem sílu obra, a dokonce ani vlkodlaka. Když jste leželi na zádech a chtěli praštit někoho nad sebou, mohli jste do úderu vložit jen omezenou sílu. Ale ublížila jsem mu.

Zavrávoral dozadu, já se odplazila stranou a upustila přitom hůl. Věděla jsem, že mám po ruce lepší zbraň. Přiběhla jsem k ponku, kam jsem odpoledne odložila páčidlo, poté co jsem s ním o poslední centimetr posunula motor, který jsem měnila.

Mohla jsem utéct. Mohla jsem se proměnit v kojota a utéct dřív, než se vzpamatuje. Ale neměla jsem kam jít. Po tom, co se stalo, mě nikdo nebude milovat. Zůstala jsem sama.

Na hodinách bojového umění jsem se naučila vyrážet divné zvuky, které k úderům patří ? i když jsem se nad jejich trapností v duchu vždy přikrčila. Zvedla jsem páčidlo jako oštěp a zvuk, který jsem vydala, vytryskl z hlubin mého vzteku a zoufalství. Najednou už nezněl tak hloupě.

Tim byl silný, ale já byla rychlejší. Jakmile jsem se ocitla na dosah, drapl mě za zlomenou paži a zmáčkl.

Vyjekla jsem, ale ne bolestí. Byla jsem tak mimo, že jsem něco tak konečného, jako byla fyzická bolest, cítit nedokázala. Levou rukou jsem mu vrazila konec páčidla do žaludku.

Padl k zemi, zvracel a sípal. Držela jsem sice páčidlo v levé ruce, bylo ale tak těžké, že když jsem udeřila, roztříštila jsem mu lebku.

Jedna moje část mu toužila rozmlátit hlavu na kaši. Ta druhá ho milovala. Ale nepoddala jsem se lásce. Ne se Samuelem, ne s Adamem a ani teď s Timem.

Znovu už jsem ho nepraštila ? musela jsem udělat něco důležitějšího.

Ale ať jsem páčidlem mlátila do poháru, jak jsem chtěla, nezničila jsem ho. Nedávalo to smysl, protože byl hliněný a železo dokáže prolomit většinu faeských kouzel. Odštípla jsem kus betonu, ale na tom zatraceném poháru jsem nezanechala ani rýhu.

Zrovna jsem hledala kladivo a rozstřikovala po garáži krev a další věci, když jsem za rohem uslyšela burácení motoru auta.

Znala jsem ten motor.

Byl to Adam, ale přijde příliš pozdě. Už mě nemohl milovat.

Bude se na mě tak zlobit.

Musela jsem se schovat. Nemiloval mě, takže by mi mohl ve vzteku ublížit. Až by se uklidnil, bolelo by ho to. Nechtěla jsem, aby kvůli mně trpěl.

Člověk se tu neměl kde schovat. Tak nebudu člověk. Oči mi padly na police v zadním koutě dílny. Kojot by se mezi nimi mohl ukrýt.

Proměnila jsem se, na třech nohách vyšplhala nahoru na regál a schovala se za velkými bednami s řemeny. Stíny tu byly tmavé.

Z kanceláře se ozvala hlasitá rána. Adam dokázal, že obyčejný zámek rozzlobeného vlkodlaka nezastaví. Ještě víc jsem se schoulila.

„Mercy.“ Nekřičel. Nemusel.

Jeho hlas se nesl a přelil se přese mě jako vlna zuřivosti. Nezněl, jako by patřil Adamovi, ale bylo tomu tak. Odsunula jsem se od krabic, aby se přestaly třást.

Tvor, který vrazil do garáže, se nepodobal ničemu, co jsem kdy spatřila. Nejvíce se mu přibližoval mezistupeň proměny z člověka ve vlkodlaka. Ale tento vypadal úplněji, jako by onen mezistupeň byl jeho cílem a dal se využít. Od hlavy až po špičku ocasu byl porostlý černými chlupy a jeho ruce ? stejně jako zuby ? vypadaly velmi funkčně. Stál vzpřímeně, ale ne jako člověk. I jeho nohy uvízly uprostřed proměny.

Adam.

Měla jsem jen okamžik na to, abych si ho prohlédla, protože pak Adam spatřil Timovo tělo. Zařval tak hlasitě, až mě z toho zabolely uši, vrhl se na něj a začal ho obrovskými drápy sápat a rvát na kusy. Bylo to strašlivé, příšerné… a jedna má část si přála být na Timově místě.

Bolelo by to jen chvíli a vše by skončilo. Lapala jsem po dechu bolestí a strachem, ale nepohnula jsem se, protože Tim mi přikázal najít řeku. A nechtěla jsem ublížit Adamovi.

Do dílny se z kanceláře opatrně plížili další vlci. Ben a Honey byli pořád v lidské podobě ? přemýšlela jsem, jak to dokáží, když Adam tak šílí. Možná je jeho částečná proměna chránila… Ale pak se objevil Darryl. Tvář měl staženou a pot mu zbrotil čelo a prosákl trikem. Jeho sebekontrola bránila tomu, aby se ostatní nechali strhnout Adamovou zuřivostí.

Rozhlíželi se po garáži, ale drželi se u dveří a dál od Adama.

„Vidíš ji?“ zeptal se Darryl tiše.

„Ne,“ řekl Ben. „Nejsem si jistý, jestli tu pořád je ? cítíš…“

Zmlkl, protože Adam upustil paži (ne svoji) a soustředil se na Bena.

„Očividně,“ řekl Darryl napjatě, „všichni cítíme její hrůzu.“ Klesl na koleno, jako by se chystal požádat svoji milou o ruku.

Ben padl na obě a sklopil hlavu. Honey udělala totéž a všichni se soustředili jen na Adama.

„Kde je?“ Jeho hlas zněl hrdelně a zvláštně, protože hovořil tlamou stvořenou k vytí, ne k mluvení.

„Podíváme se po ní, pane,“ řekl Darryl velmi tiše.

„Je tady,“ řekl Ben rychle. „Schovává se před námi.“

Adam otevřel tlamu a zařval spíše jako medvěd než vlk. Klesl na čtyři ? a já očekávala, že dokončí proměnu ve vlka. Ale neudělal to. Cítila jsem, jak čerpá moc ze smečky a ta mu ji ochotně poskytuje. Buďto bylo snazší částečnou proměnu zvrátit, anebo smečka proces uspíšila, o pět minut později už totiž stál Adam nahý a lidský v ostrém světle zářivek.

Zhluboka se nadechl a protáhl si krk. V tiché garáži mu hlasitě zapraskaly obratle. Když skončil, zůstaly z vlka jen pach strachu a jantarově žluté oči.

„Pořád tu je?“ zeptal se. „Jak to víš?“

„Její pach je všude okolo,“ odpověděl Ben. „Nedokážu ji vystopovat. Ale určitě si našla nějaký kout a schovala se. Neutekla.“ Poslední větu pronesl nepřítomně a očima klouzal po dílně.

„Proč ne?“ zeptal se Darryl a hlas měl překvapivě něžný.

Ben se nadechl, jako by ho otázka zaskočila. „Protože utíká jen ten, komu zůstala naděje. Viděli jste, co udělal, slyšeli jste, co řekl. Je tady.“

Dívali se, pomyslela jsem si a vzpomněla si na to, co říkal technik, že si Adam taky pořizuje záznam z kamer. Viděli to. Tolik jsem se styděla, že už jsem nechtěla dál žít. Pak jsem si vzpomněla, že už brzy zemřu, a čerpala útěchu z myšlenek na řeku, tak chladnou a vábnou.

„Mercy?“ Adam se pomalu otočil dokola. Schovala jsem čenich pod ocas, ztuhla, zavřela oči a spoléhala se na to, že mi uši prozradí, kdyby se dostali příliš blízko. „Všechno už je v pořádku. Můžeš vylézt.“

Mýlil se. Nic nebylo v pořádku. Nemiloval mě, nikdo mě nemiloval a navždy zůstanu sama.

„Mohl bys ji zavolat,“ navrhl Darryl.

Ozvala se rána a zajíknutí. Nedokázala jsem odolat a vzhlédla jsem.

Adam přirazil Darryla ke stěně a předloktí mu tiskl na krk.

„Viděl jsi,“ zašeptal. „Viděl jsi, co jí provedl. A navrhuješ, abych udělal to samé? Abych ji k sobě přilákal magií, které nedokáže odolat?“

Věděla jsem, že na mě stále působí faeský pohár: žaludek mě pálil a celá jsem se třásla, jako bych byla závislá na drogách. Ale něco mi vadilo. Měla bych pořád chápat Adamovy reakce, ne? Je tak ustaraný… tolik se kvůli mně zlobí. Ale pokud viděl…

Ví, že jsem mu byla nevěrná.

Adam mě před smečkou prohlásil za svoji družku. A přestože jsem se teprve učila, že prohlášení má i jiné, paranormální důsledky, rozuměla jsem politice uvnitř smečky.

Vlkodlak, jehož družka je nevěrná, byl považován za slabocha. A pokud šlo o alfu… No, věděla jsem o jednom alfovi, jehož družka měla milence, ale s jeho svolením. Tím, že jsem Adama odmítla, jsem ho oslabila. A pokud teď smečka věděla, co Tim udělal… co jsem mu dovolila…

Adam Darryla pustil. „Slyšeli jste?“

Sotva jsem si uvědomila, že kňourám, zmlkla jsem. Ale příliš pozdě.

„Ozvalo se to odtamtud,“ řekla Honey. Překročila několik kousků Tima a s Darrylem a Benem v patách se vydala mým směrem. Adam zůstal stát zády ke mně a rukama se opíral o stěnu ve výši ramen.

Proto to byl on, koho fae napadla, když vtrhla dovnitř dveřmi z kanceláře.

Nemane se skoro nepodobala ženě, která přišla do dílny s Tonym. Tmavé vlasy jí zářily stříbrně a rudě a poletovaly kolem ni jako by je nadnášela síla její magie. Odhodila Adama magickým výbojem přes půlku garáže a povalila ho na záda do kaluže tmavé krve. Sotva dopadl, vyskočil na nohy a vrhl se na ni.

Válka, pomyslela jsem si. Pokud by ji zabil nebo ona zabila jeho, došlo by k válce.

Než jsem si uvědomila, co dělám, vrhla jsem se dolů z police a na třech nohách se k nim rozběhla.

Adam se nepohyboval nijak nejistě, musela ho ale zranit, protože jsem se k ní dostala první.

Proměnila jsem se, abych mohla mluvit, ale nedostala jsem se k tomu, protože do mě vrazil Adam a jako hráč amerického fotbalu mi zabořil rameno do břicha. Asi nechtěl napadnout mě, protože nás v pádu přetočil a strhl mě na sebe. Země jsem se ani nedotkla.

Bránice se mi křečovitě stáhla a zůstala jsem na něm ležet v nešikovné pozici; jedno koleno jsem měla zabořené v jeho podpaží a zdravou ruku chycenou pod jeho druhým ramenem. Vzápětí už byl na nohou, držel mě v náruči a ostatní vlkodlaci stáli mezi námi a zuřící fae.

Pokusila jsem se promluvit, ale vyrazil mi dech.

„Ššš,“ řekl Adam, aniž by odtrhl oči od nepřítele. „Ššš, Mercy. Budeš v pořádku. Se mnou jsi v bezpečí.“

Spolkla jsem bezútěšný žal. Mýlil se. Budu navždy sama. Říkal to Tim. Získal mě a teď už budu navždy sama. Ne, ne navždy. Nedaleko tekla řeka, byla skoro kilometr a půl široká a tak hluboká, až vypadala černá. Byla tak blízko, že jsem v dílně občas zachytila vůni vody.

Pomyšlení na řeku mě uklidnilo a dokázala jsem jasněji přemýšlet.

Vlkodlaci čekali, až Nemane znovu zaútočí. Nevím, na co čekala, ale já tak dostala šanci promluvit dřív, než někdo přijde k úhoně.

„Počkej,“ řekla jsem, když jsem popadla dech. „Počkej. Adame, to je Nemane, fae, kterou sem poslali, aby urovnala smrt strážce.“

„Ta, která byla ochotná nechat Zeeho zemřít, místo aby hledala skutečného vraha?“ Opovržlivě ohrnul horní ret.

„Adam?“ řekla Nemane chladně. „Adam Hauptman? Co dělá alfa vlkodlaků s naším ukradeným majetkem?“

„Přišli mi na pomoc,“ řekla jsem.

„A ty jsi kdo?“ Naklonila hlavu na stranu a já si uvědomila, že můj hlas zní úplně jinak než obvykle. Chraptěla jsem jako silný kuřák ? nebo jako bych celou noc křičela. A Nemane je slepá.

„Mercedes Thompsonová,“ odpověděla jsem.

„Kojot,“ řekla. „Jakou neplechu jsi páchala dnes v noci?“ Vkročila do místnosti a vlkodlaci ztuhli. „A čí krev to živí noc?“

„Našla jsem vašeho vraha,“ řekla jsem unaveně a opřela si tvář o Adamovu nahou kůži. Jeho pach se přese mě přelil ve falešně konejšivé vlně: nemiluje mě. Byla jsem ale tak vyčerpaná, že jsem se rozhodla čerpat z něj útěchu, dokud to půjde. Už budu brzy sama. „Přivodil si vlastní smrt.“

Napětí ve vzduchu znatelně polevilo, jak Nemane přestala s pomocí magie větřit. Ale vlci čekali, až je Adam ujistí o tom, že nebezpečí polevilo.

„Darryle, zavolej Samuelovi a zjisti, jestli může přijít,“ řekl Adam tiše. „Pak se spoj s Mercyiným policistou. Honey, vzadu v pick-upu je přikrývka a náhradní oblečení. Přines je.“

„Máme zavolat i Warrenovi?“ zeptal se Ben a obrátil pohled od Nemane k Adamovi, jeho oči se ale zastavily u mojí paže. „Zatraceně. Podívej se na její zápěstí.“

Nechtěla jsem se dívat, proto jsem upřela pohled na Nemane, která jako jediná nevypadala zděšeně. Vlkodlaky nebylo lehké vyděsit. Mně se to zatím ještě nikdy nepodařilo.

„Je rozdrcené,“ řekla Nemane profesionálně chladným tónem. „A i kosti nad ním jsou zlomené.“

„Jak to víte?“ řekla Honey, která se vrátila s přikrývkami a se šaty. „Jste slepá.“

Fae se usmála. Nebyl to šťastný výraz. „Vidět se dá nejen očima.“

„Jak tohle vyléčí?“ řekl Ben a dál zíral na moji paži. Vypadal otřeseněji, než jsem u něj čekala. Vlkodlaci jsou zvyklí na násilí a jeho důsledky.

Nemane prošla okolo Adama jako vlk na stopě. Sehnula se a sebrala ze země druidovu koňskou kůži. Musela z Tima sklouznout, když ho Adam rval na kusy.

Kousky těla mě možná budou ještě dlouho děsit ve snu, ale prozatím jsem byla příliš otupělá, než abych cítila hrůzu.

Nemane pohladila plášť a potřásla hlavou. „Není divu, že jsme ho nemohli najít. Tady, potřebuje tohle.“ Našla pohár, který se zakutálel pod skříň s nářadím.

„Co je to?“ zeptal se Adam.

„Kdysi se mu říkalo Orfinova zhouba, Huonův pohár nebo Manannanův dar. Dá se použít různě, třeba i k léčení.“

„K tomu neslouží,“ pošeptala jsem Adamovi v hrůze.

Nemane na mě pohlédla.

„Přinutil ji, aby se z něj napila,“ řekl Adam. „Myslel jsem, že je v něm nějaká droga ? ale je to vílí magie, že?“

Kývla. „V rukou lidského zloděje dokáže zotročit, darovaná umí léčit a v rukou fae dosvědčí pravdu.“

„Nenapiju se,“ zamumlala jsem Adamovi do ramene a zavrtěla se v jeho náruči, abych se od poháru dostala co nejdále.

„Vyléčí ji?“ zeptal se.

Všichni jsme slyšeli, jak přijelo auto.

„Patří ke mně,“ řekl Adam ? předpokládala jsem, že mluví s fae, protože my ostatní jsme poznali zvuk Samuelova vozu. Musel přijet rovnou z práce, když se sem dostal tak rychle. Nemocnice byla vzdálená jen několik bloků. „Je doktor. Rád bych slyšel jeho názor.“

Když Samuel vešel a rozhlédl se, ohromeně zaklel. Všude kolem se povalovaly kousky Tima a garáž byla zbrocená krví, v níž stáli dva nazí lidé (Adam a já) a Nemane v celé své faeské kráse.

„Potřebuji, aby ses podíval na Mercyinu paži,“ řekl Adam.

Nechtěla jsem, aby se jí dotýkal. Zrovna jsem ji necítila, ale věděla jsem, že se to může kdykoli změnit. Připomínala spíše preclík než paži a ohýbala se v místech, kde by rozhodně neměla. Když jsme sem dorazili, byla v pořádku. Víceméně. Tim ji musel rozdrtit, když jsem ho zabíjela.

Můj názor nikoho nezajímal.

Samuel si napřed jen klekl, aby si ji prohlédl, jak tak ležela na mých stehnech. Hvízdl přes zuby. „Musíš si najít nové přátele, Mercy. Banda, se kterou se taháš, je na tebe dost tvrdá. Pokud to tak půjde dál, než se rok s rokem sejde, skončíš pod drnem.“

Nutil se k veselí, takže to muselo být dost zlé. Rukama mi lehce přejel po paži a z ostré bolesti se mi před očima roztančily záblesky. Kdyby mě Adam nedržel, ucukla bych, ale svíral mě pevně a mumlal mi chlácholivé věci, které jsem přes bzučení v uších neslyšela.

„Samueli?“ ozval se Ben ostře a jasně.

Samuel se mě přestal dotýkat a vstal. „Její ruka připomíná na dotyk tubu zubní pasty plnou kostek. Tohle nespraví ani stovka šroubů.“

Nemám sklony omdlévat, ale obrázky, které Samuel maloval, byly tak příšerné, že se mi před očima roztančily černé skvrny. Připadalo mi, jako bych sotva dvakrát mrkla, a čas poskočil o několik minut kupředu. Kdybych si vzpomněla na řeku, Samuelova prognóza by ve mně nevyvolala slabost.

Věděla jsem, že jsem omdlela, protože moc, kterou se Adam obklopil, nemohl nahromadit naráz. Až příliš pozdě jsem si uvědomila, co dělá.

„Už žádné starosti, Mercy,“ zamumlal Adam, sklonil se a šeptal mi slova rovnou do ucha.

Ztuhla jsem. Snažila jsem se. Ale byla jsem vyčerpaná, zraněná a vyděšená a neměla jsem nejmenší šanci vzepřít se jeho hlasu. A ani jsem nechtěla. Nepůsobil rozzlobeně. Neublíží mi.

Dovolila jsem, aby mě zabalil do moci smečky jako do deky, a uvolněně jsem se o něj opřela. Paže mě pořád bolela, ale mírumilovný pocit, který mnou protékal, mě odděloval jak od bolesti, tak od hrůzy. Už mě unavovalo bát se.

„To je ono,“ řekl. „Dýchej zhluboka, Mercy. Nedovolím, abys udělala cokoli, co by ti ublížilo, dobře? V tom mi věř.“

Nebyla to otázka, přesto jsem odpověděla: „Ano.“

Hlasem tak tichým, že ho možná neslyšeli ani ostatní vlkodlaci, zašeptal: „Prosím, až bude pozdě, nezazlívej mi to.“ Nijak na mě netlačil, když to říkal.

„Já to nechci,“ opáčila jsem.

Bradou a lící se mi otřel o tvář. „Já vím. Dáme ti něco, co tě uzdraví.“

To mě vytrhlo z míru, kterým mě naplnil. Přinutí mě znovu se napít z poháru. „Ne,“ řekla jsem. „Neudělám to. Neudělám.“

„Ššš.“ Přelila se přese mě jeho moc a zadusila můj vzdor.

„Znám fae,“ řekl Samuel drsně. „Proč nám tak dychtivě pomáháte?“

„Ať už si o nás myslíš cokoli, vlku,“ Nemanin hlas byl ledový, „fae nezapomínají na přátele ani na dluhy. Stalo se jí to proto, že se snažila pomoct jednomu z nás. Mohu uzdravit jen její tělo, ale zdá se mi, že její fyzické rány jsou to nejmenší. Pořád jí dlužíme.“

Někdo mi přitiskl pohár ke rtům. Sotva jsem poznala vůni nápoje v něm, převrátil se mi žaludek a já začala bezmocně zvracet. Adam si mě přesunul v náručí, abych nepozvracela jeho ani sebe. Když jsem skončila, znovu si mě o sebe opřel.

„Zacpi jí nos,“ navrhl Darryl a Samuel mi stiskl nosní dírky.

„Polkni rychle,“ poručil Adam. „Budeš to mít dřív za sebou.“

Poslechla jsem.

„Dost,“ řekla Nemane. „Bude to trvat asi hodinu, ale přísahám, že ji to uzdraví.“

„Jen doufám, že jsme ji při tom nezlomili.“ Adamův hlas mi hřměl pod uchem a já spokojeně vydechla. Ještě nejsem sama. Paže se mu třásly a mně dělalo starosti, že jsem příliš těžká.

„Ne,“ ujistil mě, takže jsem asi řekla něco nahlas. „Nejsi těžká.“

Samuel byl na krizové situace zvyklý, proto se ujal kontroly. „Honey, dej mi tu přikrývku a oblečení. Přines z kanceláře židli, něco s opěradlem. Darryle, vezmi Mercy do náruče a…“ Adam zavrčel a sevřel mě pevněji a Samuel rychle ustoupil. „Dobrá, dobrá, počkáme, dokud se Honey nevrátí se židlí. Tady je. Zabalíme Mercy do přikrývky, ty ji uspíš a půjdeš se umýt a převléct, než se objeví policie.“

Adam se nepohnul.

„Adame…“ Samuelův hlas zněl varovně, ale jeho postoj byl neutrální. Ke garáži zajel pick-up a napětí uvnitř znatelně polevilo. Všichni ale mlčeli, dokud do dílny nevešel Warren. Byl bledý a napjatý a zpomalil, když se rozhlédl kolem.

Zastavil se ve středu garáže a špičkou boty strčil do kusu masa. Podíval se na Adama. „Dobrá práce, šéfe.“

Pohlédl na Samuela a na přikrývku, kterou držel, pak na židli před Honey.

Řeč těla Warrenovi prozradila, oč se Samuel snaží a co potřebuje, aniž by musel vyslovit jediné slovo.

Warren přišel blíž, vzal si od Samuela přikrývku a trhnutím ji roztáhl. „Zakryjeme ji a zahřejeme.“

Adam mě Warrenovi bez námitek předal. Warren mě ale neposadil na židli, sedl si na ni sám a pohodlně si mě přitáhl k sobě. Adam nás chvíli sledoval a já mu nedokázala číst ve tváři. Pak se ke mně sklonil a políbil mě na čelo.

„Pokud jste volali policii, brzy tady budou,“ řekla Nemane, poté co se Adam odešel umýt do koupelny. „Musíme zmizet, já i artefakty, dřív než se policie objeví.“

„Má prsten,“ řekla jsem a užívala si míru, kterým mě Adam obdaroval.

„Cože?“

„Stříbrný prsten na prstě.“ Zívla jsem. „Myslím, že u něj doma najdete další věci. Schoval je ve skříni v ložnici.“

„Prsten Maca Owena,“ řekla Nemane. „Pomůžete mi ho najít?“

„Možná ho Adam spolkl,“ nadhodila jsem a Warren se zasmál.

„Už žádné horory,“ zamumlal. „Ale Adam ho nesnědl ani kousek.“

„Tady je,“ řekla Honey, sehnula se a zvedla ho. Ale místo aby ho předala Nemane, sevřela ho v ruce. „Pokud pohár odnesete, obviní Mercy z vraždy.“

„Dej mi to.“ Pod tíhou Nemanina ledového hlasu rázem poklesla teplota v místnosti.

„Máme nahrávku,“ řekl Darryl. „Mělo by to stačit.“

Honey se zasmála a obrátila se k němu. „Proč? Je na ní vidět jen to, že je Mercy opilá. Pokaždé, když poručil, napila se. Mohla říct ne, ale ani jednou to nevypadalo, že ji k pití nutí. Žalobce může připustit, že její úsudek byl ovlivněn alkoholem, ale to nebude stačit. Obviní ji z vraždy. Omráčila ho, pak vstala, sebrala páčidlo a praštila ho s ním.“

„Stane se, co se má stát,“ řekla Nemane. „Pro lidi je příliš nebezpečné vědět, že podobné věci máme.“

„Nechci, abyste tu nechala všechno,“ řekla Honey. „Jen pohár.“

„Zodpoví policii většinu otázek,“ řekl Samuel. „I když asi budete muset vysvětlit, jak se člověku podařilo utrhnout někomu hlavu.“

„Měl náramky,“ ozvala jsem se. „Říkal jim chrániče. Prý propůjčují sílu obra. Někde tu taky budou.“

„Bene,“ řekl Adam chladně, když se vrátil zpět. Zdálo se, že se má opět plně pod kontrolou. „Přines můj notebook.“ Oblékl se do džínů a šedého trika s dlouhým rukávem. Vlasy měl vlhké. „Nemane, uzavřeme dohodu. Podíváte se na to, co se tu dnes večer stalo, a já vás nechám odejít i s vašimi hračkami ? pokud si to budete přát.“

„Jsem Velká vrána,“ řekla Nemane. „Viděla jsem víc zabíjení a znásilnění, než si umíš představit.“

Teplým mírem, který mi Adam daroval, proklouzla hanba. Nechtěla jsem, aby to někdo viděl. „Je slepá,“ řekla jsem. „Nic neuvidí.“

„Může použít moje oči,“ řekl Samuel.

Viděla jsem, jak Nemane ztuhla.

„Můj otec není jen marok, nýbrž i velšský bard,“ řekl Samuel. „Ví různé věci. Pokud si Adam myslí, že byste měla záznam vidět, můžete použít moje oči.“

Ben přinesl Adamův notebook a podal mu ho. Adam ho postavil na pult.

Zabořila jsem hlavu do Warrenovy hrudi a snažila se ignorovat zvuky vycházející z Adamova notebooku. Reproduktory nebyly nejlepší, proto jsem předstírala, že neslyším své bezmocné vzlyky ani vlhké zvuky…

Nechal záznam běžet až do chvíle, kdy do garáže vtrhla Nemane.

„Měla by být mrtvá,“ řekla Nemane mdle, když nahrávku vypnul. „Kdybych to viděla dřív, nikdy bych nedovolila, aby se tak brzy znovu napila.“

„Bude v pořádku?“ zeptal se Warren ostře.

„Pokud ještě nedostala záchvat a nezemřela, tak už k tomu asi nedojde.“ Nemane pohladila plášť, který si přehodila přes ruku, a ustaraně pokračovala: „Nechápu, jak ho dokázala zabít, když měl na sobě tohle. Vůbec se ho neměla dotknout.“

„Chránil ho jen před nepřáteli,“ řekla jsem Warrenově košili. „Mně přikázal, abych ho milovala.“

Venku se rozpoutala bouře policejních sirén.

„Dobrá,“ řekla Nemane. „Můžete si nechat náramky jako důkaz toho, že O’Donnella zabil člověk. A pohár. Adame Hauptmane, alfo Smečky columbijského poříčí, na čestné slovo ti je svěřuji do péče. Až je nebudeš potřebovat, vrátíš je strýčku Mikeovi.“

„Samueli,“ řekl Warren a já si uvědomila, že se bezmocně třesu.

„Potřebuje spát,“ řekla Nemane.

Adam si klekl vedle nás a zadíval se mi do očí. „Mercedes, spi.“

Byla jsem příliš unavená, abych se nátlaku vzepřela, a to ani kdybych chtěla.
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PrProbudil mě Adamův pach a křeče v žaludku. Neměla jsem čas přemýšlet o tom, kde jsem. Vyskočila jsem z postele a dostala se do koupelny právě včas, abych se vyzvracela do záchodu.

Vílí lektvar chutná opačným směrem mnohem hůř.

Něžné ruce mi odhrnuly stranou vlasy ? i když už na to bylo příliš pozdě ? a utřely mi obličej vlhkou žínkou. Někdo mě oblékl do spodního prádla a Adamova trika.

„Aspoň jsi to tentokrát stihla na záchod,“ řekl Ben prozaicky. Potom, abych si byla naprosto jistá, že je to opravdu on a ne nějaký laskavější, milejší klon, bez špetky náklonnosti dodal: „Což je jenom dobře. Už nám skoro dochází povlečení.“

„Vždycky ráda vyhovím,“ vypravila jsem ze sebe, než se mi znovu stáhl žaludek ? a to tak silně, že mě zvratky pálily i v nose, nejen v ústech. Když křeče ustoupily, určitě bych se rovnou na podlaze v koupelně rozplakala, kdyby se mi tolik neprotivilo brečet před Benem.

Počkal, dokud nebylo naprosto jasné, že se sama z koupelny nedostanu, pak mě zvedl a předstíral, že vynakládá větší námahu, než ve skutečnosti musel. Jako vlkodlak by asi dokázal uzvednout i piáno. Pod mojí tíhou by se ani nezapotil.

Překvapivě zručně mě uložil zpátky do peřin. „Fae říkala, že budeš nějakou dobu hodně spát. Ale zvracení ji překvapilo. Asi za to může tvá odolnost vůči magii a taky to, kolik lektvaru jsi vypila. Nejlepší bude, když půjdeš zase spát.“ Zaváhal. „Pokud ovšem nemáš hlad.“

Otočila jsem hlavu na polštáři, aby mi viděl do obličeje.

Uculil se. „Jo, no, mně se taky nechce uklízet další svinčík.“

*

Když jsem se znovu probudila, byla venku pořád tma, takže jsem nemohla spát dlouho. Co nejdéle jsem se snažila ležet bez hnutí. Věděla jsem, že Ben je pořád v místnosti, a nechtěla jsem upoutat jeho pozornost. Nechtěla jsem, aby se na mě někdo díval.

Nevolnost už mě nerozptylovala, proto mi události večera, alespoň ty, na které jsem si jasně vzpomínala, proběhly myslí jako film Eda Wooda: byly tak strašlivé, že jsem se nedokázala přestat dívat. A co hůř, pořád jsem na sobě všechno cítila. Vílí lektvar, krev… a Tima. Nejhorší pak bylo vědomí toho, co jsem udělala… a co ne.

Nakonec jsem vylezla z postele a po čtyřech se odplazila ke dveřím do koupelny. Oči jsem sklápěla k zemi, aby Ben věděl, že chápu, co jsem provedla.

Dostal se ke dveřím přede mnou a otevřel je. Zaváhala jsem. Protokol přikazoval, abych se převrátila na záda a nastavila mu hrdlo a břicho… ale nedokázala jsem znovu snést podobnou zranitelnost. Ne teď. Možná kdyby to byl Adam.

„Ubohá malá fena,“ řekl tiše. „Jdi se umýt. Ochráním tě před darebáky.“

Zavřel za mnou dveře.

Roztřeseně jsem se postavila a pustila horkou vodu. Pálila mě na hojících se odřeninách a rankách, které jsem si způsobila na betonové podlaze garáže, ale konečně ze mě smyla Timův pach.

Nemohla jsem si znovu obléct původní věci, protože páchly… vším. Triko sice vonělo jen Adamem, spodní prádlo bylo čisté a věděla jsem docela jistě, že mě někdo pořádně vydrhl, než mě do něj oblékl, pamatovala jsem si totiž, že jsem byla celá od krve…

Sotva mě to napadlo, vzpomněla jsem si. Stála jsem v Adamově sprše a slyšela Honeyin hlas: Budeš v pořádku. Jen z tebe smyju všechny ty věci…

Začala jsem lapat po dechu, proto jsem popadla ručník a dýchala do něj, dokud panika nepolevila.

Takže šaty ne, ale nemohla jsem tu zůstat stát, protože by mě přišli zkontrolovat.

Ale kojota se nikdo vyptávat nebude, nebude totiž moct odpovědět.

Na jeden děsivý okamžik jsem si nebyla jistá, jestli se dokážu proměnit, přestože pro mě proměna byla vždy naprosto přirozená.

Musíš zůstat člověkem, Mercy. Jsme v nemocnici a ty musíš zůstat ještě chvíli s námi. Samuelův hlas.

Policie mě nezajímala a v nemocnici už jsem nebyla. Kůži mi pokryla srst a nehty se proměnily v drápy. Trvalo to déle než kdy dřív, ale nakonec jsem stála na čtyřech tlapkách. Zakňučela jsem, protože jsem pořád nechtěla ven.

Než jsem mohla vymyslet nějakou alternativu, dveře se otevřely, což bylo jen dobře, protože se v koupelně nebylo kam schovat ? ani pro kojota.

Ben zavětřil. „Voda po holení? To stačí. Někdo si udělal čas a vypral povlečení. Převlékl jsem ho, takže postel je čistá.“

Uvědomila jsem si, že mu hledím do tváře, proto jsem rychle sklopila zrak a stáhla ocas.

„Takže takhle, co?“ řekl. „Mercy…“ Vzdychl si. „To je jedno. Tak pojď. Vrať se do postele.“

Nechtělo se mi spát, ale stočila jsem se na čisté přikrývce do klubíčka a čekala, až Ben odejde, abych mohla… zmizet. Domů jsem se vrátit nemohla, protože Samuel věděl, co se stalo.

Všichni to věděli a Tim měl pravdu: zůstanu sama.

Měla bych si jít zaplavat… Ale to mi nepřipadalo správné. Udělal to můj nevlastní otec. Ne, nikdy bych se nezabila, nikdy bych nikomu neprovedla to, co on udělal mně.

Po chvíli se otevřely dveře a dovnitř vešel Adam. Asi ještě neměl čas se pořádně umýt, protože slabě páchl Timovou krví a tím, co mi dal Tim vypít. S politováníhodnou jasností jsem si vzpomněla, že jsem ho pozvracela.

„Zeeho propustí, jakmile vyřídí všechny papíry,“ řekl Adam. Musel mluvit s Benem, protože já ze všech sil předstírala spánek. Celou minutu mlčel, jako by čekal na odpověď. Pak si povzdychl. „Jdu si dát sprchu. Až se vrátím, budeš si moct udělat přestávku.“

Ben počkal, dokud nespustila sprcha, pak promluvil: „Nevím, kolik si toho pamatuješ. Fae Nemane chtěla sebrat magické věci a zmizet ještě před příchodem policie, ale Adama napadlo, že jejího svědectví bude potřeba k očištění gremlina. A jako důkazu, že jsi měla důvod Tima zabít. Proto jí ukázal záznam z bezpečnostních kamer a ona změnila názor a přenechala nám několik věcí, které dokazují tvoji nevinu. Udělalo na ni dojem, že jsi se vzepřela vlivu poháru.“

Schovala jsem čenich pod ocas. Nevzepřela jsem se, ne až do poslední chvíle. Nechala jsem Tima… Chtěla jsem ho. Na okamžik na mě znovu zapůsobila jeho krása.

„Ššš,“ řekl Ben a střelil nervózním pohledem po koupelně. „Tiše. Je rozčilený a nechceme, aby se přestal ovládat.“

Nepotřebovala jsem slyšet víc. Zee byl volný. Zítra se budu radovat. Namísto splacení dluhu by si mohl vzít zpátky dílnu. A já někam zmizím. Třeba do Mexika. V Mexiku měli spoustu volkswagenů. A taky spoustu kojotů. Možná bych mohla prostě zůstat kojotem.

Mé chování na Bena nijak nezapůsobilo, protože pokračoval: „Ukázalo se, že než jsi Tima včera navštívila, zabil svého nejlepšího kamaráda. To si aspoň myslím.“ Dokonce i ve svém současném stavu jsem si uvědomila, že nepoužívá tak hrubé výrazy jako obvykle. Možná se bál Adama, kterému se nelíbí, když muži před ženami klejí. Přestalo mě to ale zajímat, když jsem si uvědomila, co říká. „Austin Summers nakráčel do řeky a utopil se. Viděl ho nějaký stařík, který tvrdí, že se u toho usmíval. Snažil se ho zachránit, ale Austin prostě plaval dál, dokud nezmizel pod hladinou. Už nevyplaval. Tělo našli o několik kilometrů dál po proudu. Nikdo nechápal, proč to udělal, dokud jim fae neukázala, jak pohár funguje, a dokud se nepodívali na video. Od Timmyho bylo milé, že se přiznal.“

Pochopila jsem, že Austin věděl příliš mnoho. Musel znát pravdu o artefaktech, a když Tim zjistil, že o nich vím i já a že jsem to asi pověděla jiným lidem, stal se Austin přítěží. Ale nebyla to jen moje vina.

Tim na Austina žárlil a nenáviděl ho za to, že byl ve všem tak dobrý. Dříve nebo později by ho tak jako tak zabil. Nebyla to moje vina. Ne úplně.

Ben přese mě přetáhl roh přikrývky a posadil se na okraj matrace. „Ukázali jsme záznam i policii. Neboj, proměnila ses mimo kameru. Nikdo neví, že jsi kojot. A Adam vybral úhly, ze kterých je vidět jen on a žádný další vlkodlak. S počítačem to opravdu umí.“ V jeho hlase jsem slyšela profesionální chválu: Ben pracoval jako špičkový počítačový odborník a očividně byl opravdu dobrý.

„Adam by tak jako tak šel s policií,“ pokračoval. „Musel, protože mu Nemane svěřila do péče artefakty ? ale policii docela vyděsil stav těla starého dobrého Tima. Neexistovalo však žádné nebezpečí, že by si ho nechali na stanici ? důkazy jasně ukazovaly, že jsi ho zabila ty. Adam ale nedělal žádné potíže. Popravdě si myslím, že i on byl zděšený. Oni ho,“ v hlase mu zazněl nečekaný, spokojený úsměv, „zdvořile požádali, aby je na stanici doprovodil a vzal s sebou záznam. Warren jel s nimi pro případ, že by chtěli dělat Adamovi problémy. Je jen dobře, že jsme dorazili na místo až po Timově smrti, jinak by policie Adama nezadržela jenom na několik hodin.“

„To není pravda,“ ozval se Adam z koupelny, kde zastavil sprchu. „Raději bych dorazil na místo mnohem dřív a nesl následky.“

Ben ztuhl, když ale Adam nepokračoval, trochu se uvolnil.

Neměla jsem brát Tima do garáže. Mohla jsem vymyslet něco jiného. Už zase jsem běžela k Adamovi pro pomoc, stejně jako když jsem mu na práh přivedla Fideala a ohrozila jeho domov, smečku i dceru. Kdyby nebylo Petera, Honeyina manžela šermíře, možná by ho ani nezahnali. Adam mohl zemřít.

Kdyby byl Adam blíž dílně, když jsem vyťukala na číselníku datum svých narozenin, které mělo přivolat pomoc, kdyby zabil Tima… Vůbec jsem nezvážila možná rizika. Prostě jsem věděla, že se Adam objeví a zachrání mě před mojí hloupostí. Už zase.

Adam vyšel z koupelny jen v džínech a krátké vlasy si utíral ručníkem. Odhodil ho na podlahu a klekl si vedle postele. Ben vstal a šel se postavit k oknu.

Adamův obličej byl stažený starostí a vyčerpáním.

„Omlouvám se,“ řekl unaveně. „Omlouvám se, že jsem tě nutil. Slíbil jsem, že už to neudělám, a porušil jsem slib.“

Natáhl ruku, aby se mě dotkl, ale já to nedokázala snést. Nedokázala jsem snést představu, že se mi omlouvá, když jsem ho ohrozila. Zradila ho.

Než se mě mohl dotknout, vyklouzla jsem mu zpod ruky a odplazila se na opačnou stranu postele. Tvář mu znehybněla a ruku nechal klesnout k boku.

„Chápu,“ řekl. „Promiň, Bene, ale budeš muset ještě pár minut zůstat. Najdu Warrena a pošlu ho nahoru.“

„Nebuď hloupý, Adame.“

Adam vstal a dvěma dlouhými kroky přistoupil ke dveřím. „Bojí se mě. Pošlu nahoru někoho jiného.“

Velmi tiše za sebou zavřel.

Ben zůstal stát uprostřed místnosti a chrlil ze sebe všechna slova, která nepoužil, když se mnou před chvílí mluvil. Trhanými pohyby vytáhl z přední kapsy džínů mobil a vytočil číslo.

„Warrene,“ řekl napjatě. „Mohl bys říct našemu pánu a vládci, ať pohne zadkem a vrátí se zpátky nahoru? Musím mu říct několik věcí.“

Zaklapl telefon, aniž by počkal na odpověď, neklidně pochodoval sem a tam a klel. Začal se potit a byl cítit úzkostí a vztekem.

Dveře se otevřely a Adam se zastavil na prahu. Byl tak naštvaný, že jsem se zvedla na nohy.

„Pojď dovnitř a zavři dveře,“ poručil Ben drsným tónem, který by rozhodně neměl použít na alfu.

Aniž by na mě Adam pohlédl, vešel a s děsivou precizností, která prozrazovala, jak těžko se ovládá, zavřel dveře ? mosazná klika, kterou zdeformoval v ruce, ale mluvila za vše.

Adam postoupil do středu pokoje a já se schoulila na posteli. Neležela jsem, spíše jsem pod sebe krčila nohy a připravovala se dát se na útěk.

Zdálo se, že si Ben neuvědomuje, v jakém je průšvihu. Anebo ho to nezajímalo. „Jak moc ji chceš?“ Nedokázal pohlédnout do Adamových dopálených očí, proto se otočil a zadíval se ven z okna. „Dost na to, abys zapomněl na vlastní starosti a bolest?“

V Benově hlase bylo něco… Adam to také slyšel. Sice se neuklidnil, ale zbystřil. Jiný alfa, který by si nebyl tak jistý sám sebou, by už Benovi ukázal, kde je jeho místo.

Ben se neodmlčel, nýbrž rychle, nervózně pokračoval. „Když se zachováš správně, tak zítra nebo příští týden… asi se na tebe naštve za to, že jsi ji donutil vypít ty vílí sračky, a odmontuje tomu vraku tam venku dveře ? vraku, díky kterému na ni neustále myslíš, i když ji proklínáš za to, že ti kazí výhled.“ Pohlédl na mě a já sklopila uši. Nejen Adamovy oči se proměnily ve vlčí. Než jsem mohla od Bena ucouvnout, obrátil pozornost k Adamovi.

Ben postoupil o dva kroky vpřed, jako by si byli rovni, a já viděla, že je vyšší než Adam. „Ještě před hodinou a půl zvracela lektvar, který jste jí ty a pan Úžasný nalili do krku. Slyšel jsi Nemane. Říkala, že bude nějakou dobu trvat, než přestane působit. A ty si pořád myslíš, že je zodpovědná za svoje reakce.“

Adam zavrčel, ale já poznala, že se snaží ovládnout a poslouchat. Po chvíli se mnohem civilizovaněji zeptal: „Co tím chceš říct?“

„Jednáš, jako by se chovala racionálně, ale ona je pořád v Zemi víl.“ Ben těžce dýchal a podle pachu jeho strach sílil ? pro Adama tak bylo mnohem těžší ovládat se. Ale to Bena nezpomalilo. „Miluješ ji?“

„Ano.“ Nezaváhal. Ani na okamžik. Ale viděl přece… asi neviděl, asi si neuvědomuje…

„Tak zapomeň na zatracenou nenávist, kterou cítíš sám k sobě, a podívej se na ni.“

Upřel na mě své zlaté oči. Nedokázala jsem jeho pohled unést. Obrátila jsem oči ke stěně a žaludek se mi úzkostně stáhl.

„Bojí se mě.“

„Ta pitomá čubka nemá dost rozumu na to, aby se bála tebe, mě ani kohokoli jiného,“ vyštěkl Ben spíše silně než pravdivě. „Zapomeň na sebe a podívej se na ni, do prdele. Měl bys přece umět číst řeč těla.“

Nedívala jsem se na Adama, ale slyšela jsem, jak na okamžik přestal dýchat.

„Zatraceně,“ řekl šokovaně.

„Plazila se,“ řekl Ben. V hlase měl slzy. To nebylo správné. Ben mě i za nejlepších dnů nanejvýš toleroval. „Odplazila se do koupelny, aby se znovu umyla. Kdyby nebylo dvou submisivních vlků ve smečce, stál bych na úplně posledním místě. A ona se odmítla v mojí přítomnosti postavit, protože se cítí tak provinile.“

Už jsem nedokázala snášet jejich pohledy, proto jsem slezla z postele a schovala se mezi matraci a stěnu.

„Ne, počkej. Nech ji na chvíli být a poslouchej. Je tam v bezpečí.“

„Poslouchám.“ Spolkl všechen vztek, takže jsem v místnosti cítila jen Benovy emoce.

„Oběť znásilnění… Oběť, která vzdoruje… se cítí bezmocná a vyděšená. Ztratí jistotu v bezpečí svého malého světa. Dostane strach.“ Hrůza, zlost a ještě něco dalšího přiměly Bena vykročit ke koupelně a zase se rychle, horečnatě vrátit k posteli.

„Dobrá,“ přitakal Adam laskavě, jako by pochopil něco, co mně uniklo. Nepřekvapilo mě to. Když na to Ben poukázal, uvědomila jsem si, že můj motor nešlape na všechny válce.

„Když… když nebojuješ, když násilníkem je někdo, koho máš poslouchat, když nemůžeš bojovat nebo si nemyslíš, že můžeš bojovat, nebo tě omámí, takže…“ Ben se zakoktal, zmlkl a zaklel. „Dělám v tom zmatek.“

„Rozumím.“ Adamův hlas připomínal pohlazení.

„Dobře.“ Ben přestal pochodovat sem a tam. „Dobře. Když nebojuješ, je to jiné. Když tě násilník donutí, abys mu pomohl, abys spolupracoval, už ti to není tak úplně jasné. Jde o znásilnění? Cítíš se špinavý, zneuctěný a provinilý. Hlavně provinilý, protože ses měl vzepřít. Obzvláště když jsi Mercy a vzpíráš se úplně všemu.“ Ben drsně dýchal a jeho hlas zněl prosebně. „Musíš se na celou věc dívat z jejího úhlu.“

Odplazila jsem se pod postel, abych se jim mohla zpod úkrytu přikrývek podívat do tváří.

„Pověz mi o tom.“

„Samuel ti řekl… nám řekl, že s tím mužem flirtovala. Nechtěla, ale někdy si takovou věc neuvědomíš, dokud k ní nedojde. Mám pravdu?“

„Máš,“ souhlasil Adam.

„Samuel jí řekl, že by něco takového před tebou neměla dělat.“

Počkal, dokud Adam nekývl, pak pokračoval: „Ale chce pomoct příteli, proto jde za tím mužem domů. Ale nevadí to, protože tam budou další lidé a ona nebude flirtovat, ví, že je to nebezpečné. A neflirtuje. Chová se jako vzorný host ? a on se na ni naštve.“

„Jak víš, že neflirtovala?“ zeptal se Adam, pak mávl rukou nad něčím, co jsem nezachytila. „Ne, nepochybuji o tobě. Ale jak to víš?“

„Je to Mercy,“ řekl Ben prostě. „Nikdy by nezradila někoho, koho má ráda. Jakmile by si uvědomila, co dělá, nechala by toho a už by to nikdy neudělala.“

Upřeně se díval Adamovi do tváře, ale sklonil hlavu tak, aby k alfovi vzhlížel, nevyzýval ho. „Ale ví, že se pohybuje na hraně. Ví, že by se ti nelíbilo, že šla k němu domů… ne že by na tom bylo něco špatného… ale cítí to tak.“ Znovu začal přecházet sem a tam, ale uklidnil se. Teď, když mluvil o mně. „Nevím, proč se tam vrátila. Možná jí řekl, že ví, kdo zabil Zeeho, že ví něco o O’Donnellovi nebo o ukradených předmětech. Vlákal ji do svého domu, protože si myslel, že ho ohrožuje ? anebo věděl, že má u sebe tu zatracenou hůl, a chtěl ji. Anebo se jí chtěl prostě pomstít za to, že ho odmítla.“

„Správně.“

„Správně. Ví, že se ti nebude líbit, když se tam vrátí. Ví, že se zachováš teritoriálně, když bude chtít jít k jinému muži domů, přestože to dělá jen proto, aby zachránila Zeeho. Věděl jsi, že si ještě před několika dny myslela, že jsi ji prohlásil svojí družkou jen kvůli politice? Jen abys ji ochránil před smečkou?“

Na okamžik se rozhostilo ticho.

„Včera v noci mi o tom řekla Honey. Vysvětlila Mercy, že to zdaleka není všechno. Takže zjistila víc, než jsi chtěl.“

„Když se ocitne pod tlakem, dá se na útěk,“ řekl Adam suše. „Chtěl jsem počkat a vysvětlit jí to, až by se situace stala kritickou.“

„Takže ví, že nejde o pouhá slova. Ví, že jsi se stal po svém prohlášení zranitelným.“

„Přejdi k věci.“

„Ví, že by ti měla zavolat a říct ti, že jde k tomu bastardovi domů. Ale také ví, že řekneš ne, ale cítí, že by měla jít kvůli Zeemu ? anebo z jiného důvodu, kterým ji Tim přesvědčil.“

„Dobrá.“

„A možná se jí nelíbí, že by ti měla vykládat o každém svém kroku. V každém případě ví, že by ti měla zavolat, a neudělá to. Rozhodne se jít k Timovi domů, přestože cítí, že dělá špatnou věc. Její volba. Její vina. Její vina, že se napila z toho zatraceného poháru. Její vina, že ji…“

Adam zavrčel a bleskurychle strhl Bena pod sebe na zem. „Nemůže za to, že ji znásilnil,“ zavrčel.

Ben se nebránil, nastavil Adamovi hrdlo, ale nepřestal mluvit, i když se mu po tváři skutálela slza. „Ona si to myslí.“

Adam ztuhl.

„A co víc,“ pokračoval ochraptěle. „Vsadím se, že se sama sebe ptá, jestli ji vůbec znásilnil.“

Adam pustil Bena a posadil se. „To mi vysvětli.“ Hlas měl najednou úplně tichý.

Ben zavrtěl hlavou a zakryl si oči paží. „Viděl jsi záznam. Slyšel jsi ho. To pití ji připravilo o schopnost vzdorovat, ale on po ní nechtěl, aby se jen svlékla. Přinutil ji cítit, chtít to.“

Adam zavrtěl hlavou. „A ty jsi slyšel ji… Viděl jsi ji. Řekla ne. Donutil svého přítele, aby se s úsměvem na tváři utopil ? a Mercy nedokázal udržet pod kontrolou, přestože byl s ní. Musel jí ten zatracený lektvar lít do krku.“ Zaznívala v jeho hlase hrdost?

„Ale svlékla se a dotýkala se ho.“

„Bojovala s ním,“ zavrčel Adam. „Viděl jsi ji. Slyšel. Viděl jsi, jak Mercyin vzdor Nemane šokoval. Nemohla uvěřit tomu, že ho Mercy praštila holí.“

Ben zašeptal: „Když jí řekl, že ho chce, že ho miluje ? cítila to. Viděl jsi její výraz? Pro ni to bylo skutečné. Proto ho dokázala zabít, i když měl na sobě tu zasranou koňskou kůži. Neříkala to sama? V tu chvíli ho milovala, proto nemohla být jeho nepřítelem ? jinak by ho nedokázala zabít, dokud měl ten plášť na sobě.“

Adam mu uvěřil. Viděla jsem, jak se změnil jeho výraz, slyšela jsem vrčení, které mu hrčelo v hrudi. Pochopil. Teď mě bude nenávidět za to, že jsem ho zradila.

Podlaha zavrzala, jak se Ben překulil na nohy. Oprášil si kalhoty, ale bylo to nervózní gesto, protože byly čisté. Adam si zakryl obličej rukou.

„Takže bylo to znásilnění?“ zeptal se Ben lehce a rychle si utřel obličej, aby smazal stopy po slzách. Hrál to dobře. Kdyby byl v pokoji s lidmi, možná by uvěřili tomuto nonšalantnímu Benovi, a ne tomu zmučenému, kterého nakrátko odhalil. „O tom budeš muset rozhodnout sám. Pokud jí kladeš za vinu city, které v ní magií vyvolal, pak se vrať dolů a pošli nahoru Warrena. Postará se o ni, a až bude Mercy moct, odejde a už nikdy si s ní nebudeš muset dělat starosti. Nebude ti nic vyčítat, protože ví, že je to její vina. Všechno je to její vina. Bude litovat, že ti ublížila, a odejde, abychom na ni mohli zapomenout.“

Překvapeně jsem na Bena zírala. Jak věděl, že chci odejít?

Adam úmyslně pomalu vstal. „Nechám tě žít,“ zachraptěl, „nechám tě žít, protože vím, co doopravdy cítíš. Samozřejmě že to bylo znásilnění.“ Zíral na Benovu sklopenou hlavu a já ucítila, jak použil zlomek moci, kterou měl jako Benův alfa. Počkal, dokud druhý vlkodlak nevzhlédl, a dokonce i já cítila zapraskání jejich pouta. Pomalu řekl: „Stejně jako jde o znásilnění, když dospělý přinutí nebo přesvědčí k něčemu podobnému dítě. Nezáleží na tom, jestli dítě spolupracuje, nebo ne. Jestli je mu to příjemné, nebo ne. Protože se nedokáže bránit.“

V Benově tváři se něco změnilo, něco se lehce přesunulo. A Adam si toho všiml, proto nechal magii odplynout. „Teď víš, že to chápu a věřím tomu.“

Bena jako dítě týrali. S ohledem na jeho vřelou, veselou povahu mě to nijak nepřekvapilo. Prostě mě nikdy nenapadlo přemýšlet o tom, proč je takový, jaký je.

„Děkuji, že ses se mnou podělil o své porozumění,“ řekl Adam formálně.

Ben klesl na kolena, jako by se mu najednou podlomila. Byl to nesmírně ladný pohyb. „Omlouvám se za to, že jsem to neudělal… líp. S větší úctou.“

Adam mu uštědřil lehký pohlavek. „Neposlouchal bych. Teď vstaň a jdi si odpočinout.“ Ale když se Ben postavil, Adam si ho přitáhl blíž a pevně ho objal, což jen dokazovalo, že vlkodlaci nejsou lidé. Dva lidští, heterosexuální muži by se jeden druhého po podobném přiznání ani nedotkli.

„Být vlkodlakem znamená mít dost času překonat své dětství,“ pošeptal Adam Benovi do ucha. „Nebo se jím nechat zničit. Byl bych radši, kdybys přežil, rozumíš?“ Ucouvl. „Teď jdi.“

Počkal, dokud za sebou Ben nezavřel, pak potřásl hlavou. „Dlužím ti,“ řekl. „Nezapomenu na to.“

Klesl na zem vedle postele, jako by byl příliš unavený, než aby zůstal stát. Myslela jsem, že jsem dobře schovaná, najednou se ale bleskurychle natáhl, popadl mě za kůži na zátylku, vyvlekl mě zpod postele a přitáhl si mě do klína.

Zachvěla jsem se, protože jsem na jedné straně věděla, že si jeho dotyk nezasloužím, na druhé straně jsem začínala pomalu chápat, že mě neobviňuje, i když jsem si myslela, že by měl.

„Otec mi vždycky říkával, že když mi dá někdo dobrou radu, měl bych se jí řídit,“ řekl.

Jednou rukou mě pevně držel za kůži na týle, druhou mě ale hladil po čenichu. „Promluvíme si, až lektvar nebude působit.“ Přestal mě hladit. „Nechápej mě špatně, Mercedes Thompsonová. Zlobím se na tebe.“

Kousl mě tvrdě do čenichu. Vlci tak trestali mladé ? anebo neposlušné členy smečky. Pak si opřel hlavu o moji a vzdychl.

„Není to tvoje vina,“ řekl. „Ale zlobím se, strašně se na tebe zlobím za to, jak jsi mě vyděsila.

Zatraceně, Mercy, koho by napadlo, že dva lidé dokáží způsobit tolik trápení? I kdybys mi zavolala, neměl bych nic proti tomu, abys za ním šla… pokud bych si myslel, že to není nebezpečné. Neposlal bych s tebou strážce, kdyby sis šla jen promluvit s nějakým člověkem.“ Zabořil mi tvář do krku a zasmál se. „Voníš jako moje voda po holení.“

Pevně mě objal a tiše řekl: „Měl bych tě férově varovat, že jsi dnes večer zpečetila svůj osud. Věděla jsi, že máš potíže, a přišla jsi za mnou. Dvakrát, Mercy, dvakrát, to je skoro stejně dobré jako vyznání lásky. Teď jsi moje.“

Ruce, kterými mě krouživými pohyby hladil po srsti, se zastavily a pevně mě chytily. „Podle Bena bys mohla utéct. Pokud to uděláš, najdu tě a přivedu zpátky. Pokaždé, Mercy. Nebudu tě k ničemu nutit, ale… nenechám tě odejít a ani sám neodejdu. Dokázala ses vzepřít tomu proklatému lektvaru, takže pokud budeš chtít, určitě si poradíš se všemi výhodami, které z pozice alfy mám. Už žádné výmluvy, Mercy. Jsi moje a já si tě nechám.“

Moji nezávislou náturu, která se mi bezpochyby brzy vrátí, by podobný majetnický, arogantní a středověký návrh pobouřil. Ale…

Timovo přání, abych navždy zůstala sama, mě tvrdě zasáhlo… protože to bylo něco, co jsem už sama věděla. Nic vás lépe nepřesvědčí o tom, že být jiný znamená nikam nepatřit, než když vyrostete jako kojot mezi vlkodlaky. A nepatřila jsem ani ke své lidské rodině, přestože jsem je měla ráda a oni měli rádi mě.

Nepřikrášlený, majetnický záměr, který čišel z Adamových slov i z jeho těla, otřásl celým mým světem.

Nakonec usnul stočený okolo mě jako vlk, ale z tváře mu nevymizely napjaté vrásky, díky nimž vypadal starší ? řekněme tak na třicet. S Adamem vedle sebe jsem se dívala, jak se venku rozednívá a začíná nový den.

Někde v domě zazvonil telefon.

Adam ho taky slyšel. Dveře Jessina pokoje se otevřely. Seběhla dolů a zvedla ho.

Neslyšela jsem, co říká, protože byla dole v kuchyni, ale její hlas změnil tón ze zdvořilého na opatrně uctivý.

Adam vstal i se mnou v náruči a odložil mě zpátky na postel. „Zůstaň.“

„Tati? Volá Bran.“

Otevřel dveře. „Díky, Jesse.“

Podala mu telefon a nakoukla dovnitř. Oči měla oteklé. Plakala?

„Jdi se připravit do školy,“ řekl jí Adam. „Mercy bude v pořádku.“

Byl čtvrtek ráno. To pomyšlení mi dodalo sílu ? musela jsem do práce… Ale uložila jsem se zpátky do postele. Nevrátím se do garáže, dokud se v ní budou povalovat kousky Tima. Měla bych zavolat i Gabrielovi a říct mu, aby po škole nechodil. Měla bych…

„…někdo jim poslal nahrávku toho, jak jsi roztrhal muže, který Mercy znásilnil, na kusy. I když to oceňuji a bezpochyby bych udělal totéž, dostává nás to do prekérní situace. Zákon nesmí projít.“ Branův hlas se přese mě přelil jako chladivý vánek klidu. Nemělo to nic společného s tím, co říkal, nýbrž s tím, co je.

„Kolik ze záznamu viděli?“ zavrčel Adam.

„Očividně ne dost. Ten, kdo nahrávku poslal, ji předložil jako nevyprovokovaný útok alfy vlkodlaků na člověka. Chci, abys vzal celý záznam ? doufám, že na něm není vidět, jak se Mercy proměňuje.“

„Ne. Ale ukazuje ji bez šatů.“

„Mercy to vadit nebude, ale možná bys ji mohl zakrýt takovými těmi černými trojúhelníky, které používají televizní reportéři.“

„Jo. Ben to určitě zvládne.“ Adamův hlas zněl unaveně. „Chceš, abych záznam doručil osobně, že?“

„Pošlu s tebou Charlese. Vsadím se, že až muži v komisi uvidí celou nahrávku, většina tě ještě poplácá po zádech. Ostatní budou držet jazyk za zuby.“

„Nechci, aby se to video dostalo na internet,“ zavrčel Adam. „Ne Mercyino…“

„Myslím, že dokážeme zajistit, aby se to nestalo. Kongresman mi řekl, kdo přesně mu záznam poslal. Postarám se o to.“

Adam se na mě nedíval. Seskočila jsem z postele a prosmýkla se otevřenými dveřmi.

Nechtěla jsem slyšet víc. Nechtěla jsem přemýšlet o tom, že lidé uvidí, co se včera v noci stalo. Chtěla jsem domů.

Warren hovořil pod schody s Benem a já rychle vklouzla do Jessina pokoje, než mě mohl zahlédnout.

„Mercy?“ Jesse seděla na posteli a dělala domácí úkoly.

Vyskočila jsem na parapet otevřeného okna, na kterém pořád chyběla síť proti hmyzu, ale něco v jejím hlase mě přimělo zastavit se. Skočila jsem na postel a otřela se jí o krk. Krátce mě objala, ale já se jí vykroutila a vystřelila z okna.

Zapomněla jsem, že mi Tim zlomil paži ? v kojotí podobě přední tlapku ? ale udržela mě, když jsem se vrhla dolů z nízké střechy. Nemane o schopnostech poháru nelhala.

Celou cestu domů jsem běžela a zastavila jsem se až na přední verandě. V kojotí podobě jsem nemohla otevřít dveře, ale v nejbližších deseti letech jsem se nechtěla proměnit zpátky v člověka.

Než jsem si mohla začít dělat starosti, otevřel mi dveře Samuel. Pak je zase zavřel, následoval mě k mé ložnici a i tam mě pustil dovnitř.

Vyskočila jsem na postel, stočila se do klubíčka a bradu si položila na polštář. Samuel se posadil do nohou postele a nechal mi spoustu prostoru.

„Zcela nelegálně jsem si prohlédl lékařské záznamy Timothyho Milanoviche,“ řekl mi. „Jeho doktor je můj přítel a nechal mě u sebe v kanceláři několik minut samotného. Když Milanoviche opustila snoubenka, nechal se otestovat na všechny nemoci, které by ti mohly dělat starosti, a výsledky byly negativní.“

A nemusela jsem si dělat starosti ani s těhotenstvím. Jakmile jsem si uvědomila, že existuje možnost, že bych mohla skončit v posteli s Adamem nebo se Samuelem, začala jsem brát prášky. Jako nelegitimní dítě jsem byla na podobné věci citlivá.

Povzdychla jsem si, zavřela oči a Samuel vstal. Zavřel za sebou dveře.

O několik minut později se zase otevřely, ale nestál v nich Samuel. Warren ve vlčí podobě pochmurně postával za alfou.

„Myslel jsem to vážně, Mercy,“ řekl mi Adam. „Žádné útěky. Musím do Washingtonu, ale radši bys tu měla být, až se vrátím. Do té doby s tebou zůstane někdo ze smečky.“

Postel se pod Warrenovou vahou prohnula. Obrovský vlk se stulil vedle mě a drsným jazykem mi olízl čenich.

Zvedla jsem hlavu a pohlédla Adamovi do očí.

Věděl, co se stalo. Věděl všechno, a přesto mě chtěl. Mohl by změnit názor, ale znala jsem ho už dlouho a byl pevný jako skála. Abyste s ním pohnuli, potřebovali byste buldozer.

Kývl a odešel.
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CCelý den jsem si hověla. Spala jsem na posteli s vlkem, kterého mi zrovna poslali. Když mě přepadly noční můry, pokaždé tu někdo byl. Samuel, Warren, Honey nebo Darrylova družka Auriel. Samuel si ke mně do ložnice přitáhl z kuchyně židli a celé hodiny hrál na kytaru.

Následujícího rána jsem se probudila a věděla jsem, že musím něco udělat, jinak se ze vší té sebelítosti a pocitu viny zblázním. Pokud jim dovolím, aby se ke mně chovali, jako bych byla zlomená, jak přesvědčím sama sebe o tom, že nejsem?

Byl pátek. Měla bych být v práci… Dech mi zmrzl v plicích při pomyšlení, že bych se měla vrátit zpátky do dílny. Rozdýchala jsem nával paniky.

Takže nepůjdu do práce. Aspoň ne dneska.

Tak co dělat?

Zvedla jsem hlavu a zadívala se na klubko vlkodlaků, pod jejichž tíhou se moje postel prohýbala. S Darrylem by to nešlo. Bez Adamova svolení by se ani nepohnul ? a Auriel by se neprotivila svému druhovi. Otevřela oči a zadívala se na mě. Stejně jako já měli být oba v práci: Auriel na střední škole a Darryl v drahé laboratoři. Ani jeden mi nepomůže při samotné akci, ale na tom nezáleželo. Dnešek jsem plánovala věnovat průzkumu.

*

Nakonec se mnou šel Warren. Proměnil se v člověka, aby mohl předstírat, že jde vyvenčit kojota, zatímco Darryl s Auriel zůstali u Adama doma a hlídali Jesse.

„Takže jak daleko půjdeme?“ zeptal se Warren.

Klopýtla jsem, spadla na bok a chvíli se plazila vpřed, pak jsem znovu vyskočila na nohy a bryskně šla dál po okraji silnice.

„Pokud na tom budeme tak špatně, zavolám Kyleovi, ať nás vyzvedne,“ řekl Warren suše.

Věnovala jsem mu kojotí úsměv a zahnula z dálnice na menší silnici. Dům Summersů byl jednopatrový, postavený v posledních deseti letech, a stál na dvouakrové parcele. Měli psa, kterému stačil jeden pohled, aby se na nás vyřítil. Zastavilo ho až Warrenovo vrčení ? anebo pach vlkodlaka.

Přitiskla jsem nos k zemi a pátrala po stopách. Bylo léto a k řece to bylo sotva půl kilometru. Každý správný kluk by… ano. Tady jsou.

Napadlo mě, že bych mohla vyhledat Jacoba Summerse doma, ale jen těžko bych vysvětlovala, proč s ním potřebuji mluvit o samotě. A nevěděla jsem, co mu vlastně povím ? nebo jestli vůbec něco řeknu.

Cesta se táhla až k řece a za ní prostě zmizela. Sledovala jsem Jacobovu stopu a našla jeho oblíbené místo ? velký balvan u břehu.

Vyskočila jsem na něj a zírala na řeku, jako to asi dělával Jacob.

„Nechceš do ní skočit, že ne, Mercy?“ zeptal se Warren. „Už jako člověk jsem nebyl nejlepší plavec a od té doby jsem se nijak nezlepšil.“

Pohrdlivě jsem na něj pohlédla, pak jsem si vzpomněla, že mi Tim přikázal, abych se z lásky k němu utopila.

„To rád slyším,“ řekl a posadil se na kamenitý břeh vedle mě.

Natáhl se, sebral ze země zamotané vlasce s háčkem a olověnou zátěží a staré plechovky od piva. Zasunul háček do plechovky. Najednou se napřímil a rozhlédl se.

„Cítíš to?“ zeptal se. „Teplota právě poklesla o deset stupňů. Myslíš, že tvůj přítel Fideal je někde poblíž?“

Věděla jsem, proč se ochladilo. Stál vedle mě Austin Summers a studenou, mrtvou rukou mě hladil po srsti. Když jsem k němu vzhlédla, zíral na řeku stejně jako předtím já.

Warren přecházel sem a tam po břehu, vyhlížel Fideala a ani netušil, že se k nám připojil někdo další.

„Pověz to mému bratrovi.“ Austin hleděl na hlubokou modrou vodu. „Rodičům ne, ti by to nepochopili. Raději si budou myslet, že jsem spáchal sebevraždu, než že jsem podlehl Timovu magickému lektvaru. Plete se jim to se satanismem.“ Pousmál se a v hlase se mu ozvalo lehké opovržení. „Ale bratr potřebuje vědět, že jsem ho neopustil, dobře? A máš pravdu. Tady je pro to příhodné místo. Chodí sem přemýšlet.“

Opřela jsem se mu o ruku.

„Dobře,“ řekl.

Seděli jsme tam dlouho, dokud se nerozplynul. Krátce nato jsem ztratila jeho pach, ale prsty v kožichu jsem cítila, dokud jsem neseskočila dolů z balvanu a nezamířila domů. Warren šel vedle mě a v ruce držel zmačkané plechovky od piva.

„Takže, měla jsi něco v plánu?“ zeptal se Warren. „Nebo ses prostě chtěla podívat na řeku ? což jsi mohla udělat, aniž bychom se museli vléct až sem.“

Zavrtěla jsem ocasem, ale jinak jsem se neobtěžovala odpovědět.

*

Následující krok jsem musela udělat v lidské podobě. Zavřela jsem se v koupelně a trvalo mi dvacet minut, než jsem se proměnila zpátky. Bylo to hloupé, ale jako člověk jsem se cítila zranitelnější než jako kojot.

Warren zaklepal na dveře a řekl mi, že se jde vyspat a Samuel je zpátky doma.

„Dobře,“ řekla jsem.

Slyšela jsem v jeho hlase úsměv. „Budeš v pořádku, děvče.“ Zabubnoval klouby prstů na dveře a odešel.

Zírala jsem na lidskou tvář v zrcadle a doufala, že má pravdu. Život v kojotí podobě by byl jednodušší.

„Jsi slaboch,“ řekla jsem si a vstoupila do sprchy, aniž bych ji napřed nechala zahřát.

Sprchovala jsem se, dokud voda nezchladla, což nějakou dobu trvalo. Jednou z úprav, které Samuel na karavanu provedl, bylo, že nahradil starý, funkční bojler obrovským novým.

S husí kůží na pažích jsem si zapletla vlasy, aniž bych pohlédla do zrcadla. Zapomněla jsem si s sebou vzít šaty, proto jsem se zabalila do ručníku. Ale ložnice byla prázdná a já se v klidu a míru oblékla.

Bezpečně zahalená do černých džínů a do mikiny s obrázkem dvoustěžňové Lady Washington na hrudi jsem zamířila do kuchyně pro noviny, abych se podívala, kdy bude mít Austin pohřeb ? pokud už ho neměl. Napadlo mě, že by Jacob mohl po pohřbu zamířit k řece.

Včerejší noviny jsem našla na pultu v kuchyni a z teplé vody v konvici na čaj jsem si připravila horkou čokoládu. Byla instantní, ale mně se nechtělo piplat s tou skutečně dobrou. A tak jsem aspoň nahoru přihodila hrst oschlých marshmallow.

Sebrala jsem noviny a hrnek a šla se posadit ke stolu vedle Samuela. Rozprostřela jsem noviny a dala se do čtení.

„Cítíš se líp?“ řekl.

Zdvořile jsem odpověděla: „Ano, děkuji.“ Vrátila jsem se ke čtení a ignorovala, když mě zatahal za cop.

Dostala jsem se na titulní stranu. To jsem nečekala. Když se stýkáte s vlkodlaky a jinými tvory, o kterých lidé nemají moc vědět, zvyknete si na lživé zprávy. SMRT MUŽE V TAJEMNÉM OHNI, PÁTRÁNÍ PO ŽHÁŘI nebo NALEZENA POBODANÁ ŽENA. A podobné věci.

Nadpis MÍSTNÍ AUTOMECHANIČKA ZABILA NÁSILNÍKA se skvěl těsně nad STUDENT UTONUL V ŘECE COLUMBII. Napřed jsem si přečetla svůj příběh. Když jsem skončila, odložila jsem noviny a zhluboka se napila čokolády, ve které už marshmallow změkly.

„Když už zase můžeš mluvit, pověz mi, jak ti je,“ řekl Samuel.

Pohlédla jsem na něj. Vypadal klidně a vyrovnaně, ale byl cítit jinak.

„Tim Milanovich je mrtvý. Zabila jsem ho a Adam ho roztrhal na tak malé kousky, že by ho ani Elizaveta Arkaděvna nedokázala oživit, kdyby se rozhodla vytvářet zombie, místo aby vydělávala peníze.“ Znovu jsem usrkla čokolády, žvýkala marshmallow a přemýšlivě dodala: „Zajímalo by mě, jestli by se zabití muže, který tě znásilnil, dalo uznat za terapii. U mě to fungovalo.“

„Opravdu?“

„Na mou duši,“ řekla jsem a praštila hrnkem o stůl. „Opravdu. Teda pokud se ostatní přestanou chovat, jako by jim umřel nejlepší přítel a byla to jejich vina.“

Pousmál se, slabě a jen rty. „Rozumím. Tady v domě nejsou žádné oběti, že?“

„Správně.“ Vzala jsem do ruky noviny.

Čtvrtek. Dnes byl pátek. Tad se chtěl vrátit domů, pokud bude otec v pátek stále v nebezpečí.

„Zavolal někdo Tadovi?“ zeptala jsem se.

Kývl. „Žádala jsi nás o to. Adam mu zavolal, když se vrátil z policejní stanice. Ale strýček Mike se s ním spojil už před námi.“

Nevzpomínala jsem si, že bych je o něco žádala. Ze středy jsem si pamatovala jen několik zamlžených útržků a nelíbilo se mi, že jsem udělala něco, na co jsem si nevzpomínala. Cítila jsem se tak bezmocná. Proto jsem změnila téma.

„Takže kdy se svět dozví, že O’Donnella zavraždil Tim?“

„Zítra,“ řekl. „Policie a fae si potřebují ujasnit ještě pár věcí a setřídit fakta. Milanovich je mrtvý, takže k soudu nedojde. Věci nalezené u něj doma ho spojí s O’Donnellem a s loupežemi v rezervaci. Policie uzavře případ s tím, že O’Donnell a Milanovich pracovali spolu, Milanovich začal být chamtivý a zabil O’Donnella. Zee si spojil O’Donnella s loupežemi, zašel k němu domů, aby si s ním promluvil, a našel ho mrtvého. Odvezli ho k výslechu, ale když důkazy potvrdily, že vraždu nespáchal, byl propuštěn. O důkazech se raději nebudou podrobněji zmiňovat. Milanovich se pak na tobě rozhodl vyzkoušet jednu z věcí, které s O’Donnellem ukradli, ale ty jsi ho v sebeobraně zabila.“

Lehce se zazubil. „Určitě ráda uslyšíš, že noviny oznámí, že ukradené magické předměty očividně nebyly tak mocné, jak si zloději mysleli, a proto se ti podařilo Milanoviche zabít.“

„Slabé magické předměty jsou mnohem méně děsivé než ty mocné,“ poznamenala jsem. „A Austin Summers?“

„Pokusí se ho do celé věci nezatáhnout ? ale byl v příliš těsném spojení jak s Milanovichem, tak s O’Donnellem, než aby jeho rodina nekladla otázky. Policie jí opatrně sdělí, že našli důkazy o tom, že byl do celé věci zapletený, ale nikdo přesně neví jak ? a taky už to nezjistí, když jsou všichni mrtví.“

„Ozval se ti Adam?“

„Ne, ale volal Bran. Policista, který ukradl zkrácenou verzi záznamu, byl potrestán a kopie zkonfiskována. Bran si myslí, že Adam s Charlesem udělali ve Washingtonu dojem. Adam by se měl v pondělí vrátit domů.“

Nechtěla jsem myslet na to, co se stane po Adamově návratu. Rozhodla jsem se, že dnes budu myslet jen na to, na co budu chtít.

Přitáhla jsem si noviny blíž a přečetla si článek o Austinovi. „Pohřeb se koná zítra ráno. Myslím, že potom zajdu navštívit Austinova bratra. Chceš jít se mnou?“

„Zítra musím do práce ? minulý víkend jsem měl volno.“ Povzdychl si. „Chci vědět, proč plánuješ navštívit Austinova bratra.“

Usmála jsem se. „Myslím, že s sebou vezmu Bena.“

Samuelovo obočí vystřelilo vzhůru. „Bena? To se Adamovi nebude líbit.“

Mávla jsem rukou. „Adama to nebude zajímat a Ben je jediný, komu můžu věřit, že nezajde příliš daleko. Warren je sice velké štěně, ale některé věci si bere až moc. A Ben si to užije.“

Samuel zavřel oči. „Ty si to užíváš. Fajn, buď tajemná. Ben je možná divný, ale je Adamův.“ Jeho hlas sice zněl popuzeně, já však viděla, jak se mu ulevilo. Byl ochotný předstírat, že se nic nestalo, pokud si to budu přát. Dokonce tomu začínal věřit. Poznala jsem to podle toho, jak se mu uvolnily svaly na ramenou a pach jeho ochranitelské zlosti se začal vytrácet.

Raději bych měla jít, než to pokazím. Kromě toho jsem se potřebovala umýt. „Myslím, že si půjdu dát sprchu,“ řekla jsem.

Teprve když Samuel ztuhl, uvědomila jsem si, že jsem se právě vysprchovala. A to jsem chtěla předstírat, že je všechno v pořádku.

*

V sobotu jsem vzala Bena na vycházku. Zostražitěl, když jsem vešla do Adamova domu a oznámila mu, že mě ten den doprovodí.

To ráno měla být mým tělesným strážcem Auriel a pokusila se mě přesvědčit, abych ji vzala s sebou, ale znala jsem ji až příliš dobře. S lidmi, kteří ublížili jejím milovaným, neznala slitování. Kdyby zjistila, že Jacob Summers byl jedním z chlapců, kteří napadli Jesse, utrhla by mu hlavu. Doopravdy.

Já věřila v pomstu ? ale také v odpuštění.

A tak jsem Auriel řekla, že s námi jít nemůže ? a protože se smečka rozhodla chovat, jako bych už souhlasila, že se stanu Adamovou družkou, nemohla s tím nic dělat.

Požádala jsem Bena, aby se proměnil, a s vlkodlakem po boku jsem se vydala na procházku.

Jeden by si myslel, že vzbudíme větší rozruch. Ale v poslední době jsem si všimla, že většina lidí vlkodlaky venku nevidí. Dříve jsem si myslela, že je to tím, že o nich lidé nevědí, proto je to ani nenapadne, ale to se teď změnilo ? a oni je pořád neviděli. Asi je schovávala magie smečky. Ne že by byli úplně neviditelní, ale bylo snadné je přehlédnout.

Jacobův balvan byl prázdný, proto jsme se s Benem vydali najít místo, odkud bychom na kámen viděli a zůstali přitom z dohledu. Uvelebili jsme se v křoví na břehu a čekali. Aspoň tedy Ben čekal. Já usnula. Spala jsem teď víc než obvykle. Samuel mi řekl, že je to asi magickým uzdravením, ale já viděla starost v jeho očích.

Ano, čas od času mě přepadla černá deprese ? ale vypořádávala jsem se s ní stejně jako s ostatními věcmi, které mi vadí. Mrazák jsem měla plný sušenek a i Adamova lednička se začínala plnit. Moje lednička doslova jiskřila a stejně tak by jiskřila i koupelna, kdyby dlouholeté používání nesedřelo lesklou svrchní vrstvu z linolea.

Jednou koupelnu znovu zařídím, pokud mě Samuel nepředběhne. Avokádově zelená už mě začínala unavovat. Když jsem se nastěhovala, byla koupelna hořčicově žlutá. Kdo by dal do koupelny hořčicově žlutou toaletní mísu? Teď v ní bylo nudně bílé umyvadlo, sprcha a komoda ? ale nudná je pořád lepší než žlutá.

Ben se pod mojí hlavou pohnul a probudil mě.

Překulila jsem se a vzhlédla. A opravdu, po cestě se blížil mladík, který mi hodně připomínal Austina. Trochu kulhal. Jesse mu přece jen ublížila. Zadostiučinění, které jsem cítila, dokazovalo, že nejsem tak dobrý člověk, jak předstírám.

Zůstala jsem v úkrytu, dokud nedošel až k balvanu a neposadil se. Pak jsem vstala a oprášila se, až jsem vypadala docela obstojně.

„Zůstaň tady, dokud tě nezavolám,“ řekla jsem Benovi.

*

„Ahoj, Jacobe,“ zavolala jsem z dálky.

Rychle si utřel obličej, teprve pak se otočil. Jakmile potlačil paniku nad tím, že ho někdo uvidí brečet, zamračil se.

„Vy jste ta holka, co ji znásilnili. Ta, která zabila bratrova kamaráda.“

Mezi dvěma nadechnutími jsem změnila přístup a zapomněla na veškerou laskavost. „Mercedes Thompsonová. Ta, kterou znásilnili a která zabila Tima Milanoviche. A ty jsi Jacob Summers, bastard, který se s kamarádem rozhodl zmlátit moji kamarádku Jesse.“

Zbledl a já z něj ucítila vinu. Vina je dobrá.

„Odmítla říct, kdo jí to provedl, protože věděla, že by vás její otec zabil.“ Očekávala jsem strach, ale musela jsem se spokojit s pocitem viny. Asi si myslel, že mluvím obrazně.

„Ale kvůli tomu jsem nepřišla,“ řekla jsem. „Nebo aspoň ne jen kvůli tomu. Napadlo mě, že bys měl vědět pravdu o bratrově smrti. Tenhle příběh se do novin nedostane.“ A pověděla jsem mu o tom, co Tim jeho bratrovi provedl a jak.

„Takže ta magická věc přinutila bráchu spáchat sebevraždu? Myslel jsem, že ty předměty jsou obyčejné hračky.“

„Dokonce i hračky můžou být nebezpečné, když padnou do špatných rukou,“ řekla jsem mu. „Ale ne. Tim zavraždil tvého bratra stejně jako O’Donnella. Kdyby neměl pohár, použil by pistoli.“

„Proč mi to říkáte? Nebojíte se, že povím lidem, jak nebezpečné ty artefakty jsou?“

Dobrá otázka. Bude to chtít trochu přesvědčování a špetku pravdy. „Policie pravdu zná. Noviny tě nebudou brát vážně. Odkud to víš? Prozradila mi to Mercedes Thompsonová. A já na to řeknu: ‚Ne, pane, nikdy jsem se s ním nesetkala. Zní to jako dobrý příběh, ale tak se to nestalo.‘ Tvoji rodiče…“ Povzdychla jsem si. „Tvoji rodiče asi budou šťastnější, když si budou myslet, že spáchal sebevraždu, není to tak?“

Z tváře jsem mu vyčetla, že v tom souhlasí s bratrem. Některé lidi jsem nechápala. Když jste se jednou dotkli zla, už nikdy jste si ho nespletli ani s vlkodlaky, ani s puberťáky v černém a s piercingy na piercinzích a ani s faeskou magií, ať už byla jakkoli mocná.

„Skoro jsem ti to neřekla z jiného důvodu. Uvěřili by ti totiž fae. A pokud by je napadlo, že chceš dělat potíže, jednou za temné noci by tě potkala příhodná nehoda. Musím ale říct, že podobné věci dělají neradi. Nikdo z nás to nechce, ani fae, ani já, ani ty. Bude lepší, když si to necháš pro sebe.“

„Tak proč jste mi to řekla?“

Pohlédla jsem na něj, pak jsem se zadívala na Austina, který stál přímo za ním. Jacob měl na pažích husí kůži, ale nevěnoval tomu pozornost.

„Když jsem byla dítě, někdo, koho jsem měla moc ráda, spáchal sebevraždu,“ řekla jsem mu. „Myslela jsem, že bys měl vědět, že tvůj bratr nebyl tak sobecký a že tě neopustil.“ Otočila jsem se k řece. „Pokud to pomůže, Timovi to neprošlo.“

Jeho odpověď mi prozradila, že jsem se nemýlila ? nikdo, koho má Jesse ráda, není nenapravitelný.

„Pomáhá vědomí, že je mrtvý, vám?“ zeptal se.

Můj výraz byl dostatečnou odpovědí. „Někdy. Většinou. Jindy vůbec ne.“

„Myslím… myslím, že vám věřím. Austin měl tolik věcí, pro které mohl žít ? a vy nemáte důvod lhát.“ Popotáhl, utřel si nos o rameno a snažil se předstírat, že nepláče. „Pomáhá to. Děkuji.“

Zavrtěla jsem hlavou. „Ještě mi neděkuj. Přišla jsem i z jiného důvodu. Potřebuješ se dozvědět, proč není dobrý nápad ubližovat Jesse. Bene? Mohl bys sem na chvíli jít?“

*

Hodila jsem klacek do dálky a Ben se za ním rozběhl. Měla jsem pravdu. Dobře se pobavil. S radostí děsil puberťácké surovce.

S Jacobem jsme byli opatrní. Ben to zahrál dokonale. Působil dost děsivě na to, aby si Jacob uvědomil, že Jesse měla dobrý důvod bát se, že její otec každého, kdo by jí ublížil, zabije, ale zase to nepřehnal, takže se Jacob odvážil požádat, jestli by se Bena mohl dotknout.

Ben byl stejně jako Honey krásný ? a taky dost ješitný na to, aby si pozornost užil. Dospěla jsem k názoru, že se Jacob dá napravit ? styděl se za to, že Jesse ublížil, a už to nikdy neudělá.

Prozradil mi jméno svého přítele… a jeho dívky, která celou věc vymyslela. Taky jsme je navštívili. Ben byl opravdu děsivý strašák ? ne že by každý vlkodlak nebyl děsivý. Nebyla jsem si jistá, jestli bych některého z těch puberťáků chtěla ještě potkat, ale oni se vyhnou Jesse určitě.

Někdy nejsem milá. A Ben taky ne.

*

V neděli jsem zašla do kostela a snažila se předstírat, že lidi hledí na Warrena a Kylea, kteří mě doprovázeli. Ale pastor Julio mě zastavil u dveří.

„Jste v pořádku?“ zeptal se.

Mám ho ráda, proto jsem nezavrčela, nevyštěkla a neprovedla ani další věci, které jsem měla chuť udělat. „Pokud se mě na to ještě někdo zeptá, praštím sebou o zem a začnu kolem sebe plivat,“ řekla jsem mu.

Zakřenil se. „Zavolejte, kdybyste něco potřebovala. Znám i pár dobrých psychologů.“

„Díky, zavolám.“

Teprve v autě se Kyle rozesmál. „Plivat kolem sebe?“

„Však víš,“ řekla jsem. „Jako ve Vymítači ďábla, na kterého jsme nedávno koukali.“

„Taky znám pár dobrých psychologů,“ řekl, a protože byl chytrý, pokračoval, aniž by mi dal šanci odpovědět. „Takže co budeme dělat odpoledne?“

„Nevím co vy,“ řekla jsem, „ale já se pokusím rozchodit rabbita.“

*

Uvnitř dřevěné stodoly, která mi doma sloužila jako garáž, bylo o několik stupňů chladněji než na žhavém slunci. Na minutu jsem zůstala stát ve tmě a bojovala s návalem paniky, který ve mně vyvolal pach oleje a kolomazi. Byl to první nával, který mě ten den přepadl, což byla přesně jedna třetina panických záchvatů ze včerejška.

Warren nic neřekl; ani když jsem bojovala s dechem, ani poté, co jsem se vzpamatovala ? což je jeden z důvodů, proč ho mám tak ráda.

Jakmile mi propocené triko začalo schnout na těle, rozsvítila jsem.

„Nedávám rabbitovi velké naděje,“ řekla jsem. „Když jsme ho s Gabrielem odtáhli domů, trochu jsem na něj koukla. Vypadá to, že Fideal proměnil naftu ve slanou vodu ? a mám ji v nádrži a v hadičkách už od úterka.“

„A to je špatně.“ Warren věděl o autech tolik co já o kravách. Což znamenalo vůbec nic. Kyle se v nich vyznal víc, ale když dostal na vybranou, rozhodl se pro klimatizovaný dům a čokoládové sušenky.

Otevřela jsem kapotu a zadívala se na starý naftový motor. „Bude asi levnější najít na vrakovišti nové auto a tohle použít na náhradní díly než ho opravit.“

Problém byl, že jsem měla víc dluhů než peněz. Dlužila jsem Adamovi za škody na domě a na voze. Sice nic neřekl, ale dlužila jsem mu to. A od středy jsem nebyla v práci.

Zítra je pondělí.

„Chceš to nechat na později?“ Warren mě sledoval ostřížím pohledem.

„Ne, jsem v pořádku.“

„Jsi cítit strachem.“ Neřekl to Warren.

Zvedla jsem hlavu zpod kapoty tak rychle, až mě zabolelo za krkem. „Slyšel jsi to?“ zeptala jsem se. Ještě se nestalo, abych na ducha narazila doma, ale všechno je jednou poprvé.

Než mohl Warren cokoli říct, přečetla jsem si odpověď v jeho postoji. Slyšel.

„Cítíš něco neobvyklého?“ zeptala jsem se.

Ozval se smích, ale Warren ho ignoroval. „Ne.“

Tak se na to podíváme. Stáli jsme v jasně osvětlené místnosti, kde se nebylo kam ukrýt, a ani Warren, ani já jsme nic neviděli a necítili. Mohly to být tedy jen dvě věci a světlo venku vylučovalo upíry.

„Fae,“ řekla jsem.

Warren musel dospět ke stejnému závěru, protože popadl železnou tyč, kterou jsem používala ke klučení a nechávala ji stát za dveřmi. Byla metr a půl dlouhá a vážila skoro deset kilo, ale on ji sebral tak lehce, jako bych já vzala do ruky nůž.

Ozbrojila jsem se vycházkovou holí, která se mi zničehonic zjevila u nohou. Nebyla sice ze železa, ale už jednou mi zachránila život. Čekali jsme a napínali smysly… ale nic se nestalo.

„Zavolej k Adamovi domů,“ řekl Warren.

„Nemůžu. Pořád mi nefunguje mobil.“

Warren zaklonil hlavu a zavyl.

„To nepomůže,“ zašeptal vetřelec. Hlas zněl jinak, byl nějak mohutnější a zazníval v něm výrazný skotský přízvuk. Byl to Fideal, ale já nedokázala říct, kde je. „Nikdo tě neuslyší, vlku. Oba jste mojí kořistí.“

Warren na mě pohlédl a zavrtěl hlavou; taky netušil, odkud hlas přichází.

Slyšela jsem lupnutí a koutkem oka zahlédla jiskření, pak zhasla světla.

„Zatraceně,“ soptila jsem. „Nemůžu si dovolit elektrikáře.“

Stodola nemá okna, ale venku bylo jasné odpoledne a světlo pronikalo dovnitř kolem velkých vrat. Pořád jsem dobře viděla, uvnitř ale bylo najednou mnohem víc stínů, v nichž se Fideal mohl ukrýt.

„Co chceš?“ zavrčel Warren. „Je před vámi v bezpečí. Zeptej se svých drahých Šedých pánů.“

Fideal vyrazil z úkrytu a napadl ho. Na okamžik jsem Fideala zahlédla, tmavší postavu asi koňského tvaru o velikosti většího osla. Předními kopyty nakopl Warrena do hrudi a srazil ho k zemi.

Praštila jsem ho holí a ta zatepala v mých rukách jako elektrická tyč. Fideal se vzepjal, ucukl před dotykem hole a znovu zmizel ve stínech.

Warren toho využil a postavil se na nohy. „Jsem v pořádku, Mercy. Uhni.“

Fideala jsem neviděla, ale Warren chytil železnou tyč jako baseballovou pálku, ukročil doprava a ohnal se. Něco zasáhl.

Warren Fideala vnímal, ale já pořád ne. Měl pravdu ? musela jsem se uklidit z cesty, než udělám něco pitomého a Warren se zraní.

Schovala jsem se za rabbita a snažila se najít něco, co bych mohla použít jako zbraň proti fae.

Kolem se povalovala spousta hliníkových součástí plotu a staré měděné vodovodní trubky. Všechna páčidla a kvalitní ocelové nářadí zůstaly na opačné straně garáže.

Fideal zavřískl. Odporný zvuk mi trhal uši a divoce se rozlehl. Potom se ozvalo řinčení, jako když kovová tyč dopadne na betonovou podlahu.

Rozhostilo se ticho a Warren se zhroutil bezvládně na zem.

„Warrene?“

Neslyšela jsem jeho dech. Proběhla jsem garáží a zůstala stát nad jeho tělem, ozbrojená jen vycházkovou holí. Po Fidealovi nezůstala ani stopa.

Něco mě řízlo do tváře. Poslepu jsem se ohnala a tentokrát zasáhla cíl. Hůl zavibrovala jako ocas chřestýše, Fideal zasyčel, uskočil, zakopl o montážní stojan a vrazil do skříňky s nářadím. Pořád jsem ho neviděla, ale dělal v mojí garáži pořádný svinčík.

Přeskočila jsem poražený stojan, protože jsem věděla, že Fideal nemůže být daleko. Když jsem obíhala skříň s nářadím, zasáhlo mě něco velkého.

Přistála jsem na betonu na bradě, lokti a koleni. Byla jsem bezmocná. Trvalo dlouhou vteřinu, než jsem pochopila, že bzučení, které slyším, jsou ostré, sprosté nadávky, které ze sebe někdo sypal v němčině.

Ležela jsem omámená na podlaze, přesto jsem věděla, kdo mi přispěchal na pomoc. Znala jsem jen jednu osobu, která klela v němčině.

Ať už řekl cokoli, Fideal náhle ztratil kontrolu nad magií, která blokovala můj čich. Celá garáž najednou páchla bažinou. Ale jeden kout smrděl silněji.

Rozběhla jsem se k místu, kde byly stíny nejhlubší.

„Mercy, halt,“ řekl Zee.

Vší silou jsem udeřila. Něco jsem zasáhla, hůl na okamžik uvízla, pak se rozzářila jako slunce.

Fideal znovu zaječel a provedl jeden ze svých nemožných skoků. Přehoupl se přes rabbita, skočil na protější stěnu a vyrazil mi přitom hůl z ruky. Nevyřadila jsem ho z boje, a dokonce ho ani nezranila. Dřepěl, jak by to žádný kůň nikdy nedokázal, a zíral na Zeeho.

Zee nepůsobil jako někdo, koho by se měla podobná nestvůra bát. Vypadal jako obvykle, jako starší muž, vyzáblý a kostnatý, s malým pivním bříškem. Sklonil se nad Warrenem, dotkl se ho a Warren se vzápětí rozkašlal. Když promluvil, nedíval se na mě. „Je v pořádku. Nechej to na mně, Mercy. Aspoň to ti dlužím.“

„Dobrá.“ Přesto jsem znovu vzala hůl do ruky.

„Fideale,“ řekl Zee. „Je pod mojí ochranou.“

Fideal zasyčel něco gaelsky.

„Stárneš, Fideale. Zapomínáš, kdo jsem.“

„Moje kořist. Je moje. Říkali to. Říkali, že ji můžu sežrat, a udělám to. Dávají mi dobytek. Fideal žere krávy a prasata jako pes.“ Odplivl si a vycenil zuby tmavší než šedý sliz, kterým bylo potažené jeho tělo. „Fideal si vybírá dávky na lidech, kteří pronikají na jeho území a těží bohatou rašelinu, nebo na dětech, které se zatoulají příliš blízko. Ne na prasatech!“

Zee vstal. Vzduch okolo něj zvláštně zářil, jako by na něj někdo nasměroval reflektor a pomalu ho rozsvěcel. A změnil se, odložil totiž maskovací kouzlo. Tento Zee byl o dobrých pětadvacet centimetrů vyšší a jeho kůže připomínala naleštěný týk, nebyla germánsky bledá a posetá jaterními skvrnami. Lesklé vlasy, v lepším světle mohly být zlaté nebo šedivé, měl spletené do copu, který mu visel přes rameno až pod pás. Špičaté uši měl propíchané bílými úlomky kostí. V tmavé ruce držel čepel, stejnou, jakou mi půjčil, tato ale byla dvakrát delší.

Stíny se stáhly i od Fideala. Na okamžik jsem viděla obludu, se kterou bojovali Adam a jeho smečka, ta ale vzápětí ustoupila tvorovi, který připomínal malého poníka, až na to, že poníci nemají žábra ? ani špičáky. Nakonec se proměnil v muže, se kterým jsem se setkala na schůzce Zářné budoucnosti. Plakal.

„Jdi domů, Fideale,“ řekl Zee. „Nech ji být. Nech moje dítě na pokoji a tvá krev nenasytí můj meč. Taky hladoví, ale víc mu chutnají oběti, které nejsou tak bezbranné jako lidské děti.“ Mávnutím ruky spustil motor, který zvedl garážová vrata.

Fae vystřelil ze stodoly a zmizel za rohem.

„Už tě nebude obtěžovat,“ ujistil mě Zee, který opět vypadal jako dřív. Zmizel i nůž. „Se strýčkem Mikem se o to postaráme.“ Natáhl ruku a Warren s jeho pomocí vstal.

Warren byl bledý a šaty měl mokré, jako by ho namočili do slané vody. Pomalu se narovnal, jako by byl zraněný.

„Jsi v pořádku?“

Warren kývl, ale dál se opíral o Zeeho.

Vycházková hůl ležela Zeemu u nohou ? ze zčernalého stříbrného knoflíku se slabě kouřilo.

Opatrně jsem ji zvedla, ale na dotyk působila stejně neživě jako klacek, který jsem v sobotu házela Benovi. „Myslela jsem, že je dobrá akorát na plození ovcí.“

„Je velmi stará,“ řekl Zee. „A staré věci mají vlastní hlavu.“

„Tak,“ řekla jsem a dál hleděla na kouřící hůl. „Pořád se na mě zlobíš?“

Zeeho čelist ztuhla. „Chci, abys věděla jedno. Raději bych zemřel v cele, než aby tě napadl šílenec.“

Našpulila jsem rty a pravdu oplatila pravdou. „Žiju. Ty žiješ. Warren žije. Naši nepřátelé jsou mrtví nebo zapuzení. Konec dobrý, všechno dobré.“

*

V pondělí ráno jsem šla do práce a zjistila, že se v dílně zastavila Elizaveta, velice drahá čarodějka ve službách smečky, a uklidila tam. Na betonové podlaze zůstaly jen škrábance, které jsem způsobila, když jsem se snažila zničit pohár. Dokonce i dveře, které vyrazil Adam, byly vyměněné.

Zee sem v pátek a v sobotu zajel, takže jsem nebyla pozadu s prací. Měla jsem několik špatných chvilek, které jsem musela skrýt před Honey, mojí pondělní tělesnou strážkyní, ale do oběda mi dílna znovu patřila. Dokonce ani Gabrielova péče a Honey utábořená v kanceláři mi nevadily tolik, jak jsem očekávala. Přesně v pět jsem skončila a poslala Gabriela domů. Honey mě sledovala až k mojí příjezdové cestě, pak sama zamířila domů.

Se Samuelem jsme si dali k večeři čínu a podívali se na starý akční film z osmdesátých let. Asi v půlce zavolali Samuelovi z nemocnice a musel odejít.

Sotva odjel, vypnula jsem televizi a dala si dlouhou, horkou sprchu. Oholila jsem si nohy a vyfénovala vlasy. Zapletla jsem je do copu, rozmyslela si to a zase je rozpustila.

„Pokud nepřestaneš zdržovat, půjdu si pro tebe,“ zavolal Adam.

Samozřejmě jsem věděla, že tu je. I kdybych ho neslyšela přijíždět nebo vejít, věděla bych, že tu je. Existoval jen jediný důvod, proč za sebe Samuel nezavolal náhradníka. Věděl, že se objeví Adam.

Zírala jsem na sebe do zrcadla. Kůži na pažích a na tváři jsem měla od letního slunce tmavší než zbytek těla, ale aspoň nebudu nikdy bílá jako těsto. Kromě řezné rány na bradě, kterou mi Samuel zašil dvěma stehy, a modřiny na rameni, o níž jsem doposud nevěděla, nebylo s mým tělem nic v nepořádku. Karate a práce v dílně mě udržovaly v kondici.

Obličej jsem neměla nijak krásný, ale husté vlasy mi spadaly na ramena.

Adam mě nebude k ničemu nutit. Neudělá nic, co bych nechtěla ? co už dlouho nechci.

Mohla jsem ho požádat, aby odešel. Aby mi dal víc času. Zírala jsem na ženu v zrcadle, ale ona mi jen pohled opětovala.

Nechám Tima zvítězit?

„Mercy.“

„Opatrně,“ varovala jsem ho a oblékla si čisté spodní prádlo a staré triko. „Mám u sebe starou hůl a umím ji použít.“

„Hůl leží na posteli,“ namítl.

Když jsem vyšla z koupelny, ležel na posteli i Adam.

„Až se Samuel vrátí z nemocnice, stráví zbytek noci u mě,“ řekl Adam. „Máme čas si promluvit.“

Pod zavřenýma očima měl tmavé kruhy. Moc toho v poslední době nenaspal.

„Vypadáš příšerně. Copak v D. C. nemají postele?“

Pohlédl na mě. Jeho tmavé oči vyhlížely v šeru skoro černé, já ale věděla, že jsou o odstín světlejší než ty mé.

„Takže ses rozmyslela?“ zeptal se.

Vzpomněla jsem si na zuřivost, s jakou vyrazil dveře garáže, na zoufalství, se kterým mě donutil znovu se napít z poháru, i na to, jak mě vytáhl zpod postele a kousl mě do čenichu ? a pak mě celou noc objímal.

Tim byl mrtvý. A vždycky to byl ztroskotanec.

„Mercy?“

Namísto odpovědi jsem si přetáhla triko přes hlavu a odhodila ho na zem.
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